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I

(Mededelingen)

COMMISSIE

Lijst van verblijfstitels bedoeld in artikel 2, punt 15, van Verordening (EG) nr. 562/2006 van het
Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2006 tot vaststelling van een communautaire code

betreffende de overschrijding van de grenzen door personen (Schengengrenscode)

(2006/C 247/01)

BELGIË

— Carte d'identité d'étranger

Identiteitskaart voor vreemdelingen

Personalausweis für Ausländer

Identity Card for aliens

— Certificat d'inscription au registre des étrangers

Bewijs van inschrijving in het vreemdelingenregister

Bescheinigung der Eintragung im Ausländer-register

Certificate of inscription in the aliens' register

Certificato d'iscrizione nel registro degli stranieri

— Door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven
bijzondere verblijfstitels:

— Carte d'identité diplomatique

Diplomatieke identiteitskaart

Diplomatischer Personalausweis

(Diplomatic Identity Card)

— Carte d'identité consulaire

Consulaire identiteitskaart

Konsularer Personalausweis

Consular Identity Card

— Carte d'identité spéciale — couleur bleue

Bijzondere identiteitskaart — blauw

Besonderer Personalausweis — blau

Special Identity Card — blue in colour

— Carte d'identité spéciale — couleur rouge

Bijzondere identiteitskaart — rood

Besonderer Personalausweis — rot

Special Identity Card — red in colour

— Pièce d'identité pour enfant d'étranger privilégié

(Certificat d'identité pour les enfants âgés de moins de
cinq ans des étrangers privilégiés titulaires d'une carte
d'identité diplomatique, d'une carte d'identité consulaire,
d'une carte d'identité spéciale — couleur bleue ou d'une
carte d'identité spéciale — couleur rouge)

Identiteitsbewijs voor een kind van een bevoorrechte
vreemdeling

(Identiteitsbewijs voor kinderen, die de leeftijd van vijf
jaar nog niet hebben bereikt, van een bevoorrechte
vreemdeling dewelke houder is van een diplomatieke
identiteitskaart, consulaire identiteitskaart, bijzondere
identiteitskaart — blauw of bijzondere identiteitskaart
— rood)

Identitätsdokument für ein Kind eines bevorrechtigten
Ausländers

(Identitätsnachweis für Kinder unter fünf Jahren, für
privilegierte Ausländer, die Inhaber eines diplomati-
schen Personalausweises, eines konsularischen Persona-
lausweises, eines besonderen Personalausweises — blau
— oder eines besonderen Personalausweises — rot —
sind)

Identity document for children of privileged foreigners

(Identity card for children, under the age of five, of
aliens who are holders of diplomatic identity cards,
consular identity cards, blue special identity cards or red
special identity cards)
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— Certificat, d'identité pour enfant âgé de moins de 12 ans

(Certificat d'identité avec photographie délivré par une
administration communale belge à un enfant de moins
de douze ans)

Bewijs van identiteit voor een kind van minder dan 12
jaar

(Door een Belgisch gemeentebestuur aan een kind
beneden de 12 jaar afgegeven identiteitsbewijs met foto)

Ausweis für ein Kind unter 12 Jahren

(Von einer belgischen Gemeindeverwaltung einem Kind
unter dem 12. Lebensjahr ausgestellter Personalausweis
mit Lichtbild)

(Certificate of identity with photograph issued by Belgian
communes to children under twelve)

— Liste des personnes participant à un voyage scolaire à
l'intérieur de l'Union européenne

Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese
Unie

Liste der Reisenden für Schülerreisen innerhalb der
Europäischen Union

List of persons participating in a school trip within the
European Union

TSJECHIË

— Povolení k pobytu (štítek v pasu)

(Verblijfsvergunning) (sticker in een paspoort)

— Průkaz o povolení pobytu pro cizince (zelené provedení)

(Verblijfsvergunning voor een vreemdeling) (boekje met
groene kaft)

— Průkaz o povolení pobytu pro státního příslušníka člens-
kého státu Evropských společenství (fialové provedení)

(Verblijfsvergunning voor een burger van een lidstaat van
de Europese Gemeenschappen) (boekje met paarse kaft)

— Cestovní doklad — Úmluva z 28. července 1951) vydávaný
azylantům (modré provedení)

(Reisdocument — Verdrag van 28 juli 1951) (boekje met
blauwe kaft)

— Průkaz o povolení k trvalému pobytu občana EU (boekje
met donkerpaarse kaft)

(Verblijfsvergunning voor een EU-burger)

— Průkaz o povolení k trvalému pobytu rodinní příslušníci
občana EU (boekje met donkergroene kaft)

(Verblijfsvergunning voor gezinsleden van een EU-burger)

DENEMARKEN

Verblijfskaarten

EF/EØ — opholdskort (EU/EER-verblijfskaart) (opschrift op de
kaart)

— Kort A. Tidsbegrænset EF/EØS-opholdsbevis (anvendes til
EF/EØS-statsborgere)

(Kaart A. Tijdelijke EU/EER-verblijfstitel voor onderdanen
van lidstaten van de EU of de EER)

— Kort B. Tidsubegrænset EP/EØS-opholdsbevis (anvendes til
EF/EØS-statsborgere)

(Kaart B. EU/EER-verblijfstitel van onbeperkte duur voor
onderdanen van lidstaten van de EU of de EER)

— Kort K. Tidsbegrænset opholdstilladelse til tredjelandsstats-
borgere, der meddeles opholdstilladelse efter ER/EØS-
reglerne)

(Kaart K. Tijdelijke verblijfstitel voor onderdanen van derde
landen aan wie op grond van de EU/EER-regels een
verblijfsvergunning wordt verleend)

— Kort L. Tidsubegrænset opholdstilladelse til tredjelandsstats-
borgere, der meddeles opholdstilladelse efter ER/EØS-
reglerne)

(Kaart L. Verblijfstitel van onbeperkte duur voor onder-
danen van derde landen aan wie op grond van de EU/EER-
regels een verblijfsvergunning wordt verleend)

Verblijfsvergunning (opschrift op de kaart)

— Kort C. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der
er fritaget for arbejdstilladelse

(Kaart C. Tijdelijke verblijfsvergunning voor vreemdelingen
die niet over een arbeidsvergunning hoeven te beschikken)

— Kort D. Tidsubegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der
er fritaget for arbejdstilladelse

(Kaart D. Verblijfsvergunning van onbeperkte duur voor
vreemdelingen die niet over een arbeidsvergunning hoeven
te beschikken)

— Kort E. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge, der
ikke har ret til arbejde

(Kaart E. Tijdelijke verblijfsvergunning voor vreemdelingen
zonder recht op arbeid)

— Kort F. Tidsbegrænset opholdstilladelse til flygtninge — er
fritaget for arbejdstilladelse

(Kaart F. Tijdelijke verblijfsvergunning voor vluchtelingen
— hoeven niet over een arbeidsvergunning te beschikken)

— Kort G. Tidsbegrænset opholdstilladelse til EF/EØS — stats
borgere, som har andet opholdsgrundlag end efter EF-
reglerne — er fritaget for arbejdstilladelse

(Kaart G. Tijdelijke verblijfsvergunning voor onderdanen
van lidstaten van de EU/EER die over een andere dan uit de
EU-regels voortvloeiende verblijfsbasis beschikken —
hoeven niet over een arbeidsvergunning te beschikken)
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— Kort H. Tidsubegrænset opholdstilladelse til EF/EØS — stats
borgere, som har andet opholdsgrundlag end efter EF-
reglerne — er fritaget for arbejdstilladelse

(Kaart H. Verblijfsvergunning van onbeperkte duur voor
onderdanen van lidstaten van de EU/EER die over een
andere dan uit de EU-regels voortvloeiende verblijfsbasis
beschikken — hoeven niet over een arbeidsvergunning te
beschikken)

— Kort J. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse til
udlændinge

(Kaart J. Tijdelijke verblijfs- en arbeidsvergunning voor
vreemdelingen)

Sinds 14 september 1998 geeft Denemarken nieuwe verblijfs-
kaarten in cardformaat af.

Er zijn nog geldige verblijfskaarten van het type B, D en H in
omloop, die een ander formaat hebben. Deze kaarten zijn
gemaakt van geplastificeerd papier, zijn ongeveer 9 cm x 13 cm
groot en hebben een rasterdruk met het nationale wapen van
Denemarken in het wit. De basiskleur van de kaart van het
type B is beige, die van de kaart van het type D lichtroze en die
van de kaart van het type H lichtpaars.

In het paspoort aan te brengen zelfklevers met een van de volgende
opschriften:

— Sticker B. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge,
der ikke har ret til arbejde

(Zelfklever B. Tijdelijke verblijfsvergunning voor vreemde-
lingen zonder recht op arbeid)

— Sticker C. Tidsbegrænset opholds- og arbejdstilladelse

(Zelfklever C. Tijdelijke verblijfs- en arbeidsvergunning)

— Sticker D. Medfølgende slægtninge (opholdstilladelse til
børn, der er optaget i forældres pas)

(Zelfklever D. Meereizende gezinsleden (verblijfsvergunning
voor kinderen die in het paspoort van hun ouders zijn
bijgeschreven)

— Sticker H. Tidsbegrænset opholdstilladelse til udlændinge,
der er fritaget for arbjdstilladelse

(Zelfklever H. Tijdelijke verblijfsvergunning voor vreemde-
lingen die niet over een arbeidsvergunning hoeven te
beschikken)

Door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven zelfklevers:

— Sticker E — Diplomatisk visering

(Zelfklever E. — diplomatiek visum) — afgegeven aan
diplomaten en hun gezinsleden die vermeld staan op de
diplomatieke lijsten, alsmede aan personeelsleden van verge-
lijkbare rang van internationale organisaties in Denemarken.
Geldig voor verblijf en voor verscheidene binnenkomsten
zolang betrokkene op de diplomatieke lijsten in Kopen-
hagen vermeld staat)

— Sticker F — Opholdstilladelse

(Zelfklever F. — verblijfsvergunning) — afgegeven aan
gedetacheerd technisch of administratief personeel en hun
gezinsleden, alsmede aan huispersoneel van diplomaten die

door het ministerie van Buitenlandse Zaken van het land
van herkomst zijn gedetacheerd en die over een dienstpas-
poort beschikken. Wordt ook afgegeven aan personeel van
vergelijkbare rang van internationale organisaties in Dene-
marken. Geldig voor verblijf en voor verscheidene binnen-
komsten voor de duur van de missie.

— Sticker S (i kombination med sticker E eller F)

(Zelfklever S (vergezeld van een zelfklever van het type E of
F)

Verblijfsvergunning voor meereizende naaste familieleden,
indien zij in het paspoort zijn bijgeschreven.

Door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven identi-
teitskaarten voor buitenlandse diplomaten, technisch of admini-
stratief personeel, huispersoneel, enz. geven niet het recht, het
grondgebied zonder visum binnen te komen, omdat die identi-
teitskaarten niet het bewijs van een verblijfsvergunning voor
Denemarken leveren.

Andere documenten:

— Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese Unie

— Terugkeervergunning in de vorm van een visumsticker met
landencode D

DUITSLAND

I. Algemeen

— Aufenthaltserlaubnis

(verblijfstitel)

— Niederlassungserlaubnis

(vestigingstitel)

— Aufenthaltserlaubnis — EU für Familienangehörige von
Staatsangehörigen eines Mitgliedstaates der Europäi-
schen Union oder eines EWR-Staates, die nicht Staats-
angehörige eines Mitgliedstaates der EU oder des EWR
sind

(EU-verblijfstitel voor gezinsleden van onderdanen van
een lidstaat van de Europese Unie of van een EER-staat
die geen onderdaan van een EU-lidstaat of van een EER-
staat zijn)

— Fiktionsbescheinigung

(overbruggingsverblijfstitel) waarbij op bladzijde 3 het
derde vak „verblijfstitel nog geldig (paragraaf 81, punt 4,
verblijfswet)” is aangekruist. Binnenkomst kan alleen in
combinatie met een verlopen verblijfstitel of visum. Het
eerste en tweede vakje houden uitdrukkelijk niet de
mogelijkheid van een visumvrije binnenkomst in.

— Aufenthaltserlaubnis für Staatsangehörige der Schweize-
rischen Eidgenossenschaft und ihre Familienangehö-
rigen, die nicht Staatsangehörige der Schweizerischen
Eidgenossenschaft sind

(verblijfstitel voor onderdanen van de Zwitserse Bonds-
staat en hun gezinsleden die geen onderdaan van de
Zwitserse Bondsstaat zijn)
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— Voorts geven de volgende, vóór 1 januari 2005 afge-
geven titels recht op visumvrije binnenkomst:

— Aufenthaltserlaubnis für Angehörige eines Mitglied-
staates der EWG

(verblijfstitel voor onderdanen van een EG-lidstaat)

— Aufenthaltsberechtigung für die Bundesrepublik
Deutschland

(verblijfsvergunning voor de Bondsrepubliek Duits-
land)

— Aufenthaltsbewilligung für die Bundesrepublik
Deutschland

(machtiging tot verblijf voor de Bondsrepubliek
Duitsland)

— Aufenthaltsbefugnis für die Bundesrepublik
Deutschland

(machtiging tot verblijf voor de Bondsrepubliek
Duitsland)

Bovenstaande verblijfstitels geven als vervanging van
het visum alleen recht op visumvrije binnenkomst
indien zij in een paspoort zijn aangebracht, dan wel als
visumverklaring bij een paspoort zijn gevoegd; zij
geven geen recht op visumvrije binnenkomst indien zij
als nationaal identiteitsdocument in een paspoortver-
vangend document zijn aangebracht.

De verblijfstitels „Aussetzung der Abschiebung
(Duldung)” (opgeschorte uitzettingsmaatregel), alsmede
„Aufenthaltsgestattung für Asylbewerber” (voorlopige
verblijfstitel voor asielzoekers) geven evenmin recht op
visumvrije binnenkomst.

II. Paspoorten voor leden van diplomatieke posten

De aan elk paspoort verbonden voorrechten zijn vermeld
op de achterzijde.

— Paspoorten voor diplomaten en hun gezinsleden:

Op de achterzijde voorzien van de letter „D”:

— Diplomatiek paspoort voor buitenlandse diplo-
maten:

— Diplomatenausweis

(diplomatiek paspoort) (1999 tot en met 31 juli
2003)

— Protokollausweis für Diplomaten

(protocollair paspoort voor diplomaten) (vanaf
1 augustus 2003)

— Diplomatiek paspoort voor gezinsleden die als zelf-
standige werkzaamheden verrichten:

— Diplomatenausweis „A”

(diplomatiek paspoort „A”) (1999 tot en met
31 juli 2003)

— Protokollausweis für Diplomaten „A”

(protocollair paspoort voor diplomaten „A”)
(vanaf 1 augustus 2003)

— Diplomatiek paspoort voor diplomaten die de
Duitse nationaliteit bezitten of duurzaam in Duits-
land verblijf houden

— Diplomatenausweis Art. 38 WÜD

(diplomatiek paspoort artikel 38, Verdrag van
Wenen inzake diplomatiek verkeer) (1999 tot
en met 31 juli 2003)

— Protokollausweis für Diplomaten Art. 38 I WÜD

((protocollair paspoort voor diplomaten
artikel 38, lid 1, Verdrag van Wenen inzake
diplomatiek verkeer) (vanaf 1 augustus 2003)

— Paspoorten voor administratief en technisch personeel en hun
gezinsleden:

Op de achterzijde voorzien van de letters „VB”:

— Protocollair paspoort voor buitenlands administra-
tief en technisch personeel:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal

(protocollair paspoort voor administratief perso-
neel) (vanaf 1999)

— Protocollair paspoort voor gezinsleden van leden
van het administratieve en technische personeel die
als zelfstandige werkzaamheden verrichten:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal „A”

(protocollair paspoort voor administratief perso-
neel „A”) (vanaf 1 augustus 2003)

— Protocollair paspoort voor leden van het administra-
tieve en technische personeel die de Duitse nationa-
liteit bezitten of duurzaam in Duitsland verblijf
houden:

— Protokollausweis für Mitglieder VB Art. 38 2
WÜD

(protocollair paspoort voor VB-leden artikel 38,
lid 2, Verdrag van Wenen inzake diplomatiek
verkeer) (vanaf 1 augustus 2003)

— Paspoorten voor leden van het bedienend personeel en hun
gezinsleden:

Op de achterzijde voorzien van de letters „DP”:

— Protokollausweis für dienstliches Hauspersonal

(protocollair paspoort voor leden van het bedienend
personeel) (vanaf 1999)

— Paspoorten voor plaatselijke personeelsleden en hun gezins-
leden:

Op de achterzijde voorzien van de letters „OK”:

— Protokollausweis für Ortskräfte

(protocollair paspoort voor plaatselijke personeels-
leden) (vanaf 1999)

— Paspoorten voor particuliere bedienden:

Op de achterzijde voorzien van de letters „PP”:

— Protokollausweis für privates Hauspersonal

(protocollair paspoort voor particuliere bedienden)
(vanaf 1999)
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III. Paspoorten voor leden van consulaire posten

De aan elk paspoort verbonden voorrechten zijn vermeld
op de achterzijde.

— Paspoorten voor consulaire ambtenaren:

Op de achterzijde voorzien van de letter „K”:

— Paspoort voor buitenlandse consulaire ambtenaren:

— Ausweis für Konsularbeamte

(paspoort voor consulaire ambtenaren) (1999
tot en met 31 juli 2003)

— Protokollausweis für Konsularbeamte

(protocollair paspoort voor consulaire ambte-
naren (vanaf 1 augustus 2003)

— Paspoort voor gezinsleden van consulaire ambte-
naren die als zelfstandige werkzaamheden
verrichten:

— Ausweis für Konsularbeamte „A”

(paspoort voor consulaire ambtenaren „A”)
(1999 tot en met 31 juli 2003)

— Paspoorten voor consulaire ambtenaren die de
Duitse nationaliteit bezitten of duurzaam in Duits-
land verblijf houden:

— Ausweis für Konsularbeamte „Art. 71 WÜK”

(paspoort voor consulaire ambtenaren
„artikel 71, Verdrag van Wenen inzake consu-
laire betrekkingen”) (1999 tot en met 31 juli
2003)

— Protokollausweis für Konsularbeamte
„Art. 71 I WÜK”

(protocollair paspoort voor consulaire ambte-
naren „artikel 71, lid 1, Verdrag van Wenen
inzake consulaire betrekkingen”) (vanaf
1 augustus 2003)

— Paspoorten voor consulair administratief en technisch perso-
neel:

Op de achterzijde voorzien van de letters „VK”:

— Protocollair paspoort voor buitenlands administra-
tief en technisch personeel:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal

(protocollair paspoort voor administratief perso-
neel) (vanaf 1999)

— Protocollair paspoort voor gezinsleden van admini-
stratief en technisch personeel die als zelfstandige
werkzaamheden verrichten:

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal „A”

(protocollair paspoort voor administratief perso-
neel „A”) (1999 tot en met 31 juli 2003)

— Protocollair paspoort voor leden van het administra-
tieve en technische personeel die de Duitse nationa-
liteit bezitten of duurzaam in Duitsland verblijf
houden:

— Ausweis für Verwaltungspersonal „Art. 71 WÜK”

(paspoort voor administratief personeel
„artikel 71 Verdrag van Wenen inzake consu-
laire betrekkingen”) (1999 tot en met 31 juli
2003)

— Protokollausweis für Mitglieder VK
Art. 71 II WÜK

(protocollair paspoort voor VK-leden „artikel 71,
lid 2, Verdrag van Wenen inzake consulaire
betrekkingen”) (vanaf 1 augustus 2003)

— Paspoorten voor leden van het bedienend personeel van consu-
laire diensten:

Op de achterzijde voorzien van de letters „DH”:

— Protokollausweis für dienstliches Hauspersonal

(protocollair paspoort voor leden van het bedienend
personeel) (vanaf 1999)

— Paspoorten voor gezinsleden van consulaire ambtenaren, leden
van het administratief, het technisch en het bedienend perso-
neel:

Op de achterzijde voorzien van de letters „KF”:

— Protokollausweis f. Familienangehörige (Konsulat)

(protocollair paspoort voor gezinsleden (consulaat))

Dit nieuwe type paspoort wordt vanaf 1 augustus
2003 afgegeven. Tot die datum kregen gezinsleden
van consulaire ambtenaren en leden van het admini-
stratief, het technisch en het bedienend personeel
dezelfde paspoortcategorie als de ambtenaren zelf,
voorzover zij niet op grond van eigen beroepswerk-
zaamheden een van bovengenoemde „A”-
paspoorten.

— Paspoorten voor consulair plaatselijk personeel:

Op de achterzijde voorzien van de letters „OK”:

— Protokollausweis für Ortskräfte

(protocollair paspoort voor plaatselijk personeel)
(vanaf 1999)

— Paspoorten voor consulair particulier personeel:

Op de achterzijde voorzien van de letters „PP”:

— Protokollausweis für privates Hauspersonal

(protocollair paspoort voor particulier personeel
(vanaf 1999)

IV. Speciale paspoorten

— Paspoorten voor leden van internationale organisaties en hun
gezinsleden:

Op de achterzijde voorzien van de letters „IO”:

— Sonderausweis „IO”

(speciaal paspoort „IO”) (vanaf 1999)

Noot : hoofden van internationale organisaties en
hun gezinsleden krijgen een paspoort voorzien van
de letter „D”; particulier personeel van medewerkers
van internationale organisaties krijgt een paspoort
voorzien van de letters „PP”.
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— Paspoorten voor inwonend huispersoneel in de zin van
artikel 27, lid 1, punt 5, van de verblijfsverordening:

Op de achterzijde voorzien van de letter „S”:

— Sonderausweis „S”

(speciaal paspoort „S”) (vanaf 1 januari 2005)

V. Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese Unie

ESTLAND

Op de zelfklever van de verblijfstitel kunnen de volgende
vermeldingen zijn aangebracht:

— voorlopige verblijfstitel

— permanente verblijfstitel

— langdurig ingezetene EU.

Op 1 juni 2006 zijn relevante wijzigingen van de Vreemdelin-
genwet in werking getreden. Conform deze wijzigingen zal de
afgifte van permanente verblijfstitels worden vervangen door de
afgifte van verblijfstitels voor langere duur. Aan alle vreemde-
lingen die houder zijn van een permanente verblijfstitel zal
automatisch de status van langdurig ingezetene worden toege-
kend.

De verblijfstitels kunnen derhalve de volgende zijn:

— voorlopige verblijfstitels (met een geldigheidsduur van ten
hoogste vijf jaar) of

— verblijfstitels voor langere duur.

GRIEKENLAND

1. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (ενιαίου τύπου)

Verblijfstitel voor vreemdelingen (uniform model)

(Dit document is zes maanden tot onbeperkt geldig. Het
wordt afgegeven aan alle vreemdelingen die legaal in Grie-
kenland verblijven.)

Bovengenoemde verblijfstitel wordt aangebracht in door
Griekenland erkende reisdocumenten. Indien een onderdaan
van een derde land geen door Griekenland erkend reisdocu-
ment bezit, brengen de bevoegde Griekse diensten de
verblijfstitel voor vreemdelingen (uniform model) aan op
een speciaal formulier. Dit speciale formulier wordt door de
Griekse autoriteiten afgegeven overeenkomstig artikel 7 van
Verordening (EG) 333/2002, volgens de veiligheidsnormen
die in voornoemde verordening worden bepaald; het draagt
drie verticale kleurenstroken in de kleuren oranje-groen-
oranje en wordt genoemd „Φύλλο επί του οποίου τίθεται
άδεια διαµονής” (Form for affixing a residence permit) („blad
waarop een verblijfstitel kan worden aangebracht”).

2. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (χρώµα µπεζ-κίτρινο) (1)

(Verblijfstitel voor vreemdelingen) (beige-geel)

(Dit document werd afgegeven aan alle legaal in Griekenland
verblijvende vreemdelingen. Het is één jaar tot onbeperkt
geldig.)

3. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (χρώµα λευκό) (2)

(Verblijfstitel voor vreemdelingen) (wit)

(Dit document werd afgegeven aan vreemdelingen die
gehuwd zijn met Griekse burgers. Het is vijf jaar geldig)]

4. Άδεια παραµονής αλλοδαπού (βιβλιάριο χρώµατος λευκού) (3)

(Verblijfstitel voor vreemdelingen) (wit boekje)

(Dit document wordt alleen afgegeven aan vreemdelingen
die overeenkomstig het Verdrag van Genève van 1951 als
verdragsvluchteling zijn erkend.)

5. ∆ελτίο ταυτότητας αλλοδαπού (χρώµα πράσινο) (4)

(Identiteitskaart voor vreemdelingen) (groen)

(Dit document wordt uitsluitend afgegeven aan vreemde-
lingen van Griekse afkomst. Het is twee of vijf jaar geldig.)

6. Ειδικό δελτίο ταυτότητας οµογενούς (χρώµα µπεζ) (4)

(Speciale identiteitskaart voor vreemdelingen van Griekse
afkomst) (beige)

(Dit document wordt afgegeven aan Albanese onderdanen
van Griekse afkomst. Het is drie jaar geldig. Hetzelfde docu-
ment wordt afgegeven aan hun echtgenoten, ongeacht hun
nationaliteit, en hun kinderen, mits de familiebanden door
officiële documenten worden gestaafd.)

7. Ειδικό δελτίο ταυτότητας οµογενούς (χρώµα ροζ) (4)

(Speciale identiteitskaart voor vreemdelingen van Griekse
afkomst) (roze)

(Dit document wordt afgegeven aan vreemdelingen van
Griekse afkomst uit de voormalige USSR. Het is onbeperkt
geldig.)

8. Ειδικές Ταυτότητες της ∆ιεύθυνσης Εθιµοτυπίας του Υπουρ-
γείου Εξωτερικών

(Speciale identiteitskaarten van de Directie Protocol van het
ministerie van Buitenlandse Zaken)

A. Model „D” (diplomatiek personeel) (rood)

Dit document wordt afgegeven aan het hoofd en de
leden van elke diplomatieke missie en hun gezinsleden
(hun echtgenoten en kinderen tot achttien jaar) die
houder zijn van een diplomatiek paspoort.

B. Model „A” (administratief en technisch personeel)
(oranje)

Dit document wordt afgegeven aan leden van het perso-
neel van diplomatieke missies en hun gezinsleden (hun
echtgenoten en hun kinderen tot achttien jaar) die
houder zijn van een dienstpaspoort.
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(1) Niet meer afgegeven sedert 1 juli 2003.

(2) Blijft geldig tot vervaldatum. Wordt sedert 2 juni 2001 niet meer
afgegeven.

(3) Gepland is dat dit type verblijfstitel voor vreemdelingen wordt
vervangen door het „afzonderlijke model” zoals bepaald in Verorde-
ning (EG) nr. 1030/2002 van de Raad. Onmiddellijk na de wijziging
zullen de lidstaten hiervan in kennis worden gesteld.

(4) Idem



C. Model „S” (dienstpersoneel) (groen)

Dit document wordt afgegeven aan leden van het dienst-
personeel van diplomatieke missies en hun gezinsleden
(hun echtgenoten en hun kinderen tot achttien jaar).

D. Model „CC” (consulaire functionarissen) (blauw)

Dit document wordt afgegeven aan leden van het perso-
neel van consulaire beroepsposten en hun gezinsleden
(hun echtgenoten en hun kinderen tot achttien jaar).

E. Model „CE” (consulaire ambtenaar) (hemelsblauw)

Dit document wordt afgegeven aan leden van het admi-
nistratief personeel van consulaire beroepsposten en hun
gezinsleden (hun echtgenoten en hun kinderen tot acht-
tien jaar).

F. Model „CH” (honoraire consulaire functionaris) (grijs)

Dit document wordt afgegeven aan honoraire consuls.

G. Model „IO” (internationale instelling) (donkerpaars)

Dit document wordt afgegeven aan leden van het perso-
neel van internationale instellingen en hun gezinsleden
(hun echtgenoten en hun kinderen tot achttien jaar) die
een diplomatieke status genieten.

H. Model „IO” (internationale instelling) (lichtpaars)

Dit document wordt afgegeven aan leden van het admi-
nistratief personeel van internationale instellingen en
hun gezinsleden (hun echtgenoten en hun kinderen tot
achttien jaar)

Op nieuwe identiteitskaarten die zijn afgegeven aan onder-
danen van de lidstaten van de EU en aan de hierboven opge-
somde categorieën A tot en met E, is op de achterzijde de
vlag van de Europese Unie afgedrukt.

9. Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese Unie.

SPANJE

Houders van een geldige terugkeerautorisatie (autorización de
regreso) kunnen zonder visum binnenkomen.

De geldige verblijfstitels op grond waarvan een vreemdeling,
die uit hoofde van zijn nationaliteit aan de visumplicht zou zijn
onderworpen, zonder visum het Spaanse grondgebied kan
binnenkomen, zijn de volgende:

— Modelo uniforme de permiso de residencia coinforme al
Reglamento (CE) 1030/2002 del Consejo de 13 de junio de
2002 (Uniform model voor verblijfstitels overeenkomstig
Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni
2002).

— Tarjeta de extranjeros „régimen comunitario” (Vreemdelin-
genkaart „communautaire regeling”).

— Tarjeta de extranjeros „estudiante” (Vreemdelingenkaart
„student”).

Houders van onderstaande door het ministerie van Buitenlandse
Zaken afgegeven legitimatiebewijzen kunnen zonder visum het
land binnenkomen:

— Tarjeta especial (Bijzondere kaart, rode kleur) met de
vermelding „Cuerpo Diplomático. Embajador. Documento
de Identidad” (Corps diplomatique. Ambassadeur. Identi-
teitsdocument), afgegeven aan de geaccrediteerde ambassa-
deurs.

— Tarjeta especial (Bijzondere kaart, rode kleur) met de
vermelding „Cuerpo Diplomático. Documento de Identi-
dad”(Corps diplomatique. Identiteitsdocument), afgegeven
aan het geaccrediteerde personeel in een diplomatieke post
met diplomatiek statuut. Aan de kaart die aan de echtge-
noot en de kinderen wordt afgegeven, wordt een F toege-
voegd.

— Tarjeta especial (Bijzondere kaart, gele kleur) met de vermel-
ding „Misiones Diplomáticas. Personal Administrativo y
Técnico. Documento de Identidad” (Diplomatieke posten.
Administratief en technisch personeel. Identiteitsdocument),
afgegeven aan de administratieve functionarissen van een
geaccrediteerde diplomatieke post. Aan de kaart die aan de
echtgenoot en de kinderen wordt afgegeven, wordt een F
toegevoegd.

— Tarjeta especial (Bijzondere kaart, rode kleur) met de
vermelding „Tarjeta Diplomática de Identidad” (Diploma-
tieke identiteitskaart), afgegeven aan het personeel met
diplomatiek statuut van het Bureau van de Arabische Liga
en aan het geaccrediteerde personeel van het Bureau
(Oficina de la Delegación General) van Palestina. Aan de
kaart die aan de echtgenoot en de kinderen wordt afge-
geven, wordt een F toegevoegd.

— Tarjeta especial (Bijzondere kaart, rode kleur) met de
vermelding „Organismos Internacionales. Estatuto Diplomá-
tico. Documento de Identidad” (Internationale organisaties.
Diplomatiek Statuut. Identiteitsdocument), afgegeven aan
bij internationale organisaties geaccrediteerd personeel met
diplomatiek statuut. Aan de kaart die aan de echtgenoot en
de kinderen wordt afgegeven, wordt een F toegevoegd.

— Tarjeta especial (Bijzondere kaart, blauwe kleur) met de
vermelding „Organismos Internacionales. Personal Admini-
strativo y Técnico. Documento de Identidad” (Internationale
organisaties. Administratief en technisch personeel. Identi-
teitsdocument), afgegeven aan bij internationale organisaties
geaccrediteerde administratieve functionarissen. Aan de
kaart die aan de echtgenoot en de kinderen wordt afge-
geven, wordt een F toegevoegd.

— Tarjeta especial (Bijzondere kaart, groene kleur) met de
vermelding „Functionario Consular de Carrera. Documento
de Identidad” (Consulaire beroepsfunctionaris. Identiteitsdo-
cument), afgegeven aan in Spanje geaccrediteerde consulaire
beroepsfunctionarissen. Aan de kaart die aan de echtgenoot
en de kinderen wordt afgegeven, wordt een F toegevoegd.

— Tarjeta especial (Bijzondere kaart, groene kleur) met de
vermelding „Empleado Consular. Expedida a favor de ...
Documento de Identidad” (Consulaire bediende. Afgegeven
aan ... Identiteitsdocument), afgegeven aan in Spanje geac-
crediteerde administratieve consulaire functionarissen. Aan
de kaart die aan de echtgenoot en de kinderen wordt afge-
geven, wordt een F toegevoegd.
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— Tarjeta especial (Bijzondere kaart, grijze kleur) met de
vermelding „Personal de Servicio. Misiones Diplomáticas,
Oficinas Consulares y Organismos Internacionales. Expedida
a favor de ... Documento de Identidad” (Dienstpersoneel.
Diplomatieke en consulaire posten en internationale organi-
saties. Afgegeven aan ... Identiteitsdocument). Wordt afge-
geven aan het huispersoneel van de consulaire en diploma-
tieke posten en de internationale organisaties (dienstper-
soneel) en aan het personeel met diplomatieke of consulaire
beroepsstatus (eigen huisknechten). Aan de kaart die aan de
echtgenoot en de kinderen wordt afgegeven, wordt een F
toegevoegd.

FRANKRIJK

1. Meerderjarige vreemdelingen dienen in het bezit te zijn van
één der onderstaande documenten:

— Carte de séjour temporaire comportant une mention
particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(Tijdelijke verblijfsvergunning met een bijzondere, naar
gelang van het doel van het toegestane verblijf verschil-
lende vermelding)

— Carte de résident

(Verblijfsvergunning)

— Certificat de résidence d'Algérien comportant une
mention particulière qui varie selon le motif du séjour
autorisé (1 an, 10 ans)

(Verblijfsvergunning voor Algerijnse onderdanen met
een bijzondere, naar gelang van het doel van het toege-
stane verblijf verschillende vermelding) (1 jaar, 10 jaar)

— Certificat de résidence d'Algérien portant la mention
„membre d'un organisme officiel”) (2 ans)

(Verblijfsvergunning voor Algerijnse onderdanen met de
vermelding „lid van een officiële instantie”) (2 jaar)

— Carte de séjour des Communautés européennes (1 an, 5
ans, 10 ans)

(Verblijfskaart van de Europese Gemeenschappen) (1
jaar, 5 jaar, 10 jaar)

— Carte de séjour de l'Espace Economique Européen

(Verblijfskaart van de Europese Economische Ruimte)

— Cartes officielles valant de titre de séjour, délivrées par le
Ministère des Affaires Etrangères

(Officiële kaarten die gelden als verblijfsvergunning en
door het ministerie van Buitenlandse Zaken worden
afgegeven)

a) Titres de séjour spéciaux (bijzondere verblijfsdocu-
menten)

— Titre de séjour spécial portant la mention CMD/A
délivré aux Chefs de Mission diplomatique

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„CMD/A”, die wordt afgegeven aan hoofden van
diplomatieke missies)

— Titre de séjour spécial portant la mention CMD/M
délivrée aux Chefs de Mission d'Organisation Interna-
tionale

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„CMD/M”, die wordt afgegeven aan missiehoofden
van internationale organisaties)

— Titre de séjour spécial portant la mention CMD/D
délivrée aux Chefs d'une délégation permanente
auprès d'une Organisation Internationale

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„CMD/D”, die wordt afgegeven aan hoofden van
permanente delegaties bij een internationale organi-
satie)

— Titre de séjour spécial portant la mention CD/A déli-
vrée aux agents du Corps Diplomatique

(Bijzondere verblijfsvergunning met de vermelding
„CD/A” die wordt afgegeven aan ambtenaren van het
corps diplomatique)

— Titre de séjour spécial portant la mention CD/M déli-
vrée aux Hauts Fonctionnaires d'une organisation
Internationale

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„CD/M”, die wordt afgegeven aan hoge ambtenaren
van internationale organisaties)

— Titre de séjour spécial portant la mention CD/D déli-
vrée aux assimilés diplomatiques membres d'une délé-
gation permanente auprès d'une Organisation Inter-
nationale

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„CD/D”, die wordt afgegeven aan personen die gelijk-
gesteld zijn met diplomaten en lid zijn van een
permanente afvaardiging bij een internationale orga-
nisatie)

— Titre de séjour spécial portant la mention CC/C déli-
vrée aux Fonctionnaires Consulaires

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„CC/C”, die wordt afgegeven aan functionarissen van
consulaten)

— Titre de séjour spécial portant la mention AT/A déli-
vrée au personnel Administratif ou Technique d'une
Ambassade

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„AT/A”, die wordt afgegeven aan het administratief
en technisch personeel van een ambassade)

— Titre de séjour spécial portant la mention AT/C déli-
vrée au personnel Administratif ou Technique d'un
Consulat

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„AT/C”, die wordt afgegeven aan het administratief
en technisch personeel van een consulaat)

— Titre de séjour spécial portant la mention AT/M déli-
vrée au personnel Administratif ou Technique d'une
Organisation Internationale

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„AT/M”, die wordt afgegeven aan het administratief
en technisch personeel van een internationale organi-
satie)
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— Titre de séjour spécial portant la mention AT/D déli-
vrée au personnel Administratif ou Technique d'une
Délégation auprès d'une Organisation Internationale

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„AT/D”, die wordt afgegeven aan het administratief
en technisch personeel van een delegatie bij een inter-
nationale organisatie)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/A déli-
vrée au personnel de Service d'une Ambassade

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„SE/A”, die wordt afgegeven aan het dienstpersoneel
van een ambassade)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/C déli-
vrée au personnel de Service d'un Consulat

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„SE/C”, die wordt afgegeven aan het dienstpersoneel
van een consulaat)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/M déli-
vrée au personnel de Service d'une Organisation
Internationale

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„SE/M”, die wordt afgegeven aan het dienstpersoneel
van een internationale organisatie)

— Titre de séjour spécial portant la mention SE/D déli-
vrée au personnel de Service d'une Délégation auprès
d'une Organisation Internationale

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„SE/D”, die wordt afgegeven aan het dienstpersoneel
van een delegatie bij een internationale organisatie)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/A déli-
vrée au Personnel Privé d'un diplomate

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„PP/A”, die wordt afgegeven aan het privépersoneel
van een diplomaat)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/C déli-
vrée au Personnel Privé d'un Fonctionnaire consulaire

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„PP/C”, die wordt afgegeven aan het privépersoneel
van een functionaris van een consulaat)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/M déli-
vrée au Personnel Privé d'un membre d'une Organisa-
tion Internationale

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„PP/M”, die wordt afgegeven aan het privépersoneel
van een lid van een internationale organisatie)

— Titre de séjour spécial portant la mention PP/D déli-
vrée au Personnel Privé d'un membre d'une Déléga-
tion permanente auprès d'une Organisation Interna-
tionale

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„PP/D”, die wordt afgegeven aan het privépersoneel
van een lid van een permanente delegatie bij een
internationale organisatie)

— Titre de séjour spécial portant la mention EM/A déli-
vrée aux Enseignants ou Militaires à statut spécial
attachés auprès d'une Ambassade

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„EM/A”, die wordt afgegeven aan onderwijsgevenden
of militairen met een bijzondere status, die verbonden
zijn aan een ambassade)

— Titre de séjour spécial portant la mention EM/C déli-
vrée aux Enseignants ou Militaires à statut spécial
attachés auprès d'un Consulat

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„EM/C”, die wordt afgegeven aan onderwijsgevenden
of militairen met een bijzondere status, die verbonden
zijn aan een consulaat)

— Titre de séjour spécial portant la mention EF/M déli-
vrée aux Fonctionnaires internationaux domiciliés à
l'étranger

(Bijzondere verblijfsvergunning, met de vermelding
„EF/M”, die wordt afgegeven aan in het buitenland
woonachtige internationale functionarissen)

a) Documenten van Monaco

— Carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(Verblijfsvergunning voor tijdelijke inwoners van
Monaco)

— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(Verblijfsvergunning voor gewone inwoners van
Monaco)

— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(Verblijfsvergunning voor bevoorrechte inwoners van
Monaco)

— Carte de séjour de conjoint de ressortissant moné-
gasque

(Verblijfsvergunning voor echtgenoten van onder-
danen van Monaco).

2. Minderjarige vreemdelingen dienen in het bezit te zijn van
één der onderstaande documenten:

— Document de circulation pour étrangers mineurs

(Reisdocument voor minderjarige vreemdelingen)

— Titre d'identité républicain

(Identiteitsdocument van de Franse Republiek)

— Visa de retour (sans condition de nationalité et sans
présentation du titre de séjour, auquel ne sont pas
soumis les enfants mineurs)

(Terugkeervisum) (zonder nationaliteitsvoorwaarde of
verplichting tot het overleggen van de verblijfstitel,
welke voor minderjarige kinderen niet verplicht is)

— Passeport diplomatique/de service/ordinaire des enfants
mineurs des titulaires d'une carte spéciale du Ministère
des Affaires étrangères revêtu d'un visa de circulation

(Diplomatiek dienst-/gewoon paspoort van minderjarige
kinderen van personen die houder zijn van een door het
ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven bijzondere
kaart welke van een circulatievisum is voorzien)
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3. Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese Unie

Noot 1:

Gewezen zij op het feit dat ontvangstbewijzen van een
eerste aanvraag van een verblijfstitel geen recht geven op
een inreis zonder visum. Ontvangstbewijzen van verzoeken
tot hernieuwing of wijziging van de verblijfstitel worden als
geldig beschouwd, voorzover deze bij de oorspronkelijke
verblijfstitel zijn gevoegd.

Noot 2:

De „attestations de fonctions” (beroepsgetuigschriften), die
worden afgegeven door het protocol van het ministerie van
Buitenlandse Zaken worden niet als verblijfstitel aangemerkt.
De houders van deze documenten dienen tevens over één of
meer verblijfstitels op grond van het Gemeenschapsrecht te
beschikken.

ITALIË

— Carta di soggiorno (validità illimitata)

(Verblijfskaart) (onbepaalde duur)

— Permesso di soggiorno con esclusione delle sotto elencate
tipologie:

(Verblijfsvergunning met uitzondering van de volgende
documenten:)

1. Permesso di soggiorno provvisorio per richiesta asilo
politico ai sensi della Convenzione di Dublino

(Voorlopige verblijfsvergunning in geval van een
aanvraag tot politiek asiel in de zin van de Overeen-
komst van Dublin)

2. Permesso di soggiorno per cure mediche

(Verblijfsvergunning ten behoeve van een medische
behandeling)

3. Permeso di soggiorno per motivi di giustizia

(Verblijfsvergunning om justitiële redenen)

— Carta d'identità M.A.E.

(Identiteitskaart ministerie van Buitenlandse Zaken)

— Mod. 1 (blu) Corpo diplomatico accreditato e consorti
titolari di passaporto diplomatico

(Model 1 (blauwe kleur) Geaccrediteerde leden van het
diplomatiek corps en hun echtgeno(o)t(e) die houder
zijn van een diplomatiek paspoort)

— Mod. 2 (verde) Corpo consolare titolare di passaporto
diplomatico

(Model 2 (groene kleur) Leden van het consulair corps
die houder zijn van een diplomatiek paspoort)

— Mod. 3 (orange) Funzionari II^ FAO titolari di passa-
porto diplomatico, di servizio o ordinario

(Model 3 (oranje kleur) FAO-functionarissen van
categorie II, die houder zijn van een diplomatiek, dienst-
of gewoon paspoort)

— Mod. 4 (orange) Impiegati tecnico-amministrativi presso
Rappresentanze diplomatiche titolari di passaporto di
servizio

(Model 4 (oranje kleur) Technisch en administratief
personeel van de diplomatieke vertegenwoordigingen
die houder zijn van een dienstpaspoort)

— Mod. 5 (orange) Impiegati consolari titolari di passa-
porto di servizio

(Model 5 (oranje kleur) Consulair personeel dat houder
is van een dienstpaspoort)

— Mod. 7 (grigio) Personale di servizio presso Rappresen-
tanze diplomatiche titolare di passaporto di servizio

(Model 7 (grijze kleur) Dienstpersoneel van diplomatieke
vertegenwoordigingen dat houder is van een dienstpas-
poort)

— Mod. 8 (grigio) Personale di servizio presso Rappresen-
tanze Consolari titolare di passaporto di servizio

(Model 8 (grijze kleur) Dienstpersoneel van consulaire
vertegenwoordigingen dat houder is van een dienstpas-
poort)

— Mod. 11 (beige) Funzionari delle Organizzazioni inter-
nazionali, Consoli Onorari, impiegati locali, personale di
servizio assunto all'estero e venuto al seguito, familiari
Corpo Diplomatico e Organizzazioni Internazionali tito-
lari di passaporto ordinario

(Model 11 (beige kleur) Functionarissen van internatio-
nale organisaties, honoraire consuls, plaatselijke werkne-
mers, in het buitenland aangeworven dienstpersoneel
dat zijn werkgever is gevolgd, gezinsleden van leden
van het diplomatiek corps en van internationale organi-
saties die houder zijn van een gewoon paspoort)

NOOT: De modellen 6 (oranje kleur) en 9 (groene kleur)
voor, respectievelijk, personeel van internationale organisa-
ties dat geen enkele vorm van onschendbaarheid geniet en
buitenlandse honoraire consuls worden niet langer afge-
geven en zijn vervangen door model 11. Deze documenten
blijven echter geldig tot de op die documenten vermelde
geldigheidsduur is verstreken.

— Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese Unie

LETLAND

— Permanente verblijfsvergunning, groene kleur, afgegeven
vóór 1 mei 2004 (Pastāvīgās uzturēšanās atļauja)

— Verblijfsvergunning, voor tijdelijk of permanent verblijf,
afgegeven sedert 1 mei 2004 overeenkomstig Verordening
(EG) nr. 1030/2002 (Uzturēšanās atļauja)

— Vreemdelingenpaspoort, violette kleur (Nepilsoņa pase)
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LITOUWEN

1. Leidimas laikinai gyventi Lietuvos Respublikoje

(Voorlopige verblijfsvergunning voor de Republiek Litouwen
— kaart)

2. Leidimas nuolat gyventi Lietuvos Respublikoje

(Permanente verblijfsvergunning voor de Republiek
Litouwen — kaart)

3. Europos Bendrijų valstybės narės piliečio leidimas gyventi

(Verblijfsvergunning voor een onderdaan van een lidstaat
van de Europese Unie — kaart)

4. Europos Bendrijų valstybės narės piliečio leidimas gyventi
nuolat

(Permanente verblijfsvergunning voor een onderdaan van
een lidstaat van de Europese Unie — kaart)

5. Asmens grįžimo pažymėjimas

(Repatriëringsbewijs, alleen voor terugkeer naar de Repu-
bliek Litouwen — boekje, geelgroen)

6. Akreditacijos pažymėjimas „A”

(Accrediteringsbewijs categorie A — kaart, geel).

Afgegeven aan diplomatiek personeel van de ambassade,
hun gezinsleden.

In het algemeen alleen voor verblijf geldig samen met een
visum van categorie „D” (uitzonderingen in een aantal bilate-
rale verdragen).

7. Akreditacijos pažymėjimas „B”

(Accrediteringsbewijs categorie B — kaart, geel).

Afgegeven aan technisch personeel van de ambassade, hun
gezinsleden.

In het algemeen alleen voor verblijf geldig samen met een
visum van categorie „D” (uitzonderingen in een aantal bilate-
rale verdragen).

LUXEMBURG

— Carte d'identité d'étranger

(Identiteitskaart voor vreemdelingen)

Noot: Enkel tot de vervaldag van de reeds afgegeven kaarten

— Carte diplomatique délivrée par le Ministère des Affaires
étrangères

(Door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven
diplomatieke kaart)

— Titre de légitimation délivré par le Ministère des Affaires
étrangères au personnel administratif et technique des
Ambassades

(Legitimatietitel afgegeven door het ministerie van Buiten-
landse Zaken aan het administratief en technisch personeel
van de ambassades)

— Titre de légitimation délivré par le Ministère des Affaires
étrangères au personnel des institutions et organisations
internationales établies au Luxembourg

(Legitimatietitel afgegeven door het ministerie van Buiten-
landse Zaken aan het personeel van in Luxemburg geves-
tigde internationale instellingen en organisaties)

— Liste scolaire pour les voyages d'école dans l'Union euro-
péenne

(Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese Unie)

— Carte de séjour de membre de famille d'un ressortissant d'un
Etat membre de l'Union européenne, de l'Espace écono-
mique européen ou de la Confédération helvétique

(Verblijfskaart voor gezinsleden van een onderdaan van een
lidstaat van de Europese Unie, van de Europese Economi-
sche Ruimte of van de Zwitserse Bondsstaat)

HONGARIJE

1. Humanitárius tartózkodási engedély

(Humanitaire verblijfsvergunning) (kaart) — vergezeld van
een nationaal paspoort

2. Tartózkodási engedély

(Verblijfsvergunning) (kaart) — vergezeld van een nationaal
paspoort

3. Tartózkodási engedély

(Verblijfsvergunning) (sticker) — gehecht aan een nationaal
paspoort

4. Bevándoroltak részére kiadott személyazonosító igazolvány

(Identiteitskaart voor immigranten) — vergezeld van een
nationaal paspoort waarin staat aangegeven dat een immi-
gratievergunning werd verleend

5. Letelepedési engedély

(Permanente verblijfsvergunning) — vergezeld van een
nationaal paspoort waarin staat aangegeven dat machtiging
voor permanent verblijf werd verleend

6. Letelepedettek részére kiadott tartózkodási engedély

(Verblijfsvergunning voor personen die permanent in het
land verblijven) (sticker) — gehecht aan een nationaal
paspoort
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7. Diáklista

(Lijst van deelnemers aan een schoolreis binnen de EU)

8. Igazolvány diplomáciai képviselők és családtagjaik részére

(Speciaal certificaat voor diplomaten en hun familieleden)
(diplomatieke identiteitskaart) — zo nodig vergezeld van
een door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven
D-visum

9. Igazolvány konzuli képviselet tagjai és családtagjaik részére

(Speciaal certificaat voor consulair personeel en hun fami-
lieleden) (consulaire identiteitskaart) — zo nodig vergezeld
van een door het ministerie van Buitenlandse Zaken afge-
geven D-visum

10. Igazolvány képviselet igazgatási és műszaki személyzete és
családtagjaik részére

(Speciaal certificaat voor administratief en technisch perso-
neel van diplomatieke vertegenwoordigingen en hun fami-
lieleden) — zo nodig vergezeld van een door het ministerie
van Buitenlandse Zaken afgegeven D-visum

11. Igazolvány képviselet kisegítő személyzete, háztartási alkal-
mazottak és családtagjaik részére

(Speciaal certificaat voor dienstpersoneel van diplomatieke
vertegenwoordigingen, privépersoneel en hun familieleden)
— zo nodig vergezeld van een door het ministerie van
Buitenlandse Zaken afgegeven D-visum

NEDERLAND

1. Vreemdelingendocumenten van het type:

— I (Regulier bepaalde tijd)

— II (Regulier onbepaalde tijd)

— III (Asiel bepaalde tijd)

— IV (Asiel onbepaalde tijd)

— EU/EER (Gemeenschapsonderdanen)

2. Het Geprivilegieerdendocument

Dit document wordt afgegeven aan een groep geprivilegi-
eerden, welke omvat gezins- en personeelsleden van het
corps diplomatique, het corps consulaire en bepaalde inter-
nationale irganisaties.

3. Visum voor terugkeer

4. Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese Unie.

OOSTENRIJK

— Sichtvermerke; wurden bis 31.12.1992 von Inlandsbeh-
örden, aber auch von Vertretungsbehörden in Form eines
Stempels ausgestellt;

„Sichtvermerke” (visa); zijn tot 31 december 1992 door de
binnenlandse autoriteiten en ook door vertegenwoordi-
gende autoriteiten in de vorm van een stempel afgegeven

— Aufenthaltstitel in Form einer grünen Vignette bis
Nr. 790.000

(Verblijfstitel in de vorm van een groene zelfklever tot
nr. 790.000)

— Aufenthaltstitel in Form einer grün-weißen Vignette ab
Nr. 790.000

(Verblijfstitel in de vorm van een groen/witte zelfklever
vanaf nr. 790.001)

— Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend der
Gemeinsamen Maßnahme 97/11/JI des Rates vom 16.
Dezember 1996, Amtsblatt L 7 vom 10.1.1997 zur einheit-
lichen Gestaltung der Aufenthaltstitel

(Verblijfstitel in de vorm van de zelfklever bedoeld in
Gemeenschappelijk Optreden 97/11/JBZ van de Raad van
16 december 1996 inzake een uniform model voor
verblijfstitels, Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L
7 van 10.1.1997) In Oostenrijk afgegeven vanaf 1 januari
1998

— Aufenthaltstitel in Form der Vignette entsprechend der
Gemeinsamen Maßnahmen aufgrund der Verordnung (EG)
Nr. 1030/2002 des Rates vom 13. Juni 2002 zur einheitli-
chen Gestaltung des Aufenthaltstitels für Drittstaats-angehö-
rige

(Verblijfstitel in de vorm van de zelfklever bedoeld in de
gemeenschappelijke optredens op grond van Verordening
(EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betref-
fende de invoering van een uniform model voor verblijfsti-
tels voor onderdanen van derde landen) In Oostenrijk afge-
geven vanaf 1 januari 2005

— Aufenthaltstitel „Niederlassungsnachweis” im Kartenformat
ID1 entsprechend der Gemeinsamen Maßnahmen aufgrund
der Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates vom 13.
Juni 2002 zur einheitlichen Gestaltung des Aufenthaltstitels
für Drittstaatsangehörige

(Verblijfstitel „bewijs van vestiging” in cardvorm ID1 over-
eenkomstig de gemeenschappelijke optredens op grond van
Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni
2002 betreffende de invoering van een uniform model voor
verblijfstitels voor onderdanen van derde landen) In Oosten-
rijk afgegeven in de periode van 1 januari 2003 tot
31 december 2005
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— Aufenthaltstitel „Niederlassungsbewilligung”, „Familienange-
höriger”, „Daueraufenthalt-EG”, „Daueraufenthalt-Familie-
nangehöriger”und „Aufenthaltsbewilligung” im Karten-
format ID1 entsprechend der Gemeinsamen Maßnahmen
aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1030/2002 des Rates
vom 13. Juni 2002 zur einheitlichen Gestaltung des Aufen-
thaltstitels für Drittstaatsangehörige

(Verblijfstitel „vestigingsvergunning”, „gezinslid”, „perma-
nent verblijf EG”, „permanent verblijf-gezinslid” en „ver-
blijfsvergunning” in cardvorm ID1 overeenkomstig de
gemeenschappelijke optredens op grond van Verordening
(EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betref-
fende de invoering van een uniform model voor verblijfsti-
tels voor onderdanen van derde landen) In Oostenrijk afge-
geven vanaf 1 januari 2006

— Aufenthaltstitel „Daueraufenthaltskarte” für Angehörige von
freizügigkeits-berechtigten EWR-Bürgern gem. § 54 NAG
2005

(Verblijfstitel „permanente verblijfskaart” voor gezinsleden
van EER-burgers die begunstigden zijn van het recht op vrij
verkeer op grond van § 54 van de Vestigings- en
verblijfswet van 2005)

— Aufenthaltstitel „Lichtbildausweis für EWR Bürger” gem. § 9
Abs. 2 NAG 2005

(Verblijfstitel „identiteitsbewijs met foto voor EER-burgers”
op grond van § 9 van de Vestigings- en verblijfswet van
2005)

— „Bestätigung über den Antrag auf Verlängerung des Aufen-
thaltstitels” in Form einer Vignette aufgrund § 24/1 NAG
2005

(Bevestiging van het verzoek om verlenging van de verblijfs-
titel op grond van § 24/1 van de Vestigings- en verblijfswet
van 2005)

— Anmeldebescheinigung für EWR Bürger/-innen und
Schweizer Bürger/-innen gem. § 51 bis 53 u. 57 NAG
2005 in Form eines A4 Blattes

(Verklaring van inschrijving voor EER-burgers en Zwitserse
burgers op grond van § 51 tot 53 en § 57 van de Vesti-
gings- en verblijfswet van 2005)

— Konventionsreisepass ausgestellt ab 1.1.1996

(Verdragspaspoort, afgegeven vanaf 1 januari 1996)

— Lichtbildausweis für Träger von Privilegien und Immuni-
täten in den Farben rot, gelb und blau, ausgestellt vom
Bundesministerium für auswärtige Angelegenheiten

(Identiteitsbewijs met foto voor dragers van privileges en
immuniteiten, in de kleuren rood, geel en blauw, afgegeven
door het Bondsministerie van Buitenlandse Zaken)

— Lichtbildausweis im Kartenformat für Träger von Privilegien
und Immunitäten in den Farben rot, gelb, blau, grün, braun,
grau und orange, ausgestellt vom Bundesministerium für
auswärtige Angelegenheiten

(Identiteitsbewijs met foto in cardvorm voor dragers van
privileges en immuniteiten, in de kleuren rood, geel, blauw,

groen, bruin, grijs en oranje, afgegeven door het Bondsmi-
nisterie van Buitenlandse Zaken)

— Aufenthaltsberechtigungskarte gem. § 51 AsylG 2005
ausgegeben ab 1.1.2006

(Machtiging tot verblijf op grond van § 51 van de Asielwet
van 2005, afgegeven vanaf 1 januari 2006)

— Karte für subsidiär Schutzberechtigte gem. § 52 AsylG
2005

(Kaart voor subsidiair beschermde personen op grond van
§ 52 van de Asielwet van 2005)

POLEN

1. Karta pobytu (Verblijfskaart, reeks „KP”, afgegeven sedert
1 juli 2001 en reeks „PL”, afgegeven sedert 1 september
2003)

Een verblijfskaart voor een vreemdeling die in het bezit is
van:

— een tijdelijke verblijfsvergunning,

— een permanente verblijfsvergunning,

— een verblijfsvergunning voor langere termijn voor onder-
danen van de EG (afgegeven sedert 1 oktober 2005),

— de vluchtelingenstatus,

— een gedoogstatus.

Dit is een identiteitskaart die, samen met een reisdocument,
de houder het recht geeft om het grondgebied van Polen
zonder visum te betreden.

2. Karta stałego pobytu (Permanente verblijfskaart, reeks „XS”,
afgegeven vóór 30 juni 2001)

Een permanente verblijfskaart voor een vreemdeling die een
permanente verblijfsvergunning heeft. Het is een identiteits-
kaart die, samen met een reisdocument, de houder het recht
geeft om het grondgebied van Polen zonder visum te
betreden. Geldig voor 10 jaar. De laatste kaart van deze
reeks is geldig tot 29 juni 2011.

3. Bijzondere accrediteringskaarten afgegeven door het minis-
terie van Buitenlandse Zaken:

— Legitymacja dyplomatyczna (Diplomatieke kaart)

afgegeven aan geaccrediteerde ambassadeurs en diploma-
tiek personeel van de missies

— Legitymacja konsularna (zielona) (Consulaire kaart —
groen)

afgegeven aan hoofden van consulaire posten en consu-
lair personeel

— Legitymacja konsularna (żółta) (Consulaire kaart — geel)

afgegeven aan honorair consuls

— Legitymacja służbowa (Dienstkaart)

afgegeven aan het administratief, technisch en bedienend
personeel van de missies
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— Zaświadczenie (Certificaat)

Afgegeven aan andere dan de hierboven vermelde cate-
gorieën van vreemdelingen die diplomatieke en consu-
laire immmuniteit genieten op grond van besluiten,
overeenkomsten of het internationale gewoonterecht.

4. Residence card (verblijfskaart) — afgegeven aan gezinsleden
van een burger van de EU of lid van de Europese Economi-
sche Ruimte (EER) op grond van een verkregen voorlopige
verblijfsvergunning of een permanente verblijfsvergunning.
Deze kaart wordt afgegeven als een identiteitskaart; het is
niet toegestaan er de staatsgrens mee te overschrijden.

PORTUGAL

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Identiteitsbewijs afgegeven door het ministerie van Buiten-
landse Zaken)

Corpo Consular, Chefe de Missão

(Consulair corps, hoofd van de missie)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Identiteitsbewijs afgegeven door het ministerie van Buiten-
landse Zaken)

Corpo Consular, Funcionário de Missão

(Consulair corps, functionaris van de missie)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Identiteitsbewijs afgegeven door het ministerie van Buiten-
landse Zaken)

Pessoal Auxiliar de Missão Estrangeira

(Hulppersoneel van de buitenlandse missie)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Identiteitsbewijs afgegeven door het ministerie van Buiten-
landse Zaken)

Funcionário Admnistrativo de Missão Estrangeira

(Administratief functionaris van de buitenlandse missie)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Identiteitsbewijs afgegeven door het ministerie van Buiten-
landse Zaken)

Corpo Diplomático, Chefe de Missão

(Diplomatiek corps, hoofd van de missie)

— Cartão de Identidade (emitido pelo Ministério dos Negócios
Estrangeiros)

(Identiteitsbewijs afgegeven door het ministerie van Buiten-
landse Zaken)

Corpo Diplomático, Funcionário de Missão

(Diplomatiek corps, functionaris van de missie)

— Título de Residência

(Vergunning tot verblijf)

— Autorização de Residência Temporária

(Tijdelijke vergunning tot verblijf)

— Autorizaçåo de Residência Permanente

(Permanente vergunning tot verblijf)

— Autorização de Residência Vitalícia

(Levenslange vergunning tot verblijf)

— Cartão de Identidade de Refugiado

(Identiteitskaart voor vluchteling)

— Autorização de Residência por razões humanitárias

(Verblijfsvergunning op humanitaire gronden)

— Cartão de Residência de nacional de um Estado-membro da
Comunidade Europeia

(Verblijfskaart van een onderdaan van een lidstaat der Euro-
pese Gemeenschap)

— Cartão de Residência Temporária

(Voorlopige verblijfskaart)

— Cartão de Residência

(Verblijfskaart)

— Autorização de Permanência

(Verblijfsvergunning)

SLOWAKIJE

— Povolenie na pobyt — vo forme nálepky (nalepená
v cestovnom doklade cudzinca)

(Verblijfsvergunning in de vorm van een zelfklever)
(zelfklever in een reisdocument voor vreemdelingen)

— Povolenie na pobyt — vo forme identifikačnej karty (poly-
karbonátová karta)

(Verblijfsvergunning in de vorm van een identiteitskaart)
(kaart in polycarbonaat)

— Povolenie na pobyt — vo forme identifikačnej karty,
v ktorom je uvedený názov „osoba s dlhodobým pobytom —
ES” (je vydávaný cudzincom, ktorých pobyt na území SR
zodpovedá dlhodobému pobytu cudzinca v Európskom
hospodárskom priestore)

(Verblijfsvergunning in de vorm van een identiteitskaart —
met de vermelding — „persoon met langdurig verblijf — ES”.
Dit document wordt afgegeven aan een persoon wiens
verblijf op het grondgebied van de Slowaakse Republiek
even lang duurt als een verblijf van lange duur in de Euro-
pese Economische Ruimte)
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— Povolenie na pobyt — vo forme identifikačnej karty,
v ktorom je uvedený názov „rodinný príslušník občana Európs-
keho hospodárskeho priestoru” (od 1. 5. 2006 bude vydávaný
cudzincovi tretej krajiny, ktorý je zároveň rodinným
príslušníkom občana Európskeho hospodárskeho priestoru)

(Verblijfsvergunning in de vorm van een identiteitskaart —
met de vermelding — „gezinslid van een burger van de Europese
Economische Ruimte”. Dit document wordt vanaf 1 mei 2006
afgegeven aan onderdanen van derde landen die gezinslid
zijn van burgers van de Europese Economische Ruimte).

SLOVENIË

a) Dovoljenje za stalno prebivanje

(Permanente verblijfsvergunning)

b) Dovoljenje za začasno prebivanje

(Voorlopige verblijfsvergunning)

c) Osebna izkaznica begunca

(Identiteitskaart voor vluchtelingen)

d) Diplomatska izkaznica

(Door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven
diplomatiek paspoort)

e) Službena izkaznica

(Door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven offi-
cieel paspoort)

f) Konzularna izkaznica

(Door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven
consulair paspoort)

FINLAND

— Afgegeven voor 1 mei 2004:

— Pysyvä oleskelulupa

(Permanente verblijfsvergunning) in de vorm van een
zelfklever

— Oleskelulupa tai oleskelulupa ja työlupa

(Tijdelijke verblijfsvergunning of tijdelijke verblijfs- en
arbeidsvergunning) in de vorm van een zelfklever
waarop duidelijk de geldigheidsduur en een van de
volgende codes vermeld staan:

A.1, A.2, A.3, A.4, A.5

E.A.1, E.A.2, E.A.4, E.A.5 of

B.1, B.2, B.3, B.4

E.B.1, E.B.2, E.B.3, E.B.4, of

D.1 en D.2

— Afgegeven vanaf 1 mei 2004:

Verblijfsvergunningen zijn vergunningen voor permanent
verblijf of voor een vaste termijn. Verblijfsvergunningen voor
een vaste termijn worden afgegeven voor een verblijf van
tijdelijke aard (vergunning voor voorlopig verblijf) of voor een
ononderbroken verblijf (vergunning voor ononderbroken
verblijf).

— Pysyvä oleskelulupa

Vergunning voor permanent verblijf in de vorm van een
zelfklever met de letter P.

— Jatkuva oleskelulupa

Vergunning voor ononderbroken verblijf in de vorm
van een zelfklever met de letter A

— Tilapäinen oleskelulupa

Vergunning voor tijdelijk verblijf in de vorm van een
zelfklever met de letter B.

— Andere vergunningen:

— Oleskelulupa uppehållstillstånd

Verblijfsvergunning in de vorm van een kaart die wordt
afgegeven aan onderdanen van EU- of EER-lidstaten en
hun gezinsleden

— Henkilökortti A, B, C en D

Identiteitskaart afgegeven door het ministerie van
Buitenlandse Zaken aan diplomatiek, administratief en
technisch personeel en hun gezinsleden

— Oleskelulupa diplomaattileimaus tai olekelulupa virkalei-
maus

Verblijfsvergunning in de vorm van een zelfklever afge-
geven door het ministerie van Buitenlandse Zaken, met
daarop de vermelding „diplomatiek” (diplomaatti-
leimaus) of „dienst” (virkaleimaus)

— Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese
Unie.

ZWEDEN

— Permanente verblijfsvergunning in de vorm van een in het
paspoort aangebrachte zelfklever met de vermelding: „Sve-
rige Permanent uppehållstillstånd. Utan tidsbegränsning”
(Zweden permanent verblijf. Zonder beperking in de tijd).

— Tijdelijke verblijfsvergunning in de vorm van een in het
paspoort aangebrachte zelfklever met de vermelding: „Sve-
rige Uppehållstillstånd” (Zweden — tijdelijke verblijfsvergun-
ning).

— Verblijfsvergunning in de vorm van een kaart die aan
burgers van de EU/EER en hun familieleden wordt afge-
geven overeenkomstig de volgende categorieën:

— werknemers,

— overige,

— ouders die geen burgers van een EER-land zijn.
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— Verblijfsvergunning in de vorm van een zelfklever, die door
de regeringskanselarij (regeringskanslet (UD)) wordt afge-
geven voor buitenlandse diplomaten, leden van het tech-
nisch/administratieve personeel, dienstpersoneel en particu-
lier personeel, verbonden aan ambassades en consulaire
beroepsposten in Zweden, alsook hun familieleden.

IJSLAND

IJsland geeft sedert 1 juli 2004 eenvormige EU-verblijfsstickers
af. Het directoraat Immigratie geeft als volgt ingedeelde vergun-
ningen af:

a) Dalarleyfi án atvinnuþátttöku,

(Verblijfsvergunning zonder arbeid)

b) Dalarleyfi vegna atvinnuþátttöku sem er grundvöllur búsetu-
leyfis,

(Verblijfsvergunning voor arbeidsdoeleinden, vormt een
grondslag voor de afgifte van een verblijfsvergunning)

c) Dalarleyfi vegna atvinnuþátttöku með takmörkunum,

(Verblijfsvergunning voor arbeidsdoeleinden, met beper-
kingen)

d) Óendurnýjanlegt dvalarleyfi vegna atvinnuþátttöku,

(Niet-verlengbare verblijfsvergunningen voor arbeidsdoel-
einden)

e) Dvalarleyfi fyrir aðstandendur skv. 13. gr. útlendingalaga,

(Verblijfsvergunningen voor gezinsleden op grond van deel
13 van de Vreemdelingenwet)

f) Dvalarleyfi vegna námsdvalar,.

(Verblijfsvergunningen voor studiedoeleinden)

g) Dvalarleyfi vegna vistráðningar,

(Verblijfsvergunningen wegens au pair-contract)

h) Dvalarleyfi af mannúðarástæðum skv. 2. mgr. 11. gr. útlen-
dingalaga,

(Om humanitaire redenen afgegeven verblijfsvergunningen,
op grond van deel 11, tweede alinea, van de Vreemdelin-
genwet)

i) Bráðabirgðadvalarleyfi skv. 3. mgr. 11. gr. útlendingalaga,

(Voorlopige verblijfsvergunningen, op grond van deel 11,
derde alinea, van de Vreemdelingenwet)

j) Dvalarleyfi til EES- eða EFTA-útlendings,

(Aan onderdanen van de EU- en EVA-staten afgegeven
verblijfsvergunningen)

k) Búsetuleyfi skv. 15. gr. útlendingalaga.

(Verblijfsvergunningen op grond van deel 15 van de Vreem-
delingenwet)

NOORWEGEN

— Oppholdstillatelse

(Verblijfsvergunning)

— Arbeidstillatelse

(Arbeidsvergunning)

— Bosettingstillatelse

(Vestigingsvergunning/Permanente arbeids- en verblijfsver-
gunning)

Vóór 25 maart 2000 afgegeven verblijfsvergunningen zijn
herkenbaar aan de stempels (geen zelfklevers) in de reisdocu-
menten van de houder. In het geval van vreemdelingen die aan
de visumplicht zijn onderworpen, wordt niet alleen een stempel
aangebracht, maar ook een Noorse visumsticker voor de geldig-
heidsduur van de verblijfsvergunning. In de verblijfsvergun-
ningen die worden afgegeven na de vankrachtwording van de
Schengensamenwerking (25 maart 2001) zal een zelfklever
worden aangebracht. Indien het reisdocument van een vreem-
deling een oud stempel bevat, blijft dat geldig tot de datum
waarop de Noorse autoriteiten de stempels dienen te vervangen
door de nieuwe in verblijfsvergunningen aan te brengen zelf-
klever.

Bovengenoemde vergunningen worden niet beschouwd als reis-
documenten. Indien de vreemdeling een reisdocument nodig
heeft, kan één van de onderstaande documenten worden
gebruikt, naast de arbeidsvergunning, de verblijfsvergunning of
de vestigingsvergunning:

— reisdocument voor vluchtelingen („Reisebevis”) (blauw)

— immigrantenpaspoort („Utlendingspass”) (groen).

De houder van één van die reisdocumenten is er zeker van het
Noorse grondgebied opnieuw te kunnen betreden tijdens de
geldigheidsduur van het document.

— EER-kaart afgegeven aan onderdanen van de EER-staten
alsmede aan hun gezinsleden die onderdaan zijn van een
derde land. Deze kaarten zijn altijd geplastificeerd.

— Identitetskort for diplomater

(Identiteitskaart voor diplomaten — rood)

— Identitetskort for hjelpepersonale ved diplomatisk stasjon

(Identiteitskaart voor huispersoneel bij diplomatieke post —
bruin)

— Identitetskort for administrativt og teknisk personale ved
diplomatisk stasjon

(Identiteitskaart voor administratief en technisch personeel
bij diplomatieke post — blauw)

— Identitetskort for utsendte konsuler

(Identiteitskaart voor consuls — groen)

— Residence/visa sticker (verblijfsvisum — in de vorm van een
sticker), afgegeven aan houders van een diplomatiek
paspoort, een dienstpaspoort of een officieel paspoort die
aan de visumplicht zijn onderworpen, alsmede aan perso-
neelsleden van buitenlandse posten die houder zijn van een
nationaal paspoort
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Lijst van nationale diensten die met grenstoezicht zijn belast, bedoeld in artikel 15, lid 2, van
Verordening (EG) nr. 562/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2006 tot
vaststelling van een communautaire code betreffende de overschrijding van de grenzen door

personen (Schengengrenscode)

(2006/C 247/02)

De hierna genoemde nationale diensten zijn in de diverse lidstaten naar nationaal recht bevoegd voor de
uitoefening van het grenstoezicht als bedoeld in artikel 15, lid 2:

— voor het Koninkrijk België: federale politie (Police Fédérale/Federale Politie);

— voor de Tsjechische Republiek: de vreemdelingen- en grenspolitie, douane;

— voor het Koninkrijk Denemarken: det danske politi (de Deense politie);

— voor de Bondsrepubliek Duitsland: Bundespolizei (bondspolitie), douane, de politie van de deelstaten
Beieren, Bremen en Hamburg;

— voor de Republiek Estland: het bestuurslichaam voor grenstoezicht (Piirivalveamet) en de belasting- en
douaneautoriteit (Tolliamet);

— voor de Helleense Republiek: Ελληνική Αστυνοµία (Helliniki Astynomia — Griekse politie), Λιµενικό
Σώµα (Limeniko Soma — Griekse kustwacht), Τελωνεία (Telonia — douane);

— voor het Koninkrijk Spanje: Cuerpo Nacional de Policía, Guardia Civil, Servicios de Aduanas;

— voor de Franse Republiek:

a) belast met grenscontroles aan de grensdoorlaatposten: Direction centrale de la police aux frontières,
Direction générale des douanes et droits indirects ;

b) belast met grenscontroles tussen de grensdoorlaatposten: services de la Direction générale de la
police nationale, i.e. Direction centrale de la police aux frontières, Direction générale des douanes et
droits indirects, Gendarmerie nationale et Marine nationale;

— voor de Italiaanse Republiek: Polizia di Stato, Carabinieri, Guardia di Finanza;

— voor de Republiek Cyprus: Αστυνοµία Κύπρου (nationale politie), Τµήµα Τελωνείων (departement Douane
en Accijnzen);

— voor de Republiek Letland: Valsts robežsardze (nationale grenswacht);

— voor de Republiek Litouwen: de nationale grenswacht, die ressorteert onder het ministerie van Binnen-
landse Zaken;

— voor het Groothertogdom Luxemburg: speciale politieafdeling op de luchthaven (Service de Contrôle à
l'Aéroport (SCA) de la Police grand-ducale);

— voor de Republiek Hongarije: grenswacht (Határőrség) en douane (Vám-és Pénzügyőrség), laatstge-
noemde alleen aan de grensdoorlaatposten met Oekraïne, Servië-Montenegro, Kroatië en Roemenië;

— voor de Republiek Malta: immigratiepolitie en douane;

— voor het Koninkrijk der Nederlanden: Koninklijke Marechaussee, douane (invoerrechten en accijnzen),
gemeentepolitie van Rotterdam (haven);

— voor de Republiek Oostenrijk: Bundespolizei (federale politie);

— voor de Republiek Polen: grenswacht;

— voor de Portugese Republiek: Serviço de Estrangeiros e Fronteiras, Brigada Fiscal da Guarda Nacional
Republicana;

— voor de Republiek Slovenië: slovenska policija (Sloveense politie);
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— voor de Slowaakse Republiek: grenspolitie en douane;

— voor de Republiek Finland: grenswacht (hoofdverantwoordelijkheid), douane en politie;

— voor het Koninkrijk Zweden: politie (hoofdverantwoordelijkheid), bijgestaan door de kustwacht, bureau
douane en migratie. Het toezicht aan de zeegrenzen behoort tot de zelfstandige verantwoordelijkheid
van de kustwacht;

— voor de Republiek IJsland: Ríkislögreglustjóri (directoraat-generaal van de nationale politie), Lögreglus-
tjórar (districtshoofden van politie);

— voor het Koninkrijk Noorwegen: politie (hoofdverantwoordelijkheid), in bepaalde gevallen bijgestaan
door de douane of het leger (de kustwacht of het garnizoen van Varanger-Zuid).
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Richtbedragen voor het overschrijden van de buitengrenzen bedoeld in artikel 5, lid 3, van Veror-
dening (EG) nr. 562/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2006 tot vaststel-
ling van een communautaire code betreffende de overschrijding van de grenzen door personen

(Schengengrenscode)

(2006/C 247/03)

BELGIË

In de wet is bepaald dat de beschikbaarheid van voldoende
middelen van bestaan dient te worden aangetoond.

De bestuurlijke praktijk is de volgende:

a) bij een particulier verblijvende vreemdeling

Het bewijs van voldoende middelen van bestaan kan worden
geleverd door middel van een toezegging tot tenlastene-
ming, welke door de in België woonachtige gastheer van de
vreemdeling is ondertekend en door het gemeentebestuur
van zijn woonplaats is gelegaliseerd.

De toezegging tot tenlasteneming heeft betrekking op de
verblijfskosten en de kosten voor gezondheidszorg, logies-
verstrekking en teruggeleiding van de vreemdeling, indien
deze daar zelf niet toe in staat zou zijn, teneinde te voor-
komen dat deze kosten door de overheid dienen te worden
gedragen. De toezegging dient door een kredietwaardig
persoon te zijn ondertekend en, indien het om een vreemde-
ling gaat, vergezeld te zijn van een verblijfs- of vestigings-
titel.

Zo nodig kan de vreemdeling tevens worden verzocht,
bewijs te leveren van persoonlijke middelen.

Indien de betrokkene over generlei financiële middelen
beschikt, moet hij voor elke dag van het voorgenomen
verblijf over ongeveer 38 EUR kunnen beschikken.

b) in een hotel verblijvende vreemdeling

Indien de vreemdeling het bestaan van enigerlei financiële
middelen niet kan bewijzen, moet hij voor elke dag van het
voorgenomen verblijf over ongeveer 50 EUR kunnen
beschikken.

Bovendien dient de betrokkene in het merendeel der
gevallen een reisticket (vliegtuigticket) over te leggen,
waarmee hij naar zijn land van origine of zijn land van
woonplaats kan terugkeren.

TSJECHIË

De richtbedragen zijn bepaald bij Wet nr. 326/1999 Sb. betref-
fende het verblijf van vreemdelingen op het grondgebied van
de Tsjechische Republiek en tot wijziging van een aantal
wetten.

Overeenkomstig artikel 5 van de Wet betreffende het verblijf
van vreemdelingen op het grondgebied van de Tsjechische
Republiek is een vreemdeling verplicht op verzoek van de
politie een document over te leggen waaruit blijkt dat hij over
middelen van bestaan beschikt voor zijn verblijf op het grond-

gebied (artikel 13), dan wel een gewaarmerkte uitnodiging over
te leggen die niet ouder is dan 90 dagen, gerekend vanaf de
datum waarop de uitnodiging door de politie is gewaarmerkt
(artikelen 15 en 180),

In artikel 13 is het volgende bepaald:

„Middelen van bestaan voor het verblijf op het grondgebied

1. Tenzij hieronder anders is bepaald, wordt het voor-
handen zijn van middelen voor het verblijf op het
grondgebied als volgt aannemelijk gemaakt:

a) middelen voor een bedrag van ten minste:

— de helft van het bij bijzondere wet bepaalde
bestaansminimum om te voorzien in levenson-
derhoud en andere persoonlijke basisbehoeften
(hierna het „bestaansminimum voor persoonlijke
behoeften” genoemd) per verblijfsdag, indien de
totale duur van het verblijf niet meer dan 30
dagen bedraagt,

— 15 keer het bestaansminimum voor persoonlijke
behoeften indien de duur van het verblijf op het
grondgebied meer dan 30 dagen bedraagt, met
dien verstande dat dit bedrag wordt verhoogd tot
het dubbele van het bestaansminimum voor elke
volledige maand van voorgenomen verblijf op
het grondgebied,

— 50 keer het bestaansminimum voor persoonlijke
behoeften in geval van verblijf met het oog op
een economische activiteit waarvan de totale duur
meer dan 90 dagen bedraagt, of

— een document waarin wordt bevestigd dat het
verblijf van de vreemdeling op het grondgebied
verband houdt met het verlenen van diensten
tegen betaling, dan wel een document waarin
bevestigd wordt dat gratis diensten worden
verleend.

2. In plaats van de in lid 1 bedoelde middelen kan als volgt
aannemelijk worden gemaakt dat middelen voorhanden
zijn voor het verblijf op het grondgebied:

a) een dagafschrift op naam van de vreemdeling ter
bevestiging dat de vreemdeling gedurende zijn
verblijf in de Tsjechische Republiek vrij kan
beschikken over de in lid 1 bedoelde middelen, dan
wel

b) een ander document waaruit blijkt dat middelen
voorhanden zijn, zoals een geldige, internationaal
erkende kredietkaart.
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3. Om aannemelijk te maken dat hij over middelen voor
zijn verblijf beschikt, kan een vreemdeling die in de
Tsjechische Republiek wenst te studeren een toezegging
van een overheidsinstantie of een juridische eenheid
overleggen dat zal worden voorzien in het verblijf van
de vreemdeling door middelen ter beschikking te stellen
die overeenkomen met het bestaansminimum voor
persoonlijke behoeften voor een voorgenomen verblijf
van één maand, dan wel een document waarin wordt
bevestigd dat alle studie- en verblijfskosten door de
ontvangende organisatie (onderwijsinstelling) worden
gedragen. Indien het richtbedrag hoger is dan de in de
toezegging genoemde middelen, moet de vreemdeling
een document overleggen waaruit blijkt dat hij over
middelen beschikt om het verschil te dekken tussen het
bestaansminimum voor persoonlijke behoeften en het
bedrag van de toezegging voor de duur van het voorge-
nomen verblijf, met een maximum van zes keer het
bestaansminimum voor persoonlijke behoeften. Het
document over de toekenning van een toelage voor het
verblijf kan worden vervangen door een beslissing of
een overeenkomst inzake de toekenning van een toelage
uit hoofde van een internationaal verdrag waarbij
Tsjechië partij is.

4. Indien de vreemdeling jonger is dan 18 jaar, moet hij
aannemelijk maken over middelen te beschikken die
overeenkomen met de helft van het in lid 1 genoemd
bedrag.”.

In artikel 15 is het volgende bepaald:

„Uitnodiging

Diegene die een vreemdeling uitnodigt, zegt in de uitnodi-
ging toe de kosten te zullen dragen van:

a) het levensonderhoud van de vreemdeling voor de duur
van zijn verblijf op het grondgebied, totdat hij het
grondgebied verlaat;

b) de huisvesting van de vreemdeling voor de duur van
zijn verblijf op het grondgebied, totdat hij het grondge-
bied verlaat;

c) de medische verzorging van de vreemdeling voor de
duur van zijn verblijf op het grondgebied, totdat hij het
grondgebied verlaat, alsmede voor de overbrenging van
de vreemdeling in verband met ziekte dan wel van diens
lichaam indien hij overlijdt;

d) de politiediensten, indien deze kosten verband houden
met het verblijf van de vreemdeling op het grondgebied
en het verlaten van het grondgebied in het geval van
een bestuurlijke uitzetting.”.

DENEMARKEN

In de Deense vreemdelingenwet is bepaald dat een vreemdeling
bij binnenkomst op het Deense grondgebied over voldoende
middelen van bestaan en voldoende middelen voor zijn terug-
keer moet beschikken.

Ter evaluatie van die middelen verrichten de diensten die met
de toegangscontrole zijn belast, per geval een concrete raming

op basis van de economische situatie van de vreemdeling en
rekening houdend met informatie over zijn mogelijkheden wat
logies en terugkeer betreft.

De overheid heeft een bedrag bepaald om na te gaan of een
vreemdeling over voldoende middelen van bestaan beschikt.
Een vreemdeling moet in beginsel over 350 DKK per
verblijfsdag beschikken.

De vreemdeling moet bovendien het bewijs leveren dat hij over
voldoende middelen beschikt voor zijn terugkeer, bv. in de
vorm van een retourbiljet.

DUITSLAND

Op grond van artikel 15, lid 2, van de Verblijfswet van 30 juli
2004 kan een vreemdeling aan de grens onder meer de toegang
worden geweigerd indien hij niet voldoet aan de in artikel 5
van de Schengenuitvoeringsovereenkomst genoemde voor-
waarden voor binnenkomst op het grondgebied van de
lidstaten. Dit is bijvoorbeeld het geval, wanneer een vreemde-
ling niet over de nodige financiële middelen beschikt, of deze
niet legaal kan verwerven, om te kunnen voorzien in zijn
verblijf, met inbegrip van zijn terugkeer naar het land van
herkomst dan wel naar een derde land waarvoor hij een
verblijfstitel bezit die hem het recht van terugkeer naar dat land
geeft.

Er zijn geen verplichte dagbedragen vastgesteld. Het met de
controle belaste personeel voert per geval een afzonderlijke
controle uit. Daarbij moet rekening worden gehouden met de
persoonlijke omstandigheden, zoals aard en doel van de reis,
duur van het verblijf, eventueel onderdak bij verwanten of
vrienden, alsmede kosten voor levensonderhoud.

Indien de onderdaan van een derde land terzake geen bewijs-
stukken kan overleggen noch, ten minste, geloofwaardige infor-
matie kan verstrekken, dan dient hij per dag over 45 EUR te
beschikken. Daarnaast moet gegarandeerd zijn dat de terugreis
c.q. voortzetting van de reis van de onderdaan van een derde
land mogelijk is. Dit kan bijvoorbeeld worden aangetoond door
overlegging van een reisbiljet voor het vervolg van de reis c.q.
de terugreis.

De financiële middelen kunnen met name worden aangetoond
door contant geld, creditcards en cheques, maar ook door:

— een bankgarantie van een kredietinstelling die in de Bonds-
republiek Duitsland tot de markt is toegelaten,

— een persoonlijke borgstelling door de gastheer,

— een telegrafische betalingsopdracht,

— het deponeren van een borgsom door de gastheer of door
een derde bij de voor het verblijf bevoegde vreemdelingen-
dienst,

— een garantstelling.

Indien er gegronde twijfel bestaat aan de liquiditeit in een
andere vorm dan contant geld, moet deze vóór de binnenkomst
worden gecontroleerd.
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ESTLAND

In de Estse wetgeving is bepaald dat een vreemdeling die
zonder uitnodiging Estland binnenkomt, bij binnenkomst op
het grondgebied op verzoek van een functionaris van de grens-
wacht het bewijs moet leveren over voldoende geldmiddelen te
beschikken om te voorzien in de kosten van zijn verblijf in en
vertrek uit Estland. Onder voldoende geldmiddelen voor elke
toegestane verblijfsdag wordt verstaan, 0,2 keer het minimum-
maandsalaris zoals dat is vastgesteld door de regering van de
Republiek, namelijk 600 EEK.

Anders draagt degene die de vreemdeling uitnodigt, de kosten
van het verblijf van de vreemdeling in en het vertrek van de
vreemdeling uit Estland.

GRIEKENLAND

In het Ministeriële Besluit 3011/2/1f d.d. 11 januari 1992 is de
hoogte bepaald van de middelen van bestaan waarover vreem-
delingen die het Griekse grondgebied wensen binnen te komen
— met uitzondering van onderdanen van lidstaten van de Euro-
pese Gemeenschappen — dienen te beschikken.

Krachtens dit ministeriële besluit is voor binnenkomst op het
Griekse grondgebied van onderdanen van niet-lidstaten van de
Europese Gemeenschappen een bedrag vastgesteld van 20 EUR
per dag (per persoon) in vreemde valuta, en een minimumbe-
drag van 100 EUR.

Voor minderjarige familieleden van een vreemdeling wordt het
bedrag per dag met 50 % verminderd.

Ten aanzien van onderdanen van niet-lidstaten van de Europese
Gemeenschappen die Griekse onderdanen verplichten tot het
wisselen van deviezen aan de grenzen, wordt om redenen van
wederkerigheid dezelfde maatregel toegepast.

SPANJE

Vreemdelingen dienen aannemelijk te maken dat zij ten minste
over de volgende bestaansmiddelen beschikken:

a) voor hun onderhoud gedurende hun verblijf in Spanje het
bedrag van 30 EUR of een wettelijk gelijkwaardige som in
vreemde valuta, per dag dat zij voornemens zijn in Spanje
te verblijven en per gezinslid of andere persoon dat, resp.
die hen vergezelt. Het bedrag dient in elk geval ten minste
300 EUR per persoon te bedragen, ongeacht de geplande
duur van het verblijf;

b) voor terugkeer naar het land van herkomst of voor doorreis
naar derde landen (een) op naam gesteld(e), onoverdraag-
ba(a)r(e) en gesloten reisbiljet(ten) voor het vervoermiddel
dat zij voornemens zijn te gebruiken.

De beschikbaarheid van voldoende middelen kan aannemelijk
worden gemaakt door deze te tonen, voor zover de vreemde-
ling deze bij zich draagt, of door gewaarmerkte cheques, reis-
cheques, kredietkaarten, kredietbrieven of een door de bank
afgegeven garantieverklaring betreffende deze betaalmiddelen
over te leggen. Indien geen dezer betaalmiddelen kan worden
overgelegd, kan op andere, door de Spaanse grensbewakingsau-
toriteiten bevredigend geachte wijze de beschikbaarheid van
voldoende middelen aannemelijk worden gemaakt.

FRANKRIJK

Het richtbedrag inzake voldoende middelen van bestaan voor
de duur van het door een vreemdeling voorgenomen verblijf of
voor zijn doorreis door Frankrijk naar een derde staat, stemt in
Frankrijk overeen met het bedrag van het aan de economische
groei gekoppelde minimumloon (SMIC), hetwelk dagelijks op
basis van het op 1 januari van het lopende jaar vastgestelde
percentage wordt berekend.

Dit bedrag wordt op basis van de ontwikkeling van de kosten
voor levensonderhoud in Frankrijk periodiek herzien, en wel:

— automatisch, zodra het prijsindexcijfer een stijging van meer
dan 2 % vertoont;

— bij besluit van de regering, na advies van de Commission
nationale de négociation collective (Nationale Commissie
voor collectieve onderhandeling), om een stijging toe te
kennen welke hoger ligt dan de prijsontwikkeling.

Per 1 juli 2005 bedraagt het dagelijkse bedrag van het aan de
economische groei gekoppelde minimumloon (SMIC — Salaire
Minimum Interprofessionnel de Croissance) 56,20 EUR.

Personen die in het bezit van een uitnodiging zijn, dienen voor
verblijf in Frankrijk over bestaansmiddelen te beschikken die
minimaal met de helft van het minimumloon, zijnde 28,10
EUR per dag, overeenkomen.

ITALIË

Artikel 4, lid 3, van de Geconsolideerde tekst van de bepalingen
inzake immigratie en de status van vreemdelingen (wetsbesluit
nr. 286 van 25 juli 1998) bepaalt dat „Italië, overeenkomstig
de verplichtingen die aangegaan zijn door toetreding tot speci-
fieke internationale overeenkomsten, een vreemdeling op zijn
grondgebied zal toelaten wanneer deze de passende docu-
menten kan overleggen die het doel van en de voorwaarden
voor zijn verblijf aantonen en waaruit blijkt dat hij voor de
duur van het verblijf over voldoende middelen van bestaan
beschikt, alsmede, wanneer het geen verblijfsvergunning met
het oog op tewerkstelling betreft, voor de terugreis naar het
land van herkomst. De middelen van bestaan zijn omschreven
in de desbetreffende richtlijn van het ministerie van Binnen-
landse Zaken. (...) Een vreemdeling die niet aan die eisen
voldoet of beschouwd wordt als een bedreiging voor de open-
bare orde of de veiligheid van de staat of een van de landen
waarmee Italië overeenkomsten gesloten heeft voor het
opheffen van de controles aan de binnengrenzen en het vrije
verkeer van personen, met inachtneming van de beperkingen
en uitzonderingen waarin die overeenkomsten voorzien, kan
niet in Italië toegelaten worden.”.

De hierboven genoemde richtlijn, die op 1 maart 2000 van
kracht geworden is onder de titel „Vaststelling van de middelen
van bestaan voor de binnenkomst en het verblijf van vreemde-
lingen op het grondgebied van de staat” schrijft het volgende
voor:

— de middelen van bestaan kunnen worden aangetoond door
het overleggen van contant geld, bankgaranties, verzeke-
ringspolissen, gelijkwaardige kredietgaranties, bewijzen van
voorafbetaalde diensten of bewijzen van inkomsten op het
nationale grondgebied;
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— de in deze richtlijn vastgestelde bedragen worden jaarlijks
herzien aan de hand van de parameters voor de gemiddelde
jaarlijkse schommelingen die door het ISTAT (Italiaans
bureau voor de Statistiek) worden berekend op basis van de
index van de consumptieprijzen voor levensmiddelen,
drank, vervoer en huisvesting;

— de vreemdeling moet aantonen dat hij op het nationale
grondgebied over passende huisvesting beschikt en genoeg
geld heeft voor de terugreis, hetgeen ook aangetoond kan
worden door het overleggen van een retourbiljet;

— de minimale middelen van bestaan per persoon voor de
afgifte van het visum en toelating tot het nationaal grondge-
bied voor toeristische doeleinden zijn vermeld in tabel A.

TABEL A

Tabel voor de vaststelling van de middelen van bestaan die vereist
zijn voor binnenkomst op het nationale grondgebied voor toeris-

tische doeleinden

Verblijfsduur

Aantal deelnemers aan de reis

Een deelnemer Twee of meer
deelnemers

EUR EUR

1 t/m 5 dagen
vast totaalbedrag 269,60 212,81

6 t/m 10 dagen
dagelijks bedrag per persoon 44,93 26,33

11 t/m 20 dagen
vast bedrag 51,64 25,82

+
dagelijks bedrag per persoon 36,67 22,21

meer dan 20 dagen
vast bedrag 206,58 118,79

+
dagelijks bedrag per persoon 27,89 17,04

CYPRUS

Overeenkomstig de vreemdelingen- en immigratiereglementen
(Reglement 9, 2, B) beslissen de immigratiefunctionarissen aan
de grenzen over de binnenkomst van vreemdelingen met het
oog op een verblijf van tijdelijke duur in de Republiek, op
grond van de algemene of specifieke instructies van de minister
van Binnenlandse Zaken dan wel de hierboven bedoelde rege-
lingen. De immigratiefunctionarissen aan de grenzen nemen
per geval een beslissing over de binnenkomst, rekening
houdend met het doel en de duur van het verblijf, eventuele
hotelreserveringsbewijzen dan wel uitnodigingen van personen
die regelmatig op Cyprus verblijven.

LETLAND

Overeenkomstig de Immigratiewet kan een vreemdeling alleen
de Republiek Letland binnenkomen en er verblijven indien hij
bewijst over voldoende middelen van bestaan te beschikken.

De volgende bedragen zijn vereist:

— het vereiste bedrag per dag bedraagt 10 LVL indien degene
die een vreemdeling uitnodigt, hem of haar logies verschaft
en er voor het logies geen extra middelen vereist zijn;

— indien de vreemdeling over een hotelreservatie beschikt,
worden de middelen van bestaan berekend op basis van de
hotelkosten, rekening houdend met het feit dat het vereiste
bedrag per dag en de vereiste middelen voor logies in totaal
ten minste 30 LVL per dag moeten bedragen.

Indien volgens het elektronische informatiesysteem — gege-
vensbestand uitnodigingen — de gastheer of elke andere
persoon de uitgaven in verband met de binnenkomst en het
verblijf van de vreemdeling in de Republiek Letland zal dragen,
behoeft de vreemdeling geen documenten over te leggen
waaruit blijkt dat hij of zij over de vereiste middelen van
bestaan beschikt.

LITOUWEN

Krachtens de Wet betreffende de wettelijke status van vreemde-
lingen moet een vreemdeling die het grondgebied van de Repu-
bliek Litouwen binnenkomt, zo nodig kunnen aantonen dat hij
beschikt over voldoende bestaansmiddelen, dan wel toegang
heeft tot die middelen voor zijn verblijf in de Republiek
Litouwen, en voor de terugreis naar zijn land of om door te
reizen naar een ander land waarvan hij het grondgebied mag
betreden.

Teneinde te bepalen of een vreemdeling over voldoende
bestaansmiddelen beschikt, heeft het ministerie van Sociale
Zekerheid en Arbeid het bedrag aan financiële middelen per
periode van 24 uur waarover een vreemdeling moet
beschikken, als volgt vastgesteld: 550 LTL voor een vreemde-
ling die een verblijfsvergunning voor de Litouwse Republiek
aanvraagt en 275 LTL voor zijn gezinsleden die jonger zijn dan
18 jaar.

Het bedrag aan middelen van bestaan waarover een vreemde-
ling die Litouwen binnenkomt moet beschikken is bij Besluit
nr. 1V-280/V-109 van het ministerie van Binnenlandse Zaken
en het ministerie van Buitenlandse Zaken van 2 september
2004 vastgesteld op 40 EUR per dag.

LUXEMBURG

In de Luxemburgse wetgeving is niet voorzien in richtbedragen
voor de controles aan de grens. De controleambtenaar beslist
per geval of een vreemdeling die zich aan de grens aanbiedt,
over toereikende middelen van bestaan beschikt. Hiertoe houdt
hij in het bijzonder rekening met het doel van het verblijf en
de aard van het logies.

HONGARIJE

In de vreemdelingenwetgeving is een richtbedrag bepaald:
krachtens Decreet nr. 25/2001 (XI. 21.) van de minister van
Binnenlandse Zaken is voor elke binnenkomst thans een bedrag
van ten minste 1 000 HUF vereist.
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Krachtens artikel 5 van de Vreemdelingenwet (Wet XXXIX van
2001 betreffende de binnenkomst en het verblijf van vreemde-
lingen) kunnen de voor binnenkomst en verblijf vereiste
middelen van bestaan aannemelijk worden gemaakt door over-
legging van:

— Hongaarse valuta, vreemde valuta of andere betaalmiddelen
dan contant geld (bv. cheque, kredietkaart, enz.);

— een geldige uitnodiging van een Hongaars onderdaan, een
vreemdeling die houder is van een verblijfsvergunning of
vestigingsvergunning dan wel een juridische eenheid, mits
degene die de vreemdeling uitnodigt, verklaart de kosten
van huisvesting, logies, ziekte en terugkeer (repatriëring) te
zullen dragen. De uitnodiging dient vergezeld te gaan van
een officiële goedkeuring van de bevoegde vreemdelingenin-
stantie;

— bevestiging van een via een reisbureau gereserveerd en
vooraf betaald logies met vol pension (voucher);

— andere geloofwaardige bewijsstukken.

MALTA

Het is gebruikelijk dat wordt nagegaan of personen die de grens
overschrijden, ten minste over een bedrag van 20 MTL per dag
voor de duur van hun verblijf beschikken.

NEDERLAND

Het bedrag dat door de grensbewakingsambtenaren als
uitgangspunt wordt gehanteerd bij de controle ten aanzien van
het vereiste te beschikken over voldoende middelen van bestaan
bedraagt thans 34 EUR per persoon per dag.

De aan voormeld uitgangspunt verbonden soepele toepassing
blijft gehandhaafd, aangezien het antwoord op de vraag of de
middelen waarover de vreemdeling kan beschikken toereikend
zijn afhankelijk is en blijft van onder meer de duur van het
voorgenomen verblijf, het reisdoel en de persoonlijke omstan-
digheden van de betrokkene.

OOSTENRIJK

Overeenkomstig artikel 42, lid 2, van de Vreemdelingenwet
dienen vreemdelingen bij een grenscontrole te worden terugge-
wezen, indien zij geen woonplaats op het Oostenrijkse grond-
gebied hebben en niet over de middelen ter bestrijding van de
kosten voor levensonderhoud en voor hun terugreis
beschikken.

Richtbedragen bestaan evenwel niet. Naar gelang van het doel,
de aard en de duur van het verblijf wordt per geval een beslis-
sing genomen, waarbij naast baar geld naar gelang van de
concrete omstandigheden ook reischeques, kredietkaarten,
verklaringen van bankinstellingen of garantstellingen van in
Oostenrijk levende personen met voldoende kredietwaardigheid
als bewijs kunnen worden aanvaard.

POLEN

De voor grensoverschrijding vereiste bedragen zijn vastgesteld
bij decreet van de minister van Binnenlandse Zaken en
Bestuurszaken van 29 september 2003 betreffende de
middelen ter dekking van de kosten in verband met de binnen-
komst, de doorreis, het verblijf en het vertrek van vreemde-
lingen die de grens van de Poolse Republiek overschrijden en

de voorwaarden inzake de overlegging van documenten ter
staving van de beschikbaarheid van die middelen (Dz.U. 2003,
nr. 178, poz. 1748 en nr. 232, poz. 2341).

Het betreft de volgende bedragen:

— 100 PLN per dag verblijf voor personen ouder dan 16 jaar,
met een minimumbedrag van 500 PLN, of het equivalent
daarvan in buitenlandse valuta;

— 50 PLN per dag verblijf voor personen jonger dan 16 jaar,
met een minimumbedrag van 300 PLN, of het equivalent
daarvan in buitenlandse valuta;

— 20 PLN per dag verblijf, met een minimumbedrag van 100
PLN, of het equivalent daarvan in buitenlandse valuta, voor
personen die deelnemen aan toeristische excursies, jeugd-
kampen of sportwedstrijden, van wie de kosten van het
verblijf in Polen zijn gedekt of die naar Polen komen om in
een sanatorium te worden behandeld;

— 300 PLN, of het equivalent daarvan in buitenlandse valuta,
voor personen ouder dan 16 jaar die niet langer dan drie
dagen in Polen verblijven (inclusief doorreis);

— 150 PLN, of het equivalent daarvan in buitenlandse valuta,
voor personen jonger dan 16 jaar die niet langer dan drie
dagen in Polen verblijven (inclusief doorreis).

Vreemdelingen moeten bewijzen dat zij over de bovenge-
noemde bestaansmiddelen beschikken door deze in contant
geld te tonen of door het overleggen van:

— reischeques of een kredietkaart,

— een bankgarantie van een Poolse bankinstelling (waarin het
bestaan van de middelen wordt bevestigd),

— een persoonlijke borgstelling door de gastheer,

— een reisbiljet dat de houder ervan het recht geeft naar een
land van herkomst of enig ander land te reizen,

— een document dat de houder ervan het recht geeft een in
het bezit van de betrokken persoon zijnd transportmiddel
te gebruiken.

Voorts moet een vreemdeling die het grondgebied van de Repu-
bliek Polen binnenkomt voor elke verblijfsdag over 300 PLN,
of het equivalent daarvan in buitenlandse valuta, beschikken
om medische kosten te dekken. Documenten die kunnen beves-
tigen dat de vreemdeling over de vereiste financiële middelen
beschikt om de kosten van medische behandeling te dekken
zijn:

— het origineel van de uitnodiging;

— een verzekeringspolis die geldig is op het grondgebied van
Polen.

Een vreemdeling die de staat binnenkomt voor studiedoel-
einden of om zijn studies voort te zetten, door deel te nemen
aan wetenschappelijke research of opleiding, moet beschikken
over:

— 1 600 PLN, of het equivalent daarvan in vreemde valuta,
om de kosten van verblijf en levensonderhoud te dekken
gedurende de eerste twee maanden van verblijf op het
grondgebied van de Republiek Polen;

— 300 PLN, of het equivalent daarvan in vreemde valuta, om
de medische kosten te dekken voor elke verblijfsdag tijdens
de periode van één maand die begint vanaf de dag van
binnenkomst.
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PORTUGAL

Met het oog op binnenkomst en verblijf op het Portugese
grondgebied dienen vreemdelingen over betaalmiddelen ter
waarde van onderstaande bedragen te beschikken:

— 75 EUR — voor elke binnenkomst;

— 40 EUR — voor elke verblijfsdag.

Deze bedragen kunnen worden kwijtgescholden, indien de
vreemdeling aantoont gedurende zijn verblijf over kost en
inwoning te kunnen beschikken.

SLOVENIË

Volgens artikel 7 van de instructies over het weigeren van
toegang aan vreemdelingen, de voorwaarden voor het afgeven
van visa aan grensovergangen, de voorwaarden voor het
afgeven van visa om humanitaire redenen en de procedure voor
het intrekken van visa (Staatscourant van de Republiek
Slovenië, nr. 2/01, hierna te noemen „de instructies”), moet een
vreemdeling, alvorens het land binnen te komen, op verzoek
van een politiefunctionaris informatie verstrekken over hoe de
middelen van bestaan en middelen voor terugkeer naar het
eigen land of doorreis naar een derde land worden gewaar-
borgd tijdens het verblijf van de vreemdeling in Slovenië.

Als afdoend bewijs voor het bestaan van de vereiste bestaans-
middelen moet een vreemdeling aantonen dat hij over het
voorgeschreven bedrag beschikt in de vorm van contant geld,
reischeques, internationaal erkende debet- of kredietkaarten,
kredietbrieven of een ander geverifieerd bewijs van het bestaan
van deze middelen in de Republiek Slovenië.

Om op afdoende wijze aan te tonen dat een vreemdeling naar
zijn land kan terugkeren of naar een derde land kan doorreizen,
moet hij betaalde reisbiljetten of voldoende middelen om de
reiskosten te betalen, overleggen.

Het adequate bedrag aan contant geld wordt verkregen door de
dagelijkse middelen van bestaan te vermenigvuldigen met het
aantal dagen dat een vreemdeling in Slovenië verblijft. Indien
een vreemdeling geen gewaarborgde middelen van bestaan
heeft (familie, betaalde accommodatie in het kader van een
tourpakket enz.) worden de dagelijkse middelen van bestaan
vastgesteld op 70 EUR, omgerekend in SIT overeenkomstig de
geldende dagkoers.

Het voorgeschreven bedrag voor een minderjarige die door zijn
ouders of zijn wettige vertegenwoordiger wordt vergezeld, is
50 % van het hierboven voorgeschreven bedrag.

SLOWAKIJE

Krachtens artikel 4, lid 2, onder c), van Wet nr. 48/2002 Z. z.
betreffende het verblijf van vreemdelingen is een vreemdeling,
indien hij daarom wordt verzocht, verplicht aan te tonen dat
hij over geldmiddelen, in convertibele valuta, beschikt voor een
bedrag van ten minste de helft van het minimuminkomen in
Slowakije dat is bepaald bij Wet nr. 90/1996 Z. z. betreffende
het minimuminkomen, zoals gewijzigd, voor elke verblijfsdag.

Een vreemdeling die jonger is dan 16 jaar is verplicht aan te
tonen dat hij voor zijn verblijf over financiële middelen
beschikt voor een bedrag van ten hoogste de helft van het
minimuminkomen.

Het minimuminkomen in Slowakije bedraagt momenteel 6 900
SKK.

FINLAND

Krachtens de Vreemdelingenwet (301/2004, paragraaf 11) moet
een vreemdeling bij binnenkomst bewijzen dat hij/zij beschikt
over voldoende middelen van bestaan, rekening houdend met
de duur van het voorgenomen verblijf en de terugkeer naar het
land van herkomst, of over voldoende middelen voor de door-
reis naar een derde land waar hij/zij met zekerheid zal worden
toegelaten, dan wel dat hij/zij dergelijke middelen op wettige
wijze kan verkrijgen. Of voldoende middelen beschikbaar zijn,
wordt per geval beoordeeld. Naast de middelen, of biljetten, die
nodig zijn voor het vertrek en het logies tijdens het verblijf,
wordt ongeveer 30 EUR per dag noodzakelijk geacht, afhanke-
lijk van de getroffen regelingen voor logies en het eventueel
hebben van een sponsor.

ZWEDEN

Het richtbedrag voor het overschrijden van de grens is door de
Zweedse wetgeving met ingang van 1 oktober 2006 vastgesteld
op 370 SEK per dag.

IJSLAND

De IJslandse wet bepaalt dat vreemdelingen het bewijs dienen
te leveren dat zij over voldoende financiële middelen
beschikken om in IJsland in hun behoeften te voorzien en om
terug te reizen. In de praktijk is het referentiebedrag vastgestel
op 4 000 ISK per persoon. Indien de verblijfskosten van de
betrokkene door een derde ten laste worden genomen, wordt
dit bedrag gehalveerd. Het totaalbedrag is minimaal 20 000 ISK
voor elke binnenkomst.

NOORWEGEN

Overeenkomstig artikel 27, onder d), van de Noorse immigra-
tiewet kan iedere vreemdeling die niet kan bewijzen dat hij
over voldoende middelen voor zijn verblijf op het Noorse
grondgebied en voor zijn terugkeer beschikt, noch dat hij over
dergelijke middelen zal kunnen beschikken, aan de grens de
toegang worden geweigerd.

De vereiste bedragen worden per geval vastgelegd; besluiten
worden eveneens per geval genomen. Er wordt rekening
gehouden met de duur van het voorgenomen verblijf, met het
feit dat de vreemdeling logies heeft bij familie of vrienden, met
het feit dat de vreemdeling over een vervoerbewijs voor zijn
terugkeer beschikt, alsmede met het feit dat iemand zich garant
heeft gesteld voor zijn verblijf (ter informatie: een bedrag van
500 NOK per verblijfsdag wordt voldoende geacht voor bezoe-
kers die niet bij familieleden of vrienden verblijven).
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Lijst van grensdoorlaatposten bedoeld in artikel 2, punt 8, van Verordening (EG) nr. 562/2006 van
het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2006 tot vaststelling van een communautaire

code betreffende de overschrijding van de grenzen door personen (Schengengrenscode)

(2006/C 247/04)

BELGIË

Luchthavens

(1) Brussel-Nationaal (Zaventem)

(2) Oostende

(3) Deurne

(4) Bierset

(5) Gosselies

(6) Wevelgem (secundaire luchthaven)

Zeegrenzen

(1) Antwerpen

(2) Oostende

(3) Zeebrugge

(4) Nieuwpoort

(5) Gent

(6) Blankenberge

Landgrenzen

(1) Eurostar (Tunnel onder het Kanaal) (2) Station Brussel-Zuid

TSJECHIË

TSJECHIË–POLEN

Landgrenzen

(1) Bartultovice — Trzebina

(2) Bílý Potok — Paczków

(3) Bohumín — Chałupki

(4) Bohumín — Chałupki (spoorweg)

(5) Bukovec — Jasnowice

(6) Český Těšín — Cieszyn

(7) Český Těšín — Cieszyn (spoorweg)

(8) Chotěbuz — Cieszyn

(9) Dolní Lipka — Boboszów

(10) Dolní Marklovice — Marklowice Górne

(11) Frýdlant v Čechách — Zawidów (spoorweg)

(12) Habartice — Zawidów

(13) Harrachov — Jakuszyce

(14) Horní Lištná — Leszna Górna

(15) Hrádek nad Nisou — Porajów

(16) Královec — Lubawka

(17) Královec — Lubawka (spoorweg)

(18) Krnov — Pietrowice

(19) Kunratice — Bogatynia

(20) Lichkov — Międzylesie (spoorweg)

(21) Meziměstí — Mieroszów (spoorweg)

(22) Mikulovice — Głuchołazy

(23) Mikulovice — Głuchołazy (spoorweg)

(24) Náchod — Kudowa Słone

(25) Nové Město p. Smrkem — Czerniawa Zdrój

(26) Orlické Záhoří — Mostowice

(27) Osoblaha — Pomorzowiczki

(28) Otovice — Tłumaczów

(29) Petrovice u Karviné — Zebrzydowice
(spoorweg)

(30) Píšť — Owsiszcze

(31) Pomezní Boudy — Przełęcz Okraj

(32) Srbská — Miloszów

(33) Starostín — Golińsk

(34) Sudice — Pietraszyn

(35) Závada — Golkowice

(36) Zlaté Hory — Konradów
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Klein grensverkeer (*) en grensdoorlaatposten voor toeristen (**)

(1) Andělka — Lutogniewice (**)

(2) Bartošovice v Orlických horách —
Niemojów(*)/(**)

(3) Bernartice — Dziewiętlice (*)

(4) Beskydek — Beskidek (*)

(5) Bílá Voda — Złoty Stok (*)

(6) Božanov — Radków (**)

(7) Bukovec — Istebna (**)

(8) Černousy/Ves- Zawidów (**)

(9) Česká Čermná — Brzozowice (**)

(10) Chomýž — Chomiąża (*)

(11) Chuchelná — Borucin (*)

(12) Chuchelná — Krzanowice (*)

(13) Harrachov — Polana Jakuszycka (**)

(14) Hať — Rudyszwałd (*)

(15) Hať — Tworków (*)

(16) Hněvošice — Ściborzyce Wielkie (*)

(17) Horní Morava — Jodłów (**)

(18) Hrčava — Jaworzynka (*)/(**)

(19) Hrčava (Trojmezí) — Tróstyk (**)

(20) Janovičky — Głuszyca Górna (**)

(21) Karviná Ráj II — Kaczyce Górne (*)

(22) Kojkovice — Puńców (*)

(23) Kopytov — Olza (*)

(24) Linhartovy — Lenarcice (*)

(25) Luční bouda — Równia pod Śnieżką (**)

(26) Luční bouda — Śląski Dom (**)

(27) Machovská Lhota — Ostra Góra (**)

(28) Malá Čermná — Czermna (*)

(29) Malý Stožek — Stożek (*)

(30) Masarykova chata — Zieleniec (**)

(31) Mladkov (Petrovičky) — Kamieńczyk (**)

(32) Nýdek — Wielka Czantorja (**)

(33) Nýdek — Cisownice (**)

(34) Olešnice v Orlických horách (Čihalka) —
Duszniki Zdrój (**)

(35) Olešnice v Orlických horách — Kociol (**)

(36) Opava — Pilszcz (*)

(37) Petrovice u Karviné (Kempy) — Jastrzebie
(**)

(38) Petrovice u Karviné — Skrbensko (**)

(39) Petříkovice — Okreszyn (**)

(40) Píšť — Bolesław (*)

(41) Rohov — Ściborzyce Wielkie (*)

(42) Rusín — Gazdowice (*)

(43) Šilheřovice — Chałupki (*)

(44) Smrk — Stóg Izerski (**)

(45) Soví sedlo (Jelenka) — Sowia Przełęcz (**)

(46) Špindleruv mlýn — Przesieka (**)

(47) Staré Město — Nowa Morawa (*)/(**)

(48) Strahovice — Krzanowice (*)

(49) Travná — Lutynia (*)/(**)

(50) Třebom — Gródczanki (*)

(51) Třebom — Kietrz (*)

(52) Úvalno — Branice (*)

(53) Vávrovice — Wiechowice (*)

(54) Velké Kunětice –Sławniowice (*)

(55) Velký Stožec — Stożek (**)

(56) Věřňovice — Gorzyczki (*)

(57) Věřňovice — Łaziska (*)

(58) Vidnava — Kałków (*)

(59) Višňovská — Wigancice Zytawskie (**)

(60) Vosecká bouda (Tvarožník) — Szrenica (**)

(61) Vrchol Kralického Sněžníku — Snieznik (**)

(62) Žacléř — Niedomirów (**)

(63) Zdoňov — Łączna (**)

(64) Zlaté Hory — Jarnołtówek (**)

TSJECHIË–SLOWAKIJE

Landgrenzen

(1) Bílá — Klokočov

(2) Bílá-Bumbálka — Makov

(3) Břeclav (autoweg) — Brodské (autoweg)

(4) Březová — Nová Bošáca

(5) Brumov-Bylnice — Horné Srnie

(6) Hodonín — Holíč

(7) Hodonín — Holíč (spoorweg)

(8) Horní Lideč — Lúky pod Makytou
(spoorweg)

(9) Lanžhot — Brodské
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(10) Lanžhot — Kúty (spoorweg)

(11) Mosty u Jablunkova — Čadca (spoorweg)

(12) Mosty u Jablunkova — Svrčinovec

(13) Nedašova Lhota — Červený Kameň

(14) Šance — Čadca-Milošová

(15) Starý Hrozenkov — Drietoma

(16) Strání — Moravské Lieskové

(17) Střelná — Lysá pod Makytou

(18) Sudoměřice — Skalica

(19) Sudoměřice — Skalica (spoorweg)

(20) Velká nad Veličkou — Vrbovce (spoorweg)

(21) Velká nad Veličkou — Vrbovce

(22) Vlárský průsmyk — Horné Srnie (spoorweg)

TSJECHIË–OOSTENRIJK

Landgrenzen

(1) Břeclav — Hohenau (spoorweg)

(2) České Velenice — Gmünd

(3) České Velenice — Gmünd (spoorweg)

(4) České Velenice — Gmünd 2

(5) Chlum u Třeboně — Schlag

(6) Čížov — Hardegg

(7) Dolní Dvořiště — Wullowitz

(8) Halámky — Gmünd-Neu-Nagelberg

(9) Hatě — Kleinhaugsdorf

(10) Hevlín — Laa an der Thaaya

(11) Hnanice — Mitterretzbach

(12) Horní Dvořiště — Summerau (spoorweg)

(13) Ježová — Iglbach

(14) Koranda — St. Oswald

(15) Mikulov — Drasenhofen

(16) Nová Bystřice — Grametten

(17) Nové Hrady — Pyhrabruck

(18) Plešné jezero — Plöckensteinersee

(19) Poštorná — Reinthal

(20) Přední Výtoň — Guglwald

(21) Znojmo — Retz (spoorweg)

(22) Slavonice — Fratres

(23) Studánky — Weigetschlag

(24) Valtice — Schrattenberg

(25) Vratěnín — Oberthürnau

(26) Zadní Zvonková — Schöneben

TSJECHIË–DUITSLAND

Landgrenzen

(1) Aš — Selb

(2) Aš — Selb- Plössberg (spoorweg)

(3) Boží Dar — Oberwiesenthal

(4) Broumov — Mähring

(5) Česká Kubice — Furth im Wald (spoorweg)

(6) Cheb — Schirnding (spoorweg)

(7) Cínovec — Altenberg

(8) Cínovec — Zinnwald

(9) Děčín — Bad Schandau (spoorweg)

(10) Dolní Poustevna — Sebnitz

(11) Doubrava — Bad Elster

(12) Folmava — Furth im Wald

(13) Hora sv. Šebestiána — Reitzenhain

(14) Hrádek nad Nisou — Zittau (spoorweg)

(15) Hřensko — Schmilka

(16) Hřensko — Schöna (rivier)

(17) Jiříkov — Neugersdorf

(18) Kraslice — Klingenthal

(19) Kraslice/Hraničná — Klingenthal (spoorweg)

(20) Lísková — Waldmünchen

(21) Mníšek — Deutscheinsiedel

(22) Moldava — Neurehefeld

(23) Pavlův Studenec — Bärnau

(24) Pomezí nad Ohří — Schirnding

(25) Potůčky — Johanngeorgenstadt (spoorweg)

(26) Potůčky — Johanngeorgenstadt

(27) Petrovice — Bahratal

(28) Rozvadov — Waidhaus

(29) Rozvadov — Waidhaus (autoweg)

(30) Rožany — Sohland
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(31) Rumburk — Ebersbach — Habrachtice
(spoorweg)

(32) Rumburk — Neugersdorf

(33) Rumburk — Seifhennersdorf

(34) Stožec — Haidmühle

(35) Strážný — Philippsreuth

(36) Svatá Kateřina — Neukirchen b.Hl. Blut

(37) Svatý Kříž — Waldsassen

(38) Varnsdorf — Seifhennersdorf

(39) Vejprty — Bärenstein

(40) Vejprty — Bärenstein (spoorweg)

(41) Vojtanov — Bad Brambach (spoorweg)

(42) Vojtanov — Schönberg

(43) Všeruby — Eschlkam

(44) Železná — Eslarn

(45) Železná Ruda — Bayerisch Eisenstein

(46) Železná Ruda — Bayerisch Eisenstein
(spoorweg)

Grensdoorlaatposten voor toeristen

(1) Brandov — Olbernhau (Grünthal)

(2) Branka — Hermannsreuth

(3) Bublava –Aschberg (Klingenthal)

(4) Bublava — Klingenthal (Aschberg)

(5) Bučina — Finsterau

(6) Čerchov — Lehmgrubenweg

(7) Černý Potok — Jöhstadt

(8) České Hamry — Hammerunterwiesenthal

(9) České Žleby — Bischofsreut (Marchhäuser)

(10) Český Jiřetín — Deutschgeorgenthal

(11) Český mlýn 1 — Rittersgrün (Zollstrasse)

(12) Český mlýn 2 — Rittersgrün (Kaffen-
bergweg)

(13) Cheb — Waldsassen

(14) Debrník — Ferdinandsthal

(15) Dolní Podluží — Waltersdorf (Herrenwalde)

(16) Dolní Světlá — Jonsdorf

(17) Dolní Světlá — Waltersdorf

(18) Dolní Žleb — Elbradweg Schöna

(19) Fleky — Hofberg

(20) Fojtovice — Fürstenau

(21) Hora sv. Kateřiny — Deutschkatharinenberg

(22) Horní Paseky — Bad Brambach

(23) Hrádek nad Nisou — Hartau

(24) Hranice — Bad Elster/Bärenloh

(25) Hranice — Ebmath

(26) Hřebečná (Boží Dar/Hubertky) — Oberwie-
senthal

(27) Hřebečná/Korce — Henneberg (Oberjugel)

(28) Hřensko — Schöna

(29) Hubertky — Tellerhäuser

(30) Jelení — Wildenthal

(31) Jílové/Sněžník — Rosenthal

(32) Jiříkov — Ebersbach (Bahnhofstr.)

(33) Jiříkov — Neugersdorf (Breitscheidstrasse)

(34) Kalek — Rübenau

(35) Křížový Kámen — Kreuzstein

(36) Krompach — Jonsdorf

(37) Krompach — Oybin/Hain

(38) Kryštofovy Hamry — Jöhstadt (Schmalz-
grube)

(39) Libá/Dubina — Hammermühle

(40) Libá — Liebensteiner Tor

(41) Lipová — Sohland

(42) Lobendava — Langburkersdorf

(43) Lobendava/Severní — Steinigtwolmsdorf

(44) Loučná — Oberwiesenthal

(45) Luby — Wernitzgrün

(46) Mikulášovice — Hinterhermsdorf

(47) Mikulášovice (Tomášov) –Sebnitz OT/Hertig-
swalde (Waldhaus)

(48) Mikulášovice/Tanečnice — Sebnitz (Forellen-
schänke)

(49) Moldava — Holzhau

(50) Mýtina — Neualbenreuth

(51) Nemanice/Lučina — Untergrafenried

(52) Nová Ves v Horách — Deutschneudorf

(53) Nové Domy — Neuhausen
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(54) Nové Údolí/Trojstoličník/– Dreisessel

(55) Ostrý — Grosser Osser

(56) Ovčí Vrch — Hochstrasse

(57) Petrovice — Lückendorf

(58) Pleš — Friedrichshäng

(59) Plesná — Bad Brambach

(60) Pod Třemi znaky — Brombeerregel

(61) Pomezí nad Ohří –Rathsamerweg
(Schirnding)

(62) Potůčky — Breitenbrunn (Himmelswiese)

(63) Prášily — Scheuereck

(64) Přední Zahájí — Waldheim

(65) Rybník — Stadlern

(66) Stříbrná/Zadní Ostružník — Klingenthal
(Kleiner Rammelsberg)

(67) Šluknov (Fukov) — Oppach

(68) Šluknov (Královka) — Sohland a.d. Spree
(Taubenheim)

(69) Šluknov (Království) — Fiedersdorf
(Blockhaus)

(70) Šluknov –Neusalza — Spremberg
(Badstraße)

(71) Šluknov/Rožany — Sohland (Hohberg)

(72) Starý Hrozňatov — Hatzenreuth

(73) Starý Spálenec — Prennetriegelweg (Prennet)

(74) Stožec — Haidmühle

(75) Trojmezí (Kaiserův Mlýn) — Dreiländereck

(76) Tři znaky — Drei Wappen

(77) Varnsdorf — Großschönau

(78) Všeruby — Gaishof

(79) Vysoký kámen — Erlsbach

(80) Zadní Chalupy — Helmhof

(81) Zadní Cínovec — Georgenfeld

(82) Zadní Doubice — Hinterheermsdorf

(83) Zadní Jetřichovice — Hinterhermsdorf

(84) Ždár — Griesbach

(85) Železná Ruda — Bayerisch Eisenstein

Luchthavens

A. Openbare luchthavens (1)

(1) Brno — Tuřany

(2) Karlovy Vary

(3) Klatovy

(4) Kunovice

(5) Mnichovo Hradiště

(6) Olomouc

(7) Ostrava — Mošnov

(8) Pardubice

(9) Praha — Ruzyně

(10) Uherské Hradiště — Kunovice

B. Niet-openbare luchthavens (2)

(1) Benešov

(2) Hosín

(3) Hradec Králové

(4) Otrokovice

(5) Plzeň — Líně

(6) Přerov

(7) Roudnice nad Labem

(8) Vodochody

(9) Vysoké Mýto

DENEMARKEN

Zeegrenzen:

Denemarken

(1) Aabenrå Havn

(2) Aggersund Kalkværks Udskibningsbro

(3) Allinge Havn

(4) Asnæsværkets Havn

(5) Assens Havn

(6) Augustenborg Havn
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(7) Avedøreværkets Havn

(8) Avernakke Pier

(9) Bagenkop Havn

(10) Bandholm Havn

(11) Bogense Havn

(12) Bønnerup Havn

(13) Dansk Salt A/S' Anlægskaj

(14) Det Danske Stålvalseværk A/S' Havn

(15) Dragør Havn

(16) Enstedværkets Havn

(17) Esbjerg Havn

(18) Faaborg Havn

(19) Fakse Havn

(20) Fakse Ladeplade Fiskeri- og Lystbådehavn

(21) Fredericia Havn

(22) Frederikshavn Havn

(23) Gedser Havn

(24) Grenå Havn

(25) Gråsten Havn

(26) Gudhjem Havn

(27) Gulfhavn, Stigsnæs

(28) Haderslev Havn

(29) Hals Havn

(30) Hanstholm Havn

(31) Hasle Havn

(32) Helsingør Statshavn

(33) Helsingør Færgehavn

(34) Hirtshals Havn

(35) H.J. Hansen Hadsund A/S' Havn

(36) Hobro Havn

(37) Holbæk Havn

(38) Holstebro-Struer Havn

(39) Horsens Havn

(40) Hou Havn (Odder)

(41) Hundested Havn

(42) Hvide Sande Havn

(43) Kalundborg Havn

(44) Kaløvig Bådehavn

(45) Kerteminde Havn og Marina

(46) Klintholm Havn

(47) Koldby Kås Havn (Samsø)

(48) Kolding Havn

(49) Kongsdal Havn

(50) Korsør Havn

(51) Kyndbyværkets Havn

(52) Københavns Havn

(53) Køge Havn

(54) Lemvig Havn

(55) Lindholm Havn

(56) Lindø-Terminalen

(57) Lyngs Odde Ammoniakhavn

(58) Marstal Havn

(59) Masnedøværkets Havn

(60) Middelfart Havn

(61) Nakskov Havn

(62) Neksø Havn

(63) NKT Trådværket A/S' Havn

(64) Nordjyllandsværkets Havn

(65) Nyborg Havn

(66) Nyborg Fiskerihavn

(67) Nyborg Fritids- og Lystbåde-Havn

(68) Nykøbing Falster Havn

(69) Nykøbing Mors Havn

(70) Næstved Havn

(71) Odense Havn

(72) Odense Staalskibsværft A/S' Havn

(73) Orehoved Havn

(74) Randers Havn

(75) Rudkøbing Havn

(76) Rødby Færge- og Trafikhavn

(77) Rømø Havn

(78) Rønne Havn

(79) Skagen Havn

(80) Skive Havn
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(81) Skærbækværkets Havn

(82) Spodsbjerg Færgehavn

(83) Statoil Pieren

(84) Stege Havn

(85) Stevns Kridtbruds Udskibningspier

(86) Stigsnæsværkets Havn

(87) Stubbekøbing Havn

(88) Studstrupværkets Havn

(89) Svaneke Havn

(90) Svendborg Trafikhavn

(91) Sæby Havn

(92) Søby Havn

(93) Sønderborg Havn

(94) Tejn Havn

(95) Thisted Havn

(96) Thorsminde Havn

(97) Thyborøn Havn

(98) Vang Havn

(99) Vejle Havn

(100) Vordingborg Havn

(101) Ærøskøbing Havn

(102) Ålborg Havn

(103) Ålborg Portland

(104) Århus Havn

(105) Årø Havn

(106) Årøsund Havn

Faeröer:

(1) Fuglafjadar Havn

(2) Klaksvikar Havn

(3) Kollafjardar Havn

(4) Oyra Havn

(5) Runavikar Havn

(6) Torshavn Havn

(7) Tvøroyrar Havn

(8) Vags Havn

(9) Miovags/Sandavags Havn

(10) Sørvags Havn

(11) Vestmanna Havn

Groenland:

(1) Aasiaat Havn (Egedesminde)

(2) Ilulissat Havn (Jakobshavn)

(3) Illoqqortoormiit Havn (Scoresbysund)

(4) Kangerlussauaq Havn (Søndre Strømfjord)

(5) Maniitsoq Havn (Sukkertoppen)

(6) Nanortalik Havn

(7) Narsaq Havn

(8) Narsarsuaq Havn

(9) Nuuk Havn (Godthåb)

(10) Paamiut Havn (Frederikshåb)

(11) Qaanaaq Havn (Thule)

(12) Qaqortoq Havn (Julianehåb)

(13) Qasigiannguit Havn (Christianshåb)

(14) Qeqertarsuaq Havn (Godhavn)

(15) Sisimiut Havn (Holsteinsborg)

(16) Tasiilaq Havn (Angmagssalik)

(17) Upernavik Havn

(18) Uummannaq Havn (Umanak)

Luchthavens:

Denemarken

(1) Billund Lufthavn

(2) Esbjerg Lufthavn

(3) Grønholt Flyveplads

(4) Herning Flyveplads

(5) Karup Lufthavn

(6) Koldingegnens Lufthavn i Vamdrup

(7) Københavns Lufthavn i Kastrup

(8) Luchthaven van Lolland-Falster

(9) Lemvig Lufthavn

(10) Odense Lufthavn

(11) Randers Flyveplads

(12) Roskilde Lufthavn i Tune

(13) Rønne Lufthavn

(14) Sindal Lufthavn

(15) Skive Lufthavn
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(16) Stauning Lufthavn

(17) Sydfyns Flyveplads på Tåsinge

(18) Sønderborg Lufthavn

(19) Thisted Lufthavn

(20) Vojens Lufthavn

(21) Ærø Lufthavn

(22) Ålborg Lufthavn

(23) Århus Lufthavn

(24) Års flyveplads i Løgstør

Faroe Islands:

(1) Vågø Lufthavn

Groenland:

(1) Aasiaat Lufthavn (Egedesminde)

(2) Ilulissat Lufthavn (Jakobshavn)

(3) Kangerlussuaq Lufthavn (Søndre Strømfjord)

(4) Kulusuk Lufthavn

(5) Maniitsoq Lufthavn (Sukkertoppen)

(6) Nerlerit Inaat Lufthavn

(7) Narsarsuaq Lufthavn

(8) Pituffik Lufthavn (Thule)

(9) Nuuk Lufthavn (Godthåb)

(10) Qaanaaq Lufthavn (Thule)

(11) Sisimiut Lufthavn (Holsteinsborg)

(12) Upernavik Lufthavn

(13) Uummannaq Lufthavn (Umanak)

DUITSLAND

DUITSLAND — POLEN

Aangewezen grensdoorlaatposten Duitse kant Aangewezen grensdoorlaatposten Poolse kant

Ahlbeck Swinemünde (Świnoujście)

Linken Neu Lienken (Lubieszyn)

Grambow Bahnhof Scheune (Szczecin-Gumieńce)

Pomellen Autobahn (BAB 11) Kolbitzow (Kolbaskowo)

Tantow Bahnhof Scheune (Szczecin-Gumieńce)

Rosow Rosow (Rosowek)

Mescherin — Hafen Greifenhagen (Gryfino)

Mescherin Greifenhagen (Gryfino)

Gartz — Hafen Fiddichow (Widuchowa)

Schwedt Nieder Kränig (Krajnik Dolny)

Hohensaaten-Hafen Niederwutzen (Osinów Dolny)

Hohenwutzen Niederwutzen (Osinów Dolny)

Küstrin-Kietz Küstrin (Kostrzyn)

Küstrin-Kietz Bahnhof Küstrin (Kostrzyn)

Frankfurt/Oder — Hafen Słubice

Frankfurt/Oder Straße Słubice
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Aangewezen grensdoorlaatposten Duitse kant Aangewezen grensdoorlaatposten Poolse kant

Frankfurt/Oder Bahnhof Kunersdorf (Kunowice)

Frankfurt/Oder Autobahn Schwetig (Świecko)

Eisenhüttenstadt — Hafen Mühlow (Miłów)

Guben Straße Guben (Gubin)

Guben Bahnhof Guben (Gubin)

Guben Gubinchen (Gubinek)

Forst Bahnhof Forst (Zasieki)

Forst Autobahn Erlenholz (Olszyna)

Forst Skaren (Zasieki)

Bad Muskau — Fürst Pückler Park Lugnitz (Łęknica Park Muzakowski)

Bad Muskau Lugnitz (Łęknica)

Podrosche Priebus (Przewoz)

Horka Bahnhof Nieder Bielau (Bielawa Dolna)

Ludwigsdorf Autobahn Hennersdorf (Jedrzychowice)

Hagenwerder Radmeritz (Radomierzyce)

Görlitz Straße Görlitz (Zgorzelec)

Görlitz Bahnhof Görlitz (Zgorzelec)

Ostriz/Marienthal Ostriz-Bahnhof (Krzewina Zgorzelecka)

Zittau Chopin-Straße Kleinschönau (Sieniawka)

Zittau-Friedensstraße Poritsch (Porajow)

Klein grensverkeer

Blankensee Böck (Buk)

Schwennenz Boblin (Bobolin)

Görlitz-Altstadtbrücke Görlitz (Zgorzelec-Most Staromiejski)

DUITSLAND–TSJECHIË

Aangewezen grensdoorlaatposten Duitse kant Aangewezen grensdoorlaatposten Tsjechische kant

Zittau Bahnhof Grottau an der Neiße (Hrádek n.N.)

Seifhennersdorf (Nordstraße) Rumburg (Rumbuk)

Seifhennersdorf Warnsdorf (Varnsdorf)

Neugersdorf Georgswalde (Jiřikov)

Ebersbach Bahnhof Rumburg (Rumburk)

Sohland Rosenhain (Rozany)

Sebniz Niedereinsiedel (Dolni Poustevna)

Schmilka Herrnskretschen (Hřensko)
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Aangewezen grensdoorlaatposten Duitse kant Aangewezen grensdoorlaatposten Tsjechische kant

Bad Schandau Bahnhof Tetschen (Děčin)

Schöna Herrnskretschen (Hřensko)

Bahratal Peterswald (Petrovice)

Zinnwald Zinnwald (Cinovec)

Altenberg Zinnwald (Cinovec)

Neurehefeld Moldava (Moldau)

Deutscheinsiedel Böhmischeinsiedel (Mnisek)

Reitzenhain Sebastiansberg (Hora Sv. Šebestiána)

Bärenstein (Bahnhof) Weipert (Vejprty)

Bärenstein Weipert (Vejprty)

Oberwiesenthal Gottesgab (Boži Dar)

Johanngeorgenstadt Bahnhof Breitenbach (Potučky)

Johanngeorgenstadt Breitenbach (Potučky)

Klingenthal Graslitz (Kraslice)

Bad Brambach Bahnhof Voitersreuth (Vojtanov)

Schönberg Voitersreuth (Vojtanov)

Bad Elster Grün (Doubrava)

Selb Asch (Aš)

Selb-Plößberg Bahnhof Asch (Aš)

Schirnding Bahnhof Eger (Cheb)

Schirnding Mühlbach (Pomezi)

Waldsassen Heiligenkreuz (Svaty Křiž)

Mähring Promenhof (Broumov)

Bärnau Paulusbrunn (Pavluv Studenec)

Waidhaus (B 14) Roßhaupt (Rozvadov)

Waidhaus Autobahn Roßhaupt (Rozvadov)

Eslarn Eisendorf (Železná)

Waldmünchen Haselbach (Lisková)

Furth im Wald Vollmau (Folmava)

Furth im Wald Bahnhof Böhmisch Kubitzen (Česká Kubice)

Eschlkam Neumark (Všeruby)

Neukirchen b. Hl. Blut St. Katharina (Sverá Katerina)

Bayerisch Eisenstein Markt Eisenstein (Železná Ruda)

Bayerisch Eisenstein Bahnhof Markt Eisenstein (Železná Ruda)

Philippsreuth Kuschwarda (Strážny)
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DUITSLAND–ZWITSERLAND

Aangewezen grensdoorlaatposten Duitse kant Aangewezen grensdoorlaatposten Zwitserse kant

Konstanz-Klein Venedig Kreuzlingen-Seestraße

Konstanz-Schweizer Personenbahnhof Konstanz Personenbahnhof

Konstanz-Wiesenstraße Kreuzlingen-Wiesenstraße

Konstanz-Kreuzlinger Tor Kreuzlingen

Konstanz-Emmishofer Tor Kreuzlingen-Emmishofer

Konstanz-Paradieser Tor Tägerwilen

Konstanz-Autobahn Kreuzlingen-Autobahn

Gaienhofen Steckborn

Hemmenhofen Steckborn

Wangen Mammern

Öhningen-Oberstaad Stein am Rhein

Öhningen Stein am Rhein

Rielasingen Bahnhof Ramsen Bahnhof

Singen Bahnhof Schaffhausen

Rielasingen Ramsen-Grenze

Gasthof „Spießhof” an der B 34 Gasthof „Spiesshof”

Gottmadingen Buch-Grenze

Murbach Buch-Dorf

Gailingen-Ost Ramsen-Dorf

Gailingen-Brücke Diessenhofen

Gailingen-West Dörflingen-Pünt und Dörflingen-Laag

Randegg Neu Dörflingen

Bietingen Thayngen Straße

Thayngen Bahnhof Thayngen Bahnhof

Ebringen Thayngen-Ebringer Straße

Schlatt am Randen Thayngen-Schlatt

Büßlingen Hofen

Wiechs-Dorf Altdorf

Wiechs-Schlauch Merishausen

Neuhaus-Randen Bargen

Fützen Beggingen
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Aangewezen grensdoorlaatposten Duitse kant Aangewezen grensdoorlaatposten Zwitserse kant

Stühlingen Schleitheim

Eberfingen Hallau

Eggingen Wunderklingen

Erzingen Trasadingen

Erzingen Bahnhof Trasadingen Bahnhof

Weisweil Wilchingen

Jestetten-Wangental Osterfingen

Jestetten-Hardt Neuhausen

Jestetten Bahnhof Neuhausen Bahnhof

Altenburg-Rheinau Bahnhof Neuhausen Bahnhof

Altenburg-Nohl Nohl

Altenburg-Rheinbrücke Rheinau

Nack Rüdlingen

Lottstetten Rafz-Solgen

Lottstetten-Dorf Rafz-Grenze

Lottstetten Bahnhof Rafz Bahhof

Baltersweil Rafz-Schluchenberg

Dettighofen Buchenloh

Bühl Will-Grenze

Günzgen Wasterkingen

Herdern Rheinsfelden

Rötteln Kaiserstuhl

Reckingen Rekingen

Rheinheim Zurzach-Burg

Waldshut Bahnhof Koblenz

Waldshut-Rheinbrücke Koblenz

Waldshut-Rheinfähre Juppen/Full

Dogern Leibstadt

Albbruck Schwaderloch

Laufenburg Laufenburg

Bad Säckingen-alte Rheinbrücke Stein/Holzbrücke

Bad Säckingen Stein

Rheinfelden Warmbach-Autobahn Rheinfelden

Rheinfelden Rheinfelden
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Aangewezen grensdoorlaatposten Duitse kant Aangewezen grensdoorlaatposten Zwitserse kant

Grenzacherhorn Riehen-Grenzacher Straße

Inzlingen Riehen-Inzlinger Straße

Lörrach-Wiesentalbahn Riehen Bahnhof

Lörrach-Stetten Riehen

Lörrach-Wiesenuferweg Riehen-Weilstraße

Weil-Ost Riehen-Weilstraße

Basel Badischer Personenbahnhof Basel Badischer Bahnhof

Basel Badischer Rangierbahnhof in Weil am Rhein Basel Badischer Rangierbahnhof

Weil-Otterbach Basel-Freiburger Straße

Weil-Friedlingen Basel-Hiltalinger Straße

Weil am Rhein-Autobahn (BAB 5) Basel

Havens aan de Bodensee (meer van Konstanz)

(1) Lindau-Städtischer Segelhafen

(2) Lindau-Hafen

(3) Bad Schachen

(4) Wasserburg (Bodensee)

(5) Langenargen

(6) Friedrichshafen-Hafen

(7) Meersburg

(8) Überlingen

(9) Mainau

(10) Konstanz-Hafen

(11) Insel Reichenau

(12) Radolfzell

Havens aan de Rijn

(1) Rheinfelden-Rheinhafen

(2) Wyhlen (Wyhlen GmbH)

(3) Grenzach (Fa. Geigy)

(4) Grenzach (Fa. Hoffmann La Roche AG)

(5) Weil-Schiffsanlegestelle

(6) Weil-Rheinhafen

Havens aan de Noordzee

(1) List/Sylt

(2) Hörnum/Sylt

(3) Dagebüll

(4) Wyk/Föhr

(5) Wittdün/Amrum

(6) Pellworm

(7) Strucklahnungshörn/Nordstrand

(8) Süderhafen/Nordstrand

(9) Husum

(10) Friedrichstadt

(11) Tönning

(12) Büsum

(13) Meldorfer Hafen

(14) Friedrichskoog

(15) Helgoland

(16) Itzehoe

(17) Wewelsfleth

(18) Brunsbüttel

(19) Glückstadt

(20) Elmshorn

(21) Uetersen

(22) Wedel

(23) Hamburg

(24) Hamburg-Neuenfelde

(25) Buxtehude

(26) Stade

(27) Stadersand

(28) Bützflether Sand
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(29) Otterndorf

(30) Cuxhaven

(31) Bremerhaven

(32) Bremen

(33) Lemwerder

(34) Elsfleth

(35) Brake

(36) Großensiel

(37) Nordenham

(38) Fedderwardersiel

(39) Eckwarderhörne

(40) Varel

(41) Wilhelmshaven

(42) Hooksiel

(43) Horumersiel

(44) Carolinensiel (Harlesiel)

(45) Neuharlingersiel

(46) Bensersiel

(47) Westeraccumersiel

(48) Norddeich

(49) Greetsiel

(50) Wangerooge

(51) Spiekeroog

(52) Langeoog

(53) Baltrum

(54) Norderney

(55) Juist

(56) Borkum

(57) Emden

(58) Leer

(59) Weener

(60) Papenburg

(61) Herbrum

Havens aan de Oostzee

(1) Flensburg-Hafen

(2) Flensburg-Mürwik (havenfaciliteit van de
Duitse marine)

(3) Glücksburg

(4) Langballigau

(5) Quern-Neukirchen

(6) Gelting

(7) Maasholm

(8) Schleimünde

(9) Kappeln

(10) Olpenitz (havenfaciliteit van de Duitse
marine)

(11) Schleswig

(12) Ostseebad Damp

(13) Eckernförde

(14) Eckernförde (havenfaciliteit van de Duitse
marine)

(15) Surendorf (havenfaciliteiten van de Duitse
marine)

(16) Rendsburg

(17) Strande

(18) Schilksee

(19) Kiel-Holtenau

(20) Kiel

(21) Möltenort/Heikendorf

(22) Jägersberg (havenfaciliteiten van de Duitse
marine)

(23) Laboe

(24) Orth

(25) Puttgarden

(26) Burgstaaken

(27) Heiligenhafen

(28) Großenbrode (havenfaciliteiten van de Duitse
marine)

(29) Grömitz

(30) Neustadt (havenfaciliteiten van de Duitse
marine)

(31) Niendorf

(32) Lübeck-Travemünde

(33) Lübeck

(34) Timmendorf

(35) Wolgast
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(36) Wismar

(37) Warnemünde

(38) Rostock Überseehafen

(39) Stralsund

(40) Libben

(41) Bock

(42) Lauterbach Hafen

(43) Saßnitz

(44) Ruden

(45) Greifswald — Ladebow Hafen

(46) Herningsdorf Seebrücke

(47) Ahlbeck Seebrücke

ODERHAFF

(1) Anklam Hafen

(2) Karnin

(3) Kamminke

(4) Ueckermünde

(5) Altwarp Hafen

Luchthavens, secundaire luchthavens en vliegvelden

Deelstaat Sleeswijk-Holstein

(1) Eggebek

(2) Flensburg-Schäferhaus

(3) Helgoland-Düne

(4) Hohn

(5) Itzehoe-Hungriger Wolf

(6) Kiel-Holtenau

(7) Lübeck-Blankensee

(8) Schleswig/Jagel

(9) Westerland/Sylt

(10) Wyk/Föhr

Deelstaat Mecklenburg-Voorpommeren

(1) Barth

(2) Heringsdorf

(3) Neubrandenburg-Trollenhagen

(4) Rostock-Laage

Deelstaat Hamburg

(1) Hamburg

Deelstaat Bremen

(1) Bremen (2) Bremerhaven-Luneort

Deelstaat Nedersaksen

(1) Borkum

(2) Braunschweig-Waggum

(3) Bückeburg-Achum

(4) Celle

(5) Damme/Dümmer-See

(6) Diepholz

(7) Emden

(8) Fassberg

(9) Ganderkesee

(10) Hannover

(11) Jever

(12) Leer-Nüttermoor

(13) Lemwerder, Werksflughafen der Weser-Flug-
zeugbau GmbH Bremen

(14) Norderney

(15) Nordholz

(16) Nordhorn-Lingen

(17) Osnabrück-Atterheide

(18) Peine-Eddersee

(19) Wangerooge

(20) Wilhelmshaven-Mariensiel

(21) Wittmundhafen

(22) Wunstorf
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Deelstaat Brandenburg

(1) Nauen

(2) Schönhagen

(3) Strausberg

Deelstaat Berlijn

(1) Berlin-Tegel

(2) Berlin-Tempelhof

(3) Berlin-Schönefeld

Deelstaat Saksen-Anhalt

(1) Cochstedt (2) Magdeburg

Deelstaat Noord-Rijnland-Westfalen

(1) Aachen-Merzbrück

(2) Arnsberg

(3) Bielefeld-Windelsbleiche

(4) Bonn-Hardthöhe

(5) Dahlemer Binz

(6) Dortmund-Wickede

(7) Düsseldorf

(8) Essen-Mülheim

(9) Hangelar

(10) Hopsten

(11) Köln/Bonn

(12) Marl/Loemühle

(13) Meinerzhagen

(14) Mönchengladbach

(15) Münster-Osnabrück

(16) Nörvenich

(17) Paderborn-Lippstadt

(18) Porta Westfalica

(19) Rheine-Bentlage

(20) Siegerland

(21) Stadtlohn-Wenningfeld

(22) Weeze-Lahrbruch

Deelstaat Saksen

(1) Dresden

(2) Leipzig-Halle

(3) Rothenburg/Oberlausitz

Deelstaat Thüringen

(1) Altenburg-Nobitz (2) Erfurt

Deelstaat Rijnland-Palts

(1) Büchel

(2) Föhren

(3) Hahn

(4) Koblenz-Winningen

(5) Mainz-Finthen

(6) Mendig

(7) Pirmasens-Zweibrücken

(8) Ramstein (US-Air Base)

(9) Speyer

Deelstaat Saarland

(1) Saarbrücken-Ensheim (2) Saarlouis/Düren

Deelstaat Hessen

(1) Egelsbach

(2) Allendorf/Eder

(3) Frankfurt/Main

(4) Fritzlar

(5) Kassel-Calden

(6) Reichelsheim
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Deelstaat Baden-Wurtemberg

(1) Aalen-Heidenheim-Elchingen

(2) Luchthaven van Baden (Karlsruhe)

(3) Donaueschingen-Villingen

(4) Freiburg/Brg.

(5) Friedrichshafen-Löwental

(6) Heubach (Krs. Schwäb.Gmünd)

(7) Laupheim

(8) Leutkirch-Unterzeil

(9) Mannheim-City

(10) Mengen

(11) Niederstetten

(12) Schwäbisch Hall

(13) Stuttgart

Deelstaat Beieren

(1) Aschaffenburg

(2) Augsburg-Mühlhausen

(3) Bayreuth-Bindlacher Berg

(4) Coburg-Brandebsteinsebene

(5) Eggenfelden/Niederbayern

(6) Erding

(7) Fürstenfeldbruck

(8) Hassfurth-Mainwiesen

(9) Herzogenaurach

(10) Hof-Plauen

(11) Ingolstadt

(12) Kempten-Durach

(13) Landsberg/Lech

(14) Landshut-Ellermühle

(15) Lechfeld

(16) Leipheim

(17) Memmingen

(18) München „Franz Joseph Strauß”

(19) Neuburg

(20) Nürnberg

(21) Oberpfaffenhofen, Werkflugplatz der
Dornier-Werke GmbH

(22) Passau-Vilshofen

(23) Roth

(24) Rothenburg o.d. Tauber

(25) Straubing-Wallmühle

(26) Weiden/Opf.

(27) Würzburg am Schenkenturm

ESTLAND

ESTLAND–LETLAND

Landgrenzen

Naam van de grensdoorlaatpost Plaats waar de grenscontroles worden uitgevoerd

Holdre Holdre–Letse grens, snelweg

Ikla Snelweg Tallinn–Pärnu–Ikla

Jäärja Snelweg Kilingi-Nõmme–Kiisa

Lilli Snelweg Karksi-Nuia–Lilli

Murati Snelweg Riia–Pihkva

Mõisaküla Mõisaküla (weg)

Valga-1 Snelweg Valga–Uulu

Valga-2 Stad Valga

Valga-3 Stad Valga
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Naam van de grensdoorlaatpost Plaats waar de grenscontroles worden uitgevoerd

Vana-Ikla Snelweg Rannametsa–Ikla

Vastse-Roosa Snelweg Mõniste–Ape

ESTLAND–RUSSISCHE FEDERATIE

Landgrenzen

Naam van de grensdoorlaatpost Plaats waar de grenscontroles worden uitgevoerd

Koidula Snelweg Karisilla–Petseri

Luhamaa Snelweg Riga–Pihkva

Narva-1 Snelweg Tallinn–Narva

Narva spoorweg Station Narva

Orava spoorweg Station Orava

Narva-2 (*) Stad Narva (*)

Saatse (*) Snelweg Saatse–Petseri (*)

(*) Grensdoorlaatposten uitsluitend voor burgers van de Republiek Estland en de Russische Federatie. Er wordt momenteel onderhandeld
met de Russische Federatie over een wijziging van de status van deze beide grensdoorlaatposten (d.w.z. omvorming tot louter posten
voor klein grensverkeer of tot internationale grensdoorlaatposten).

Zeegrenzen

Naam van de grensdoorlaatpost Plaats waar de grenscontroles worden uitgevoerd

Dirhami Haven van Dirhami

Haapsalu Haven van Haapsalu

Heltermaa Haven van Heltermaa

Kuivastu Haven van Kuivastu

Kunda Haven van Kunda

Lehtma Haven van Lehtma

Lohusalu Haven van Lohusalu

Loksa Haven van Loksa

Kuressaare-1 Haven van Kuressaare

Miiduranna Haven van Miiduranna

Muuga Haven van Muuga

Mõntu Haven van Mõntu

Narva-Jõesuu Haven van Narva-Jõesuu

Nasva Haven van Nasva
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Naam van de grensdoorlaatpost Plaats waar de grenscontroles worden uitgevoerd

Paldiski-1 Haven van Paldiski-Noord

Paldiski-2 Haven van Paldiski-Zuid

Praaga Praaga, gemeente Vara

Pärnu-2 Haven van Pärnu

Pärnu-3 Pärnu jahisadam

Rohuküla Haven van Rohuküla

Roomassaare Haven van Roomassaare

Ruhnu Haven van Ringsu

Saaremaa sadama Haven van Saaremaa

Sillamäe sadama Haven van Sillamäe

Sõru Haven van Sõru

Tallinn-2 Haven van Meeruse

Tallinn-3 Haven van Bekkeri

Tallinn-4 Haven van Vene-Balti

Tallinn-5 Haven van Paljassaare

Tallinn-6 Haven van Hundipea

Tallinn-7 Miinisadam

Tallinn-8 Haven van Peetri

Tallinn-9 Lennusadam

Tallinn-10 Patareisadam

Tallinn-11 Vanasadam

Tallinn-12 Haven van Pirita

Veere Haven van Veere

Vergi Haven van Vergi

Virtsu Haven van Virtsu

Luchthavens

Naam van de grensdoorlaatpost Plaats waar de grenscontroles worden uitgevoerd

Kuressaare-2 Luchthaven van Kuressaare

Kärdla Luchthaven van Kärdla

Pärnu-1 Luchthaven van Pärnu

Tallinn-1 Luchthaven van Tallinn

Tallinn-13 Heliport van Linnahall

Tartu-1 Luchthaven van Tartu

Ämari Luchthaven van Ämari
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GRIEKENLAND

ΕΝΑΕΡIΑ ΣΥΝΟΡΑ (*) LUCHTHAVEN

1. ΑΘΗΝΑ ΑΤΗINA

2. ΗΡΑΚΛΕIΟ HERAKLIO

3. ΘΕΣΣΑΛΟΝIΚΗ THESSALONIKI

4. ΡΟ∆ΟΣ RODOS (RHODES)

5. ΚΕΡΚΥΡΑ KERKIRA (CORFOU)

6. ΑΝΤIΜΑΧΕIΑ ΚΩ ANTIMACHIA (KOS)

7. ΧΑΝIΑ CHANIA

8. ΠΥΘΑΓΟΡΕIΟ ΣΑΜΟΥ PITHAGORIO, SAMOS

9. ΜΥΤIΛΗΝΗ MITILINI

10. IΩΑΝΝIΝΑ IOANNINA

11. ΑΡΑΞΟΣ ARAXOS

12. ΣΗΤΕIΑ SITIA

13. ΧIΟΣ CHIOS

14. ΑΡΓΟΣΤΟΛI ARGOSTOLI

15. ΚΑΛΑΜΑΤΑ KALAMATA

16. ΚΑΒΑΛΑ KAVALA

17. ΑΚΤIΟ ΒΟΝIΤΣΑΣ AKTIO VONITSAS

18. ΜΗΛΟΣ MILOS

19. ΖΑΚΥΝΘΟΣ ZAKINTHOS

20. ΘΗΡΑ THIRA

21. ΣΚIΑΘΟΣ SKIATHOS

22. ΚΑΡΠΑΘΟΣ KARPATHOS

23. ΜΥΚΟΝΟΣ MIKONOS

24. ΑΛΕΞΑΝ∆ΡΟΥΠΟΛΗ ALEXANDROUPOLI

25. ΕΛΕΥΣIΝΑ ELEFSINA

26. ΑΝ∆ΡΑΒI∆Α ANDRAVIDA

27. ΑΤΣIΚΗ ΛΗΜΝΟΥ ATSIKI — LIMNOS

28 ΝΕΑ ΑΓΧΙΑΛΟΣ ΝΕΑ AGHIALOS

29. ΚΑΣΤΟΡΙA KASTORIA

(*) Opmerking: de luchthavens van Araxos, Chios, Karpathos en Milos zijn geen aangewezen grensdoorlaatposten. Zij zijn alleen in de
zomerperiode operationeel.
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ΘΑΛΑΣΣIΑ ΣΥΝΟΡΑ HAVENS (ZEEGRENZEN)

1. ΓΥΘΕIΟ GITHIO

2. ΣΥΡΟΣ SIROS

3. ΗΓΟΥΜΕΝIΤΣΑ IGOYMENITSA

4. ΣΤΥΛI∆Α STILIDA

5. ΑΓIΟΣ ΝIΚΟΛΑΟΣ AGIOS NIKOLAOS

6. ΡΕΘΥΜΝΟ RETHIMNO

7. ΛΕΥΚΑ∆Α LEFKADA

8. ΣΑΜΟΣ SAMOS

9. ΒΟΛΟΣ VOLOS

10. ΚΩΣ KOS

11. ∆ΑΦNΗ ΑΓIΟΥ ΟΡΟΥΣ DAFNI, AGIOU OROS

12. IΒΗΡΑ ΑΓIΟ ΟΡΟΥΣ IVIRA, AGIOU OROS

13. ΓΕΡΑΚIΝΗ GERAKINI

14. ΓΛΥΦΑ∆Α GLIFADA

15. ΠΡΕΒΕΖΑ PREVEZA

16. ΠΑΤΡΑ PATRA

17. ΚΕΡΚΥΡΑ KERKIRA

18. ΣΗΤΕIΑ SITIA

19. ΧIΟΣ CHIOS

20. ΑΡΓΟΣΤΟΛI ARGOSTOLI

21. ΘΕΣΣΑΛΟΝIΚΗ THESSALONIKI

22. ΚΟΡIΝΘΟΣ KORINTHOS

23. ΚΑΛΑΜΑΤΑ KALAMATA

24. ΚΑΒΑΛΑ KAVALA

25. ΘΑΚΗ ITHAKI

26. ΠΥΛΟΣ PILOS

27. ΠΥΘΑΓΟΡΕIΟ ΣΑΜΟΥ PITHAGORIO — SAMOS

28. ΛΑΥΡIΟ LAVRIO

29. ΗΡΑΚΛΕIΟ HERAKLIO

30. ΣΑΜΗ ΚΕΦΑΛΛΗΝIΑΣ SAMI, KEFALONIA

31. ΠΕIΡΑIΑΣ PIREAS

32. ΜΗΛΟΣ MILOS

33. ΚΑΤΑΚΩΛΟ KATAKOLO

34. ΣΟΥ∆Α ΧΑΝIΩΝ SOUDA — CHANIA
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ΘΑΛΑΣΣIΑ ΣΥΝΟΡΑ HAVENS (ZEEGRENZEN)

35. IΤΕΑ ITEA

36. ΕΛΕΥΣIΝΑ ELEFSINA

37. ΜΥΚΟΝΟΣ MIKONOS

38. ΝΑΥΠΛIΟ NAFPLIO

39. ΧΑΛΚI∆Α CHALKIDA

40. ΡΟ∆ΟΣ RODOS

41. ΖΑΚΥΝΘΟΣ ZAKINTHOS

42. ΘΗΡΑ THIRA

43. ΚΑΛΟI ΛIΜΕΝΕΣ ΗΡΑΚΛΕIΟΥ KALI — LIMENES — HERAKLIOU

44. ΜΥΡIΝΑ ΛΗΜΝΟΥ MYRINA — LIMNOS

45. ΠΑΞΟI PAXI

46. ΣΚIΑΘΟΣ SKIATHOS

47. ΑΛΕΞΑΝ∆ΡΟΥΠΟΛΗ ALEXANDROUPOLI

48. ΑIΓIΟ AIGHIO

49. ΠΑΤΜΟΣ PATMOS

50. ΣΥΜΗ SIMI

51. ΜΥΤIΛΗΝΗ MITILINI

52. ΧΑΝIΑ CHANIA

53. ΑΣΤΑΚΟΣ ASTAKOS

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ LANDGRENZEN

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΛΒΑΝIΑ MET ALBANIË

1. ΚΑΚΑΒIΑ 1. KAKAVIA

2. ΚΡΥΣΤΑΛΛΟΠΗΓΗ 2 KRISTALOPIGI

3 ΣΑΓΙΑ∆Α 3 SAGIADA

4 ΜΕΡΤΖΑΝΗ 4 MERTZANI

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ FYROM MET DE FYROM

1. ΝIΚΗ 1. NIKI

2. ΕI∆ΟΜΕNΗ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 2. IDOMENI (SPOOR)

3. ΕΥΖΩΝΟI 3. EVZONI

4. ∆ΟIΡΑΝΗ 4. DOIRANI
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ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ LANDGRENZEN

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ ΜΕ ΤΗ ΒΟΥΛΓΑΡIΑ MET BULGARIJE

1. ΠΡΟΜΑΧΩΝΑΣ 1. PROMACHONAS

2. ΠΡΟΜΑΧΩΝΑΣ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 2. PROMACHONAS (SPOOR)

3. ∆IΚΑIΑ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 3. DIKEA, EVROS (SPOOR)

4. ΟΡΜΕΝIΟ 4. ORMENIO, EVROS

5 ΕΞΟΧΗ 5 ΕΧΟΗΙ

ΧΕΡΣΑIΑ ΣΥΝΟΡΑ ΜΕ ΤΗΝ ΤΟΥΡΚIΑ MET TURKIJE

1. ΚΑΣΤΑΝIΕΣ ΕΒΡΟΥ 1. KASTANIES

2. ΠΥΘIΟΥ (ΣI∆ΗΡΟ∆ΡΟΜIΚΟ) 2. PITHIO (SPOOR)

3. ΚΗΠΟI ΕΒΡΟΥ 3. KIPI

SPANJE

Luchthavens

(1) Madrid-Barajas

(2) Barcelona

(3) Gran Canaria

(4) Palma de Mallorca

(5) Alicante

(6) Ibiza

(7) Málaga

(8) Sevilla

(9) Tenerife-Zuid

(10) Tenerife-Noord

(11) Valencia

(12) Almería

(13) Asturias

(14) Bilbao

(15) Fuerteventura

(16) Gerona

(17) Granada

(18) Lanzarote

(19) La Palma

(20) Menorca

(21) Santander

(22) Santiago

(23) Vitoria

(24) Zaragoza

(25) Pamplona

(26) Jerez de la Frontera

(27) Valladolid

(28) Reus

(29) Vigo

(30) La Coruña

(31) Murcia

Zeegrenzen

(1) Algeciras (Cádiz)

(2) Alicante

(3) Almería

(4) Arrecife (Lanzarote)

(5) Avilés (Asturias)

(6) Barcelona

(7) Bilbao

(8) Cádiz

(9) Cartagena (Murcia)

(10) Castellón

(11) Ceuta

(12) Ferrol (La Coruña)

(13) Gijón

(14) Huelva

(15) Ibiza

(16) La Coruña

(17) La Línea de la Concepción
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(18) La Luz (Las Palmas)

(19) Mahón

(20) Málaga

(21) Melilla

(22) Motril (Granada)

(23) Palma de Mallorca

(24) Sagunto (Provincia de Valencia)

(25) San Sebastian

(26) Santa Cruz de Tenerife

(27) Santander

(28) Sevilla

(29) Tarifa

(30) Tarragona

(31) Valencia

(32) Vigo

Landgrenzen

(1) Ceuta

(2) Melilla

(3) La Seo de Urgel

(4) La Línea de la Concepción (1)

FRANKRIJK

Luchthavens

(1) Abbeville

(2) Agen-la Garenne

(3) Ajaccio-Campo dell'Oro

(4) Albi-le Séquestre

(5) Amiens-Glisy

(6) Angers-Marcé

(7) Angoulême-Brie-Champniers

(8) Annecy-Methet

(9) Annemasse

(10) Auxerre-Branches

(11) Avignon-Caumont

(12) Bâle-Mulhouse

(13) Bastia-Poretta

(14) Beauvais-Tillé

(15) Bergerac-Roumanière

(16) Besançon-la Vèze

(17) Béziers-Vias

(18) Biarritz-Bayonne-Anglet

(19) Bordeaux-Mérignac

(20) Bourges

(21) Brest-Guipavas

(22) Caen-Carpiquet

(23) Cahors-Lalbenque

(24) Calais-Dunkerque

(25) Calvi-Sainte-Catherine

(26) Cannes-Mandelieu

(27) Carcassonne-Salvaza

(28) Castres-Mazamet

(29) Châlons-Vatry

(30) Chambéry-Aix-les-Bains

(31) Charleville-Mézières

(32) Châteauroux-Déols

(33) Cherbourg-Mauperthus

(34) Clermont-Ferrand-Aulnat

(35) Colmar-Houssen

(36) Courchevel

(37) Deauville-Saint-Gatien

(38) Dieppe-Saint-Aubin

(39) Dijon-Longvic

(40) Dinard-Pleurtuit

(41) Dôle-Tavaux

(42) Epinal-Mirecourt

(43) Figari-Sud Corse

(44) Cap-Tallard

(45) Genève-Cointrin

(46) Granville

(47) Grenoble-Saint-Geoirs

(48) Hyères-le Palivestre

(49) Issy-les-Moulineaux

(50) La Môle
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(51) Lannion

(52) La Rochelle-Laleu

(53) Laval-Entrammes

(54) Le Castelet

(55) Le Havre-Octeville

(56) Le Mans-Arnage

(57) Le Touquet-Paris-Plage

(58) Lille-Lesquin

(59) Limoges-Bellegarde

(60) Lognes-Emerainville

(61) Lorient-Lann-Bihoué

(62) Lyon-Bron

(63) Lyon-Saint-Exupéry

(64) Marseille-Provence

(65) Meaux-Esbly

(66) Megève

(67) Metz-Nancy-Lorraine

(68) Monaco-Héliport

(69) Montbéliard-Courcelles

(70) Montpellier-Fréjorgues

(71) Morlaix-Ploujean

(72) Nancy-Essey

(73) Nantes-Atlantique

(74) Nevers-Fourchambault

(75) Nice-Côte d'Azur

(76) Nîmes-Garons

(77) Orléans-Bricy

(78) Orléans-Saint-Denis-de-l'Hôtel

(79) Paris-Charles de Gaulle

(80) Paris-le Bourget

(81) Paris-Orly

(82) Pau-Pyrénées

(83) Périgueux-Bassillac

(84) Perpignan-Rivesaltes

(85) Poitiers-Biard

(86) Pontarlier

(87) Pontoise-Cormeilles-en-Vexin

(88) Quimper-Pluguffan

(89) Reims-Champagne

(90) Rennes Saint-Jacques

(91) Roanne-Renaison

(92) Rodez-Marcillac

(93) Rouen-Vallée de Seine

(94) Saint-Brieuc-Armor

(95) Saint-Etienne-Bouthéon

(96) Saint-Nazaire-Montoir

(97) Saint-Yan

(98) Strasbourg-Entzheim

(99) Tarbes-Ossun-Lourdes

(100) Toulouse-Blagnac

(101) Tours-Saint-Symphorien

(102) Toussus-le-Noble

(103) Troyes-Barberey

(104) Valence-Chabeuil

(105) Valenciennes-Denain

(106) Vannes-Meucon

(107) Vesoul-Frotey

(108) Vichy-Charmeil

Zeegrenzen

(1) Agde

(2) Ajaccio

(3) Anglet

(4) Arcachon

(5) Bastia

(6) Bayonne

(7) Beaulieu-sur-Mer

(8) Biarritz

(9) Bonifacio

(10) Bordeaux

(11) Boulogne

(12) Brest

(13) Caen-Ouistreham

(14) Calais

(15) Calvi

(16) Camaret

(17) Cannes-Vieux Port

(18) Cap-d'Agde

(19) Carry-le-Rouet

(20) Carteret
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(21) Cassis

(22) Cherbourg

(23) Ciboure

(24) Concarneau

(25) Dieppe

(26) Douvre

(27) Dunkirk

(28) Fécamp

(29) Golfe-Juan

(30) Granville

(31) Groix

(32) Gruissan

(33) Hendaye

(34) Honfleur

(35) La Rochelle-La Pallice

(36) La Turballe

(37) Le Croisic

(38) Le Guilvinec

(39) Le Havre

(40) Le Palais

(41) Les Sables-d'Olonne-Port

(42) Le Touquet-Etaples

(43) Le Tréport

(44) Leucate

(45) L'Ile-Rousse

(46) Lorient

(47) Macinaggio

(48) Mandelieu-la Napoule

(49) Marseille

(50) Monaco-Port de la Condamine

(51) Morlaix

(52) Nantes-Saint-Nazaire

(53) Nice

(54) Noirmoutier

(55) Paimpol

(56) Pornic

(57) Port-Camargue

(58) Port-de-Bouc-Fos/Port-Saint-Louis

(59) Port-en-Bessin

(60) Port-la-Nouvelle

(61) Porto-Vecchio

(62) Port-Vendres

(63) Propriano

(64) Quimper

(65) Roscoff

(66) Rouen

(67) Royan

(68) Saint-Brieuc (maritime)

(69) Saint-Cyprien

(70) Saint-Florent

(71) Saint-Gilles-Croix-de-Vie

(72) Saint-Malo

(73) Saint-Valéry-en-Caux

(74) Sète

(75) Toulon

(76) Valras

(77) Villefranche-sur-Mer

(78) Villeneuve-Loubet

Landgrenzen

met Zwitserland

(1) Abbevillers (weg)

(2) Bâle-Mulhouse luchthaven (voetgangersweg
tussen gebieden)

(3) Bois-d'Amont

(4) Chatel

(5) Col France

(6) Delle (weg)

(7) Divonne-les-Bains

(8) Ferney-Voltaire

(9) Ferrières-sous-Jougne

(10) Genève-Cornavin station

(11) Goumois

(12) Hegenheim-Allschwill

(13) Huningue (weg)

(14) La Cheminée (weg)

(15) La Cure

(16) Les Fourgs

(17) Les Verrières (weg)

(18) Leymen-Benken
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(19) Moëllesulaz

(20) Mouthe (weg)

(21) Pfetterhouse

(22) Pontarlier (station)

(23) Poste autoroute Saint-Julien-Bardonnex
(autowegpost)

(24) Pougny

(25) Prévessin

(26) Saint-Gingolph

(27) Saint-Julien-Perly

(28) Saint-Louis (autoweg)

(29) Saint-Louis-Bâl (station goederentreinen)

(30) Saint-Louis-Lysbuchel

(31) Vallard-Thonex

(32) Vallorbe (internationale treinen)

(33) Vallorcine

(34) Veigy

met het Verenigd Koninkrijk (vaste verbinding onder het Kanaal)

(1) Gare de Paris-Nord (station)/London Waterloo
Station/Ashford International Station

(2) Gare de Lille-Europe (station)/London
Waterloo Station/Ashford International
Station

(3) Cheriton/Coquelles

(4) Gare de Fréthun (station)/London Waterloo
Station/Ashford International Station

(5) Gare de Chessy-Marne-la-Vallée (station)

(6) Gare d'Avignon-Centre (station)

met Andorra

(1) Pas de la Case

ITALIË

Luchthavens

(1) Alghero (SS) Polizia di Stato

(2) Ancona Polizia di Stato

(3) Aosta Polizia di Stato

(4) Bari Polizia di Stato

(5) Bergamo Polizia di Stato

(6) Biella Polizia di Stato

(7) Bologna Polizia di Stato

(8) Bolzano Polizia di Stato

(9) Brescia Polizia di Stato

(10) Brindisi Polizia di Stato

(11) Cagliari Polizia di Stato

(12) Catania Polizia di Stato

(13) Crotone Polizia di Stato

(14) Fano (PU) Polizia di Stato

(15) Firenze Polizia di Stato

(16) Foggia Polizia di Stato

(17) Forlì Polizia di Stato

(18) Genova Polizia di Stato

(19) Grosseto Polizia di Stato

(20) Lamezia Terme (CZ) Polizia di Stato

(21) Lampedusa (AG) Carabinieri
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(22) Lecce Polizia di Stato

(23) Marina di Campo (LI) Carabinieri

(24) Milano Linate Polizia di Stato

(25) Napoli Polizia di Stato

(26) Noviligure Carabinieri

(27) Olbia Polizia di Stato

(28) Oristano Polizia di Stato

(29) Palermo Polizia di Stato

(30) Pantelleria (TP) Carabinieri

(31) Parma Polizia di Stato

(32) Perugia Polizia di Stato

(33) Pescara Polizia di Stato

(34) Pisa Polizia di Stato

(35) Reggio di Calabria Polizia di Stato

(36) Rimini Polizia di Stato

(37) Roma Ciampino Polizia di Stato

(38) Roma Fiumicino Polizia di Stato

(39) Roma Urbe Polizia di Stato

(40) Ronchi dei Legionari (GO) Polizia di Stato

(41) Siena Polizia di Stato

(42) Taranto-Grottaglie Polizia di Stato

(43) Torino Polizia di Stato

(44) Trapani Polizia di Stato

(45) Tortoli (NU) Polizia di Stato

(46) Treviso Polizia di Stato

(47) Varese Malpensa Polizia di Stato

(48) Venezia Polizia di Stato

(49) Verona Polizia di Stato

(50) Villanova d'Albenga (SV) Carabinieri

Zeegrenzen

(1) Alassio (SV) Polizia di Stato

(2) Alghero (SS) Polizia di Stato

(3) Ancona Polizia di Stato

(4) Anzio — Nettuno (RM) Polizia di Stato

(5) Augusta (SR) Polizia di Stato

(6) Bacoli (NA) Carabinieri

(7) Bari Polizia di Stato

(8) Barletta (BA) Polizia di Stato

(9) Brindisi Polizia di Stato

(10) Cagliari Polizia di Stato

(11) Campo nell'Elba (LI) Carabinieri

(12) Caorle (VE) Carabinieri

(13) Capraia Isola (LI) Carabinieri

(14) Capri (NA) Polizia di Stato

(15) Carbonia (CA) Polizia di Stato
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(16) Castellammare di Stabia (NA) Polizia di Stato

(17) Castellammare del Golfo (TP) Polizia di Stato

(18) Catania Polizia di Stato

(19) Chioggia (VE) Polizia di Stato

(20) Civitanova Marche (MC) Polizia di Stato

(21) Civitavecchia (RM) Polizia di Stato

(22) Crotone Polizia di Stato

(23) Duino Aurisina (TS) Polizia di Stato

(24) Finale Ligure (SV) Carabinieri

(25) Fiumicino (RM) Polizia di Stato

(26) Formia (LT) Polizia di Stato

(27) Gaeta (LT) Polizia di Stato

(28) Gallipoli (LE) Polizia di Stato

(29) Gela (CL) Polizia di Stato

(30) Genova Polizia di Stato

(31) Gioia Tauro (RC) Polizia di Stato

(32) Giulianova (TE) Polizia di Stato

(33) Grado (GO) Polizia di Stato

(34) Ischia (NA) Polizia di Stato

(35) La Maddalena (SS) Carabinieri

(36) La Spezia Polizia di Stato

(37) Lampedusa (AG) Polizia di Stato

(38) Lerici (SP) Carabinieri

(39) Levanto (SP) Carabinieri

(40) Licata (AG) Polizia di Stato

(41) Lignano (VE) Carabinieri

(42) Lipari (ME) Carabinieri

(43) Livorno Polizia di Stato

(44) Loano (SV) Carabinieri

(45) Manfredonia (FG) Polizia di Stato

(46) Marciana Marina (LI) Carabinieri

(47) Marina di Carrara (MS) Polizia di Stato

(48) Marsala (TP) Polizia di Stato

(49) Mazara del Vallo (TP) Polizia di Stato

(50) Messina Polizia di Stato

(51) Milazzo (ME) Polizia di Stato

(52) Molfetta (BA) Carabinieri

(53) Monopoli (BA) Carabinieri

(54) Olbia (SS) Polizia di Stato

(55) Oneglia (IM) Polizia di Stato

(56) Oristano Polizia di Stato

(57) Ortona (CH) Carabinieri

(58) Ostia (RM) Polizia di Stato
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(59) Otranto (LE) Polizia di Stato

(60) Palau (SS) Polizia di Stato

(61) Palermo Polizia di Stato

(62) Pantelleria (TP) Carabinieri

(63) Pesaro Polizia di Stato

(64) Pescara Polizia di Stato

(65) Piombino (LI) Polizia di Stato

(66) Porto Azzurro (LI) Carabinieri

(67) Porto Cervo (SS) Polizia di Stato

(68) Porto Empedocle (AG) Polizia di Stato

(69) Porto Ferraio (LI) Polizia di Stato

(70) Porto Nogaro (UD) Carabinieri

(71) Porto Tolle (RO) Polizia di Stato

(72) Porto Torres (SS) Polizia di Stato

(73) Porto Venere (SV) Carabinieri

(74) Portofino (IM) Carabinieri

(75) Pozzalo (RG) Carabinieri

(76) Pozzuoli (NA) Polizia di Stato

(77) Rapallo (GE) Polizia di Stato

(78) Ravenna Polizia di Stato

(79) Reggio di Calabria Polizia di Stato

(80) Rimini Polizia di Stato

(81) Rio Marina (LI) Carabinieri

(82) Riposto (CT) Carabinieri

(83) Ronchi dei legionari — Monfalcone (GO)

(84) Santa Margherita Ligure (GE) Carabinieri

(85) San Remo (IM) Polizia di Stato

(86) Santa Maria di Leuca (LE) Polizia di Stato

(87) Santa Teresa di Gallura (SS) Polizia di Stato

(88) San Benedetto del Tronto (AP) Polizia di Stato

(89) Salerno Polizia di Stato

(90) Savona Polizia di Stato

(91) Siracusa Polizia di Stato

(92) Sorrento (NA) Polizia di Stato

(93) Taormina (ME) Polizia di Stato

(94) Taranto Polizia di Stato

(95) Termini Imerese (PA) Polizia di Stato

(96) Termoli (CB) Polizia di Stato

(97) Terracina (LT) Polizia di Stato

(98) Torre Annunziata (NA) Polizia di Stato

(99) Tortolì (NU) Polizia di Stato

(100) Torviscosa (UD) Carabinieri

(101) Trani (BA) Polizia di Stato
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(102) Trapani Polizia di Stato

(103) Trieste Polizia di Stato

(104) Varazze (SV) Carabinieri

(105) Vasto (CH) Polizia di Stato

(106) Venezia Polizia di Stato

(107) Viareggio (LU) Polizia di Stato

(108) Vibovalentia Marina (VV) Polizia di Stato

Landgrenzen

met Zwitserland

(1) Bellavista di Clivio (VA), categorie 2 Guardia di Finanza

(2) Biegno Inzemini (VA), categorie 1 Guardia di Finanza

(3) Bizzarone (CO), categorie 1 Polizia di Stato

(4) Brogeda (CO), categorie 1 (handel) Guardia di Finanza

(5) Brogeda (CO), categorie 1 (toerisme) Polizia di Stato

(6) Chiasso (CO), categorie 1 (spoor) Polizia di Stato

(7) Col G.S. Bernardo (AO), categorie 1 Carabinieri

(8) Col Menoure (AO), categorie 1 Guardia di Finanza

(9) Cremenaga (VA), categorie 1 Carabinieri

(10) Crociale dei Mulini (CO), categorie 2 Guardia di Finanza

(11) Domodossola (VB), categorie 1 Polizia di Stato

(12) Drezzo (CO), categorie 2 Guardia di Finanza

(13) Forcola di Livigno (SO), categorie 1 Carabinieri

(14) Fornasette (VA), categorie 1 Carabinieri

(15) Gaggiolo (VA), categorie 1 Carabinieri

(16) Iselle (VB), categorie 1 (spoor) Polizia di Stato

(17) Luino (VA), categorie 1 (spoor) Polizia di Stato

(18) Luino (VA), categorie 1 (per boot) Polizia di Stato

(19) Maslianico (CO), categorie 1 Polizia di Stato

(20) Monte Bianco (AO), categorie 1 Polizia di Stato

(21) Monte Moro (VB), categorie 1 Guardia di Finanza

(22) Monte Spluga (SO), categorie 1 Carabinieri

(23) Oria Val Solda (CO), categorie 1 Carabinieri

(24) Oria Val Solda (CO), categorie 1 (per boot) Carabinieri

(25) Paglino (VB), categorie 1 Polizia di Stato

(26) Palone (VA), categorie 1 Guardia di Finanza

(27) Passo S. Giacomo (VB), categorie 1 Guardia di Finanza

(28) Piaggio Valmara (VB), categorie 1 Carabinieri

(29) Piattamala (SO), categorie 1 Polizia di Stato

(30) Pino Lago Maggiore (VA), categorie 1 (spoor) Polizia di Stato

(31) Plan Maison (AO), categorie 1 Carabinieri

(32) Plateau Rosa (AO), categorie 1 Carabinieri

(33) Ponte Chiasso (CO), categorie 1 Polizia di Stato

(34) Ponte del Gallo (SO), categorie 1 Carabinieri

(35) Ponte Ribellasca (VB), categorie 1 (spoor) Polizia di Stato
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(36) Ponte Ribellasca (VB), categorie 1 Polizia di Stato

(37) Ponte Tresa (VA), categorie 1 (per boot en over de
weg)

Polizia di Stato

(38) Porto Ceresio (VA), categorie 1 (per boot en over
de weg)

Polizia di Stato

(39) Ronago (CO), categorie 2 Guardia di Finanza

(40) Saltrio (VA), categorie 2 Guardia di Finanza

(41) S. Maria dello Stelvio (SO), categorie 1 Guardia di Finanza

(42) S. Pietro di Clivio (VA), categorie 2 Guardia di Finanza

(43) Tirano (SO), categorie 1 (spoor) Polizia di Stato

(44) Traforo G.S. Bernardo (AO), categorie 1 Polizia di Stato

(45) Tubre (BZ), categorie 1 Polizia di Stato

(46) Valmara di Lanzo (CO), categorie 1 Carabinieri

(47) Villa di Chiavenna (SO), categorie 1 Carabinieri

(48) Zenna (VA), categorie 1 Carabinieri

met Slovenië

(1) Basovizza (TS), categorie 1 Carabinieri

(2) Castelletto Versa (GO), categorie 2 Guardia di Finanza

(3) Chiampore (TS), categorie 2 Carabinieri

(4) Devetachi (GO), categorie 2 Guardia di Finanza

(5) Fernetti (TS), categorie 1 Polizia di Stato

(6) Fusine Laghi (UD), categorie 1 Carabinieri

(7) Gorizia, categorie 1 (spoor) Polizia di Stato

(8) Gorizia Casa Rossa, categorie 1 Polizia di Stato

(9) Gorizia S. Gabriele, categorie 2 Guardia di Finanza

(10) Gorizia S. Pietro, categorie 2 Guardia di Finanza

(11) Gorizia Via Rafut, categorie 2 Guardia di Finanza

(12) Jamiano (GO), categorie 2 Guardia di Finanza

(13) Merna (GO), categorie 2 Guardia di Finanza

(14) Mernico (GO), categorie 2 Guardia di Finanza

(15) Molino Vecchio (UD) Guardia di Finanza

(16) Monrupino (TS), categorie 2 Guardia di Finanza

(17) Noghere (TS), categorie 2 Guardia di Finanza

(18) Passo Predil (UD), categorie 1 Carabinieri

(19) Pese (TS), categorie 1 Polizia di Stato

(20) Plessiva (GO), categorie 2 Guardia di Finanza

(21) Polava di Cepletischis (UD), categorie 2 Guardia di Finanza

(22) Ponte Vittorio, categorie 2 Guardia di Finanza

(23) Prebenico Caresana (TS), categorie 2 Guardia di Finanza
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(24) Rabuiese (TS), categorie 1 Polizia di Stato

(25) Robedischis (UD), categorie 2 Guardia di Finanza

(26) Salcano (GO), categorie 2 Guardia di Finanza

(27) S. Andrea (GO), categorie 1 Polizia di Stato

(28) S. Barbara (TS), categorie 2 Polizia di Stato

(29) S. Bartolomeo (TS), categorie 1 Carabinieri

(30) S. Floriano (GO), categorie 2 Guardia di Finanza

(31) S. Pelagio (TS), categorie 2 Carabinieri

(32) S. Servolo (TS), categorie 2 Guardia di Finanza

(33) Stupizza (UD), categorie 1 Guardia di Finanza

(34) Vencò (GO), categorie 1 Guardia di Finanza

(35) Villa Opicina (TS), categorie 1 (spoor) Polizia di Stato

(36) Uccea (UD), categorie 1 Guardia di Finanza

NB: Grensdoorlaatposten van categorie 2 worden alleen gebruikt door inwoners van de grensgebieden die
in het bezit zijn van specifieke, daarvoor bestemde documenten („klein grensverkeer”).

CYPRUS

Zeegrenzen

(1) Marina de Larnaka (Μαρίνα Λάρνακας)

(2) Haven van Larnaka (Λιµάνι Λάρνακας)

(3) Oude haven van Lemesos (Παλαιό Λιµάνι
Λεµεσού)

(4) Haven van Lemesos (Λιµάνι Λεµεσού)

(5) Haven van Pafos (Λιµάνι Πάφου)

(6) Marina Agios Rafail (Μαρίνα Αγίου Ραφαήλ)

(7) Haven van Zygi (Λιµάνι Ζυγίου)

Luchthavens

(1) Internationale luchthaven van Larnaka (∆ιεθνές
αεροδρόµιο Λάρνακας)

(2) Internationale luchthaven van Pafos (∆ιεθνές
αεροδρόµιο Πάφου)

LETLAND

LETLAND–RUSSISCHE FEDERATIE

Landgrenzen

(1) Aizgārša — Ļamoni (Лямоны)

(2) Bērziņi — Manuhnova (Манухново)

(3) Grebņeva — Ubiļinka (Убылінка)

(4) Kārsava — Skangaļi (Скангалі) (spoorweg)

(5) Pededze — Bruniševa (Брунішево)

(6) Punduri — Punduri (Пундурі)

(7) Terehova — Burački (Бурачкі)

(8) Vientuļi — Ludonka (Лудонка)

(9) Zilupe — Posiņi (Посінь) (spoorweg)

LETLAND–BELARUS

Landgrenzen

(1) Indra — Bigosova (Бігосово) (spoorweg)

(2) Pāternieki — Grigorovščina (Грігоровщіна)

(3) Silene — Urbani (Урбаны)

Klein grensverkeer

(1) Piedruja — Druja (Друя)

(2) Meikšāni — Gavriļino (Гавріліно)

(3) Vorzova — Ļipovka (Ліповка)

(4) Kaplava — Pļusi (Плюсы)
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LETLAND–ESTLAND

Landgrenzen

(1) Ainaži (Ikla) — Vana-Ikla

(2) Ainaži — Ikla

(3) Ape — Vastse-Roosa

(4) Ipiķi — Mõisaküla

(5) Lugaži — Valga (spoorweg)

(6) Omuļi — Holdre

(7) Ramata — Jäärja

(8) Unguriņi — Lilli

(9) Valka 1 — Valga 3

(10) Valka 2 — Valga 1

(11) Valka 3 — Valga 2

(12) Veclaicene — Murati

LETLAND–LITOUWEN

Landgrenzen

(1) Adžūni — Žeimelis

(2) Aizvīķi — Gėsalai

(3) Aknīste — Juodupis

(4) Brunava — Joneliai

(5) Demene — Tilžė

(6) Eglaine — Obeliai (spoorweg)

(7) Ezere — Buknaičai

(8) Grenctāle — Saločiai

(9) Krievgali — Puodžiūnai

(10) Kurcums — Turmantas (spoorweg)

(11) Laižuva — Laižuva

(12) Lankuti — Lenkimai

(13) Lukne — Luknė

(14) Medumi — Smėlynė

(15) Meitene — Joniškis (spoorweg)

(16) Meitene — Kalviai

(17) Nereta — Suvainiškis

(18) Piķeļmuiža — Pikeliai

(19) Pilskalne — Kvetkai

(20) Plūdoņi — Skuodas

(21) Priedula — Klykoliai

(22) Priekule — Skuodas (spoorweg)

(23) Rauda — Stelmužė

(24) Reņģe — Mažeikiai (spoorweg)

(25) Rucava — Būtingė

(26) Skaistkalne — Germaniškis

(27) Subate — Obeliai

(28) Vaiņode — Bugeniai (spoorweg)

(29) Vaiņode — Strėliškiai

(30) Vītiņi — Vegeriai

(31) Žagare — Žagarė

(32) Zemgale — Turmantas

Zeegrenzen

(1) Lielupe

(2) Liepāja

(3) Mērsrags

(4) Pāvilosta

(5) Rīga

(6) Roja

(7) Salacgrīva

(8) Skulte

(9) Ventspils

Luchthavens

(1) Daugavpils

(2) Liepāja

(3) Rīga

(4) Ventspils

LITOUWEN

LITOUWEN–LETLAND

Landgrenzen

(1) Bugeniai — Vaiņode (spoorweg)

(2) Buknaičiai — Ezere

(3) Būtingė — Rucava

(4) Germaniškis — Skaistkalne

13.10.2006C 247/58 Publicatieblad van de Europese UnieNL



(5) Gėsalai — Aizvīķi

(6) Joneliai — Brunava

(7) Joniškis — Meitene (spoorweg)

(8) Juodupis — Aknīste

(9) Kalviai — Meitene

(10) Klykoliai — Priedula

(11) Kvetkai — Pilskalne

(12) Laižuva — Laižuva

(13) Lenkimai — Lankuti

(14) Luknė — Lukne

(15) Mažeikiai — Reņģe (spoorweg)

(16) Obeliai — Eglaine (spoorweg)

(17) Obeliai — Subate

(18) Pikeliai — Piķeļmuiža

(19) Puodžiūnai — Krievgali

(20) Saločiai — Grenctāle

(21) Skuodas — Plūdoņi

(22) Skuodas — Priekule (spoorweg)

(23) Smėlynė — Medumi

(24) Stelmužė — Rauda

(25) Strėliškiai — Vaiņode

(26) Suvainiškis — Nereta

(27) Tilžė — Demene

(28) Turmantas — Kurcums (spoorweg)

(29) Turmantas — Zemgale

(30) Vegeriai — Vītiņi

(31) Žagarė — Žagare

(32) Žeimelis — Adžūni

LITOUWEN–BELARUS

Landgrenzen

(1) Adutiškis — Lentupis (spoorweg)

(2) Adutiškis — Moldevičiai

(3) Adutiškis — Pastovys (spoorweg)

(4) Druskininkai — Pariečė (spoorweg)

(5) Eišiškės — Dotiškės

(6) Gelednė — Lentupis (spoorweg)

(7) Kabeliai — Pariečė (spoorweg)

(8) Kapčiamiestis — Kadyš

(9) Kena — Gudagojis (spoorweg)

(10) Krakūnai — Geranainys

(11) Latežeris — Pariečė

(12) Lavoriškės — Kotlovka

(13) Medininkai — Kamenyj Log

(14) Papelekis — Lentupis

(15) Raigardas — Privalka

(16) Šalčininkai — Benekainys

(17) Stasylos — Benekainys (spoorweg)

(18) Šumskas — Loša

(19) Tverečius — Vidžiai

(20) Ureliai — Klevyčia

LITOUWEN–POLEN

Landgrenzen

(1) Kalvarija — Budzisko

(2) Lazdijai — Ogrodniki (Aradninkai)

(3) Mockava (Šeštokai) — Trakiszki (Trakiškės)
(spoorweg)

LITOUWEN–RUSSISCHE FEDERATIE

Landgrenzen

(1) Jurbarkas — Sovetsk (rivier)

(2) Kybartai — Černyševskoje

(3) Kybartai — Nesterov (spoorweg)

(4) Nida — Morskoje

(5) Nida — Rybačyj (rivier)

(6) Pagėgiai — Sovetsk (spoorweg)

(7) Panemunė — Sovetsk

(8) Ramoniškiai — Pograničnyj

(9) Rusnė — Sovetsk (rivier)

Zeegrenzen

(1) Nationale haven van Klaipėda (grensdoorlaat-
posten Kuršių, Molo en Malkų)

(2) Grensdoorlaatpost van de olieterminal
Būtingės
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Luchthavens

(1) Luchthaven van Kaunas

(2) Luchthaven van Palangos

(3) Luchthaven van Vilnius

(4) Luchthaven van Zoknių

LUXEMBURG

Luchthavens

(1) Luxemburg

HONGARIJE

HONGARIJE–OOSTENRIJK

Landgrenzen

(1) Bozsok — Rechnitz

(2) Bucsu — Schachendorf

(3) Fertőd — Pamhagen

(4) Fertőrákos — Mörbisch (per boot)

(5) Fertőrákos — Mörbisch

(6) Fertőújlak — Pamhagen (spoorweg)

(7) Hegyeshalom — Nickelsdorf

(8) Hegyeshalom — Nickelsdorf (autoweg)

(9) Hegyeshalom. — Nickelsdorf (vrachtwagen-
terminal)

(10) Hegyeshalom (spoorweg)

(11) Jánossomorja — Andau

(12) Kópháza — Deutschkreutz

(13) Kőszeg — Rattensdorf

(14) Pinkamindszent — Heiligenbrunn

(15) Rábafüzes — Heiligenkreutz

(16) Rábafüzes/Szentgotthárd — Heiligenkreuz
(industriepark)

(17) Sopron — Klingenbach

(18) Sopron (spoorweg)

(19) Sopron (spoorweg RO-LA vrachtterminal)

(20) Szentgotthárd — Jennersdorf (spoorweg)

(21) Szentpéterfa — Eberau

(22) Zsira — Lutzmannsburg

HONGARIJE–SLOVENIË

Landgrenzen

(1) Bajánsenye — Hodoš

(2) Bajánsenye — Hodoš (spoorweg)

(3) Felsőszölnök — Martinje

(4) Kétvölgy — Čepinci

(5) Magyarszombatfa — Prosenjakovci

(6) Nemesnép — Kobilje

(7) Rédics — Dolga Vas

(8) Tornyiszentmiklós — Pince

HONGARIJE–KROATIË

Landgrenzen

1. Barcs — Terezino Polje

2. Beremend — Baranjsko Petrovo Selo

3. Berzence — Gola

4. Drávaszabolcs — Donji Miholjac

5. Gyékényes — Koprivnica (spoorweg)

6. Letenye — Goričan

7. Magyarboly — Beli Manastir (spoorweg)

8. Mohács (rivier)

9. Murakeresztúr — Kotoriba (spoorweg)

10. Udvar — Dubosevica

HONGARIJE–SERVIË EN MONTENEGRO

Landgrenzen

(1) Bácsalmás — Bajmok — tijdelijk gesloten
vanaf 1 september 2006

(2) Baja (rivier)

(3) Hercegszántó — Bački Breg

(4) Kelebia — Subotica (spoorweg)

(5) Röszke — Horgoš I

(6) Röszke I — Horgoš II (autoweg)
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(7) Röszke — Horgoš (spoorweg)

(8) Szeged (rivier)

(9) Tiszasziget — Ðala — tijdelijk open vanaf
1 september 2006

(10) Tompa — Kelebija

HONGARIJE–ROEMENIË

Landgrenzen

(1) Ágerdőmajor/Tiborszállás — Carei
(spoorweg)

(2) Ártánd — Borş

(3) Battonya — Turnu

(4) Biharkeresztes — Episcopia Bihorului
(spoorweg)

(5) Csengersima — Petea

(6) Gyula — Vărşand

(7) Kiszombor — Cenad

(8) Kötegyán — Salonta (spoorweg)

(9) Létavértes — Săcuieni

(10) Lőkösháza — Curtici (spoorweg)

(11) Méhkerék — Salonta

(12) Nagylak — Nădlac

(13) Nyírábrány — Valea Lui Mihai (spoorweg)

(14) Nyírábrány — Valea Lui Mihai

(15) Vállaj — Urziceni

HONGARIJE–OEKRAÏNE

Landgrenzen

(1) Barabás — Kosyny — tijdelijk gesloten vanaf
15 september 2006

(2) Beregsurány — Luzhanka

(3) Eperjeske — Salovka (spoorweg)

(4) Lónya — Dzvinkove — tijdelijk open vanaf
15 september 2006

(5) Tiszabecs — Vylok

(6) Záhony — Čop (spoorweg)

(7) Záhony — Čop

HONGARIJE–SLOWAKIJE

Landgrenzen

(1) Aggtelek — Domica

(2) Balassagyarmat — Slovenské Ďarmoty

(3) Bánréve — Kráľ

(4) Bánréve — Lenártovce (spoorweg)

(5) Esztergom — Štúrovo

(6) Gönyű (rivier)

(7) Győr-Vámosszabadi — Medveďov

(8) Hidasnémeti — Čaňa (spoorweg)

(9) Ipolytarnóc — Kalonda

(10) Komárom — Komárno

(11) Komárom — Komárno (spoorweg)

(12) Komárom — Komárno (rivier)

(13) Letkés — Salka

(14) Pácin — Veľký Kamenec

(15) Parassapuszta — Šahy

(16) Rajka — Čunovo

(17) Rajka — Rusovce

(18) Rajka — Rusovce (spoorweg)

(19) Salgótarján — Šiatorská Bukovinka
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(20) Sátoraljaújhely — Slovenské Nové Mesto

(21) Sátoraljaújhely — Slovenské Nové Mesto
(spoorweg)

(22) Sátoraljaújhely — Slovenské Nové Mest (in
de stad)

(23) Somoskőújfalu — Fiľakovo (spoorweg)

(24) Szob — Štúrovo (spoorweg)

(25) Tornanádaska — Hosťovce

(26) Tornyosnémeti — Milhosť

Boedapest

(1) Internationale haven van Boedapest

Luchthavens

Internationale luchthavens:

(1) Internationale haven van Boedapest (2) Luchthaven van Debrecen

Secundaire luchthavens:

(1) Békéscsaba

(2) Budaörs

(3) Fertőszentmiklós

(4) Pécs-Pogány

(5) Pér

(6) Sármellék

(7) Siófok-Balatonkiliti

(8) Szeged

MALTA

Zeegrenzen

(1) Mġarr Yacht Marina

(2) Ta' Xbiex Yacht Marina

(3) Valletta' Seaport

Luchthaven

(1) Internationale luchthaven van Malta, Luqa

NEDERLAND

Luchthavens

(1) Amsterdam Schiphol

(2) De Kooy

(3) Eindhoven

(4) Enschede Twente

(5) Groningen Eelde

(6) Lelystad

(7) Maastricht-Aachen

(8) Rotterdam

(9) Valkenburg (ZH)

Zeegrenzen

(1) Amsterdam IJmond

(2) Delfzijl

(3) Den Helder

(4) Dordrecht

(5) Gent-Terneuzen

(6) Harlingen

(7) Hoek van Holland/Europoort

(8) Lauwersoog

(9) Moerdijk

(10) Rotterdam-Havens

(11) Scheveningen

(12) Vlissingen

OOSTENRIJK

Luchthavens en secundaire luchthavens

Luchthavens

(1) Graz — Thalerhof

(2) Innsbruck — Kranebitten

(3) Klagenfurt — Wörthersee

(4) Linz — Hörsching
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(5) Salzburg — Maxglan (6) Wien — Schwechat

Secundaire luchthavens

(1) Bad Kleinkirchheim

(2) Dobersberg

(3) Eferding

(4) Feldkirchen-Ossiacher See

(5) Ferlach

(6) Ferlach (Hubschrauberplatz Glock)

(7) Ferlach-Glainach

(8) Freistadt

(9) Friesach-Hirt

(10) Fürstenfeld

(11) Gmunden

(12) Goldeck Talstation

(13) Halleg

(14) Hofkirchen

(15) Hohenems-Dornbirn

(16) Kapfenberg

(17) Kappl

(18) Kitzbühel

(19) Krems-Langenlois

(20) Kufstein-Langkampfen

(21) Lanzen-Turnau

(22) Leoben-Timmersdorf

(23) Leopoldsdorf

(24) Lienz — Nikolsdorf

(25) Linz — Ost

(26) Mariazell

(27) Mauterndorf

(28) Mayerhofen

(29) Micheldorf

(30) Niederöblarn

(31) Nötsch im Gailtal

(32) Ottenschlag

(33) Pinkafeld

(34) Pöchlarn-Wörth

(35) Pongau Heliport (Hubschrauberplatz)

(36) Punitz-Güssing

(37) Reutte-Höfen

(38) Ried-Kirchheim

(39) Schärding-Suben

(40) Scharnstein

(41) Seitenstetten

(42) Spitzerberg

(43) St. Andrä im Lavanttal

(44) St. Donat — Mairist

(45) St. Georgen am Ybbsfeld

(46) St. Johann/Tirol

(47) St. Pölten

(48) Stockerau

(49) Trieben

(50) Villach

(51) Völkermarkt

(52) Völtendorf

(53) Vöslau

(54) Waidring

(55) Wattens

(56) Weiz-Unterfladnitz

(57) Wels

(58) Wiener Neudorf

(59) Wiener Neustadt/Ost

(60) Wietersdorf

(61) Wolfsberg

(62) Zell am See

(63) Zeltweg

(64) Zwatzhof (Hubschrauberflugplatz)

Havens

Havens aan de Donau

(1) Hainburg (1) (2) Wien — Praterkai (1)
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Havens aan het Bodenmeer

(1) Hafen Bregenz (1) (2) Hafen Hard (1)

Landgrens

met Zwitserland (en met Liechtenstein)

(1) Bangs (2)

(2) Bregenz — St. Margrethen (spoorweg)

(3) Feldkirch — Buchs (spoorweg)

(4) Feldkirch — Mauren (fietsroute)

(5) Fimberpass

(6) Gaissau (inclusief fietsroute Gaissau)

(7) Höchst

(8) Hohenems

(9) Koblach

(10) Lustenau

(11) Lustenau — Schmitterbrücke

(12) Lustenau — Wiesenrain

(13) Mäder

(14) Martinsbruck

(15) Meiningen

(16) Nofels

(17) Nofels — Fresch

(18) Pfunds

(19) Spiss

(20) Tisis

(21) Tosters

(22) Tschagguns (3)

(23) Zeblas

Landgrens met Tsjechië

(1) Drasenhofen — Mikulov

(2) Fratres — Slavonice

(3) Gmünd — České Velenice

(4) Gmünd (spoorweg) — České Velenice

(5) Gmünd — Bleylebenstraße — České Vele-
nice

(6) Gmünd — Nagelberg — Halámky

(7) Grametten — Nová Bystřice

(8) Guglwald — Přední Výtoň

(9) Hardegg — Čížov

(10) Hohenau (spoorweg) — Břeclav

(11) Iglbach — Ježová

(12) Kleinhaugsdorf — Hatě

(13) Laa an der Thaya — Hevlín

(14) Mitterretzbach — Hnanice

(15) Oberthürnau — Vratěnín

(16) Plöckensteinersee — Plešné jezero

(17) Pyhrabruck — Nové Hrady

(18) Reinthal — Poštorná

(19) Retz (spoorweg) — Znojmo

(20) Schlag — Chlum u Třeboně

(21) Schöneben — Zadní Zvonková

(22) Schrattenberg — Valtice

(23) St. Oswald — Koranda

(24) Summerau (spoorweg) — Horní Dvořiště

(25) Weigetschlag — Studánky

(26) Wullowitz — Dolní Dvořiště

Landgrens met Slowakije

(1) Marchegg (spoorweg) — Bratislava —
Devínska Nová Ves

(2) Kittsee — Bratislava, Jarovce

(3) Kittsee (autoweg) — Bratislava, Jarovce

(4) Berg — Bratislava, Petržalka

(5) Kittsee (spoorweg) — Bratislava, Petržalka

(6) Hohenau — Moravský Svätý Ján

(7) Angern (ferry) — Záhorská Ves
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(1) Bodenmeerhaven — geen lijnverkeer; alleen bemand in geval van pleziervaart.
(2) De grensdoorlaatpost Bangs omvat de grensovergangen Nofels-Egg, Gantensteinweg, Rainweg, Habererweg, Rhein-

dammweg en Jägersteig-Felsbandweg.
(3) „Tschaggungs” omvat de grensovergangen Plankner Sattel, Saminatal, Kirchlspitzen, Brandner Gletscher, Schesaplana,

Tote Alpe, Bartümeljoch, Salarueljoch, Mattlerjoch, Sareiserjoch, Bettlerjoch, Schweizertor, Drusentor, Grünes Fürkele,
Plaseggenpaß en Sarottlpaß.



Landgrens met Hongarije

(1) Andau — Jánossomorja

(2) Deutschkreutz — Kópháza

(3) Eberau — Szentpéterfa

(4) Heiligenbrunn — Pinkamindszent

(5) Heiligenkreuz — Rábafüzes

(6) Heiligenkreuz (industriepark) — Rábafüzes/
Szentgotthárd

(7) Jennersdorf (industriepark–spoorweg) —
Szentgotthárd

(8) Klingenbach — Sopron (spoorweg RO-LA
vrachtterminal)

(9) Klingenbach — Sopron

(10) Klingenbach (spoorweg) — Sopron

(11) Lutzmannsburg — Zsira

(12) Mörbisch — Fertőrákos

(13) Mörbisch (haven) — Fertőrákos

(14) Nickelsdorf — Hegyeshalom

(15) Nickelsdorf (autoweg) — Hegyeshalom

(16) Nickelsdorf (spoorweg) — Hegyeshalom

(17) Nickelsdorf (vrachtwagenterminal) —
Hegyeshalom

(18) Pamhagen — Fertőd

(19) Pamhagen (spoorweg) — Fertőújlak

(20) Rattersdorf — Kőszeg

(21) Rechnitz — Bozsok

(22) Schachendorf — Bucsu

Landgrens met Slovenië

(1) Karawankentunnel — Karavanke

(2) Langegg — Jurij

(3) Leifling — Libeliče

(4) Bad Radkersburg -Gornja Radgona

(5) Rosenbach (spoorweg) — Jesenice

(6) Bleiburg (spoorweg) — Prevalje

(7) Bonisdorf — Kuzma

(8) Grablach — Holmec

(9) Grosswalz -Sveti Duh na Ostrem vrhu

(10) Lavamünd — Vič

(11) Loibltunnel — Ljubelj

(12) Mureck — Trate

(13) Paulitschsattel — Pavličevo sedlo

(14) Radlpass — Radlje

(15) Raunjak — Mežica

(16) Seebergsattel — Jezersko

(17) Sicheldorf — Gederovci

(18) Spielfeld — Šentilj

(19) Spielfeld (autoweg) — Šentilj

(20) Spielfeld-Straß (spoorweg) — Sentilj

(21) Wurzenpass — Korensko sedlo

Klein grensverkeer:

(1) Arnfels — Kapla

(2) Berghausen — Svečina

(3) Dreiländereck — Tromeja

(4) Ehrenhausen — Plač

(5) Goritz — Korovci

(6) Gruisla — Fikšinci

(7) Hochstuhl — Stol

(8) Huehnerkogel — Košenjak

(9) Kahlkogel — Golica

(10) Kalch — Sotina

(11) Koschuta — Košuta

(12) Laaken — Pernice

(13) Loiblpass — Prelaz Ljubelj

(14) Luscha — Koprivna

(15) Mittagskogel — Kepa

(16) Oberhaag — Remšnik

(17) Ofen — Peč

(18) Petzen — Peca

(19) Pölten — Gerlinci

(20) Radlberg — Radlje

(21) Remschnigg — Remšnik

(22) Sankt Anna — Kramarovci

13.10.2006 C 247/65Publicatieblad van de Europese UnieNL



(23) Schlossberg — Gradišče

(24) Soboth — Muta

(25) St. Bartholomäus — Sv. Jernej

(26) Steiner Alpen — Kamniške Alpe

(27) Sulztal — Špičnik

(28) Tauka — Matjaševci

(29) Uschowa — Olševa

(30) Weitersfeld — Sladki Vrh

(31) Zelting — Cankova

Daarnaast moet ook worden verwezen naar de volgende overeenkomsten over toeristenverkeer:

(1) Abkommen zwischen der Österreichischen Bundesregierung und der Regierung der Republik Slowe-
nien über den alpinen Touristenverkehr im Grenzgebiet, BGBl. III Nr. 160/2000,

(2) Abkommen zwischen der Österreichischen Bundesregierung und der Regierung der Republik Slowe-
nien über den Tourismusverkehr im Grenzgebiet (INTERREG/PHARE-CBC-Grenzpanoramaweg), BGBl.
III Nr. 160/2000,

(3) Abkommen zwischen der Republik Österreich und der Republik Slowenien über die Benützung zweier
Teile des slowenischen Staatsgebietes im Bereich des Skigebietes „Dreiländereck”, BGBl. 594/1996.

POLEN

POLEN–RUSSISCHE FEDERATIE

Landgrenzen

(1) Bezledy — Bagrationowsk

(2) Braniewo — Mamonowo (spoorweg)

(3) Głomno — Bagrationowsk (spoorweg)

(4) Gołdap — Gusiew

(5) Gronowo — Mamonowo

(6) Skandawa — Żeleznodorożnyj (spoorweg)

POLEN–LITOUWEN

Landgrenzen

(1) Budzisko — Kalvarija

(2) Ogrodniki — Lazdijai

(3) Trakiszki — Mockava (Šeštokai) (spoorweg)

POLEN–BELARUS

Landgrenzen

(1) Bobrowniki — Bierestowica

(2) Czeremcha — Wysokolitowsk (spoorweg)

(3) Kukuryki — Kozłowiczy

(4) Kuźnica — Bruzgi

(5) Kuźnica — Grodno (spoorweg)

(6) Połowce — Pieszczatka

(7) Siemianówka — Swisłocz (spoorweg)

(8) Sławatycze — Domaczewo

(9) Terespol — Brześć

(10) Terespol — Brześć (spoorweg)

(11) Zubki — Bierestowica (spoorweg)

POLEN–OEKRAÏNE

Landgrenzen

(1) Dorohusk — Jagodzin

(2) Dorohusk — Jagodzin (spoorweg)

(3) Hrebenne — Rawa Ruska

(4) Hrebenne — Rawa Ruska (spoorweg)

(5) Hrubieszów — Włodzimierz Wołyński
(spoorweg)

(6) Korczowa — Krakowiec

(7) Krościenko — Chyrow (spoorweg)

(8) Krościenko — Smolnica

(9) Medyka — Szeginie

(10) Przemyśl — Mościska (spoorweg)

(11) Werchrata — Rawa Ruska (spoorweg)

(12) Zosin — Ustiług
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POLEN–SLOWAKIJE

Landgrenzen

(1) Barwinek — Vyšný Komárnik

(2) Chochołów — Suchá Hora

(3) Chyżne — Trstená

(4) Jurgów — Podspady

(5) Konieczna — Becherov

(6) Korbielów — Oravská Polhora

(7) Leluchów — Circ

(8) Łupków — Palota (spoorweg)

(9) Łysa Polana — Tatranská Javorina

(10) Muszynka — Kurov

(11) Muszyna — Plaveč (spoorweg)

(12) Niedzica — Lysá nad Dunajcom

(13) Piwniczna — Mníšek nad Popradom

(14) Radoszyce — Palota

(15) Ujsoły — Novoť

(16) Winiarczykówka — Bobrov

(17) Zwardoń — Skalite

(18) Zwardoń — Skalité (spoorweg)

(19) Zwardoń-Myto — Skalité

Klein grensverkeer(*) en grensdoorlaatposten voor toeristen (**)

(1) Babia Góra — Babia Hora (**)

(2) Balnica — Osadné (**)

(3) Blechnarka — Stebnická Huta (**)

(4) Bor — Oščadnica-Vreščovka (**)

(5) Czeremcha — Čertižné (**)

(6) Eliaszówka-Eliasovka (van 1.4 tot en met
30.9, tussen 6.00 en 20.00 uur; van 1.10 tot
en met 31.3, tussen 9.00 en 16.00 uur)

(7) Góra Magura — Oravice (**)

(8) Górka Gomółka — Skalité Serafínov (**)

(9) Jaśliska — Čertižné (*)

(10) Jaworki — Litmanová (**)

(11) Jaworki — Stráňany (**)

(12) Jaworzynka — Cerne (**)

(13) Kacwin — Veľká Franková (*)/(**)

(14) Kikula-Kikula (van 1.4 tot en met 30.9,
tussen 6.00 en 20.00 uur; van 1.10 tot en
met 31.3, tussen 9.00 en 16.00 uur)

(15) Łapszanka-Osturna (van 1.4 tot en met 30.9,
tussen 6.00 en 20.00 uur; van 1.10 tot en
met 31.3, tussen 9.00 en 16.00 uur)

(16) Milik — Legnava (*)

(17) Ożenna — Nižná Polianka (*)/(**)

(18) Pilsko — Pilsko (**)

(19) Piwowarówka — Pil'hov (*)

(20) Przegibek — Vychylovka (*)

(21) Przełęcz Jałowiecka-Głuchaczki (van 1.6 tot
en met 30.9, tussen 6.00 en 20.00 uur; van
1.10 tot en met 31.5, tussen 9.00 en 16.00
uur)

(22) Przełęcz Przysłop — Stará Bystrica (**)

(23) Przywarówka — Oravská Polhora (**)

(24) Roztoki Górne — Ruske Sedlo (**)

(25) Rycerka — Nova Bystrica (*)

(26) Rysy — Rysy (**)

(27) Sromowce Niżne — Červený Kláštor (**)

(28) Sromowce Wyżne — Lysá nad Dunajcom (*)

(29) Szczawnica — Lesnica znak graniczny II/91
(**)

(30) Szczawnica — Lesnica znak graniczny II/94
(**)

(31) Szlachtowa — Veľký Lipník (**)

(32) Wielka Racza — Veľká Rača (**)

(33) Wierchomla Wielka — Kače (*)

(34) Wysowa Zdrój — Cigeľka (**)

(35) Wysowa Zdrój — Regetowka (**)

(36) Zawoja-Czatoża — Oravská Polhora (**)

(37) Zwardoń — Skalité (**) (van 1.4 tot en met
30.9, tussen 8.00 en 20.00 uur; van 1.10 tot
en met 31.3, tussen 9.00 en 16.00 uur)

POLEN–TSJECHIË

Landgrenzen

(1) Boboszów — Dolní Lipka

(2) Bogatynia — Kunratice

(3) Chałupki — Bohumín

(4) Chałupki — Bohumín (spoorweg)
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(5) Cieszyn — Český Těšín

(6) Cieszyn — Český Těšín (spoorweg)

(7) Cieszyn — Chotěbuz

(8) Czerniawa Zdrój — Nové Město p. Smrkem

(9) Głuchołazy — Mikulovice

(10) Głuchołazy — Mikulovice (spoorweg)

(11) Golińsk — Starostín

(12) Golkowice — Závada

(13) Jakuszyce — Harrachov

(14) Jasnowice — Bukovec

(15) Konradów — Zlaté Hory

(16) Kudowa Słone — Náchod

(17) Leszna Górna — Horní Lištná

(18) Lubawka — Královec

(19) Lubawka — Královec (spoorweg)

(20) Marklowice Górne — Dolní Marklovice

(21) Międzylesie –Lichkov (spoorweg)

(22) Mieroszów — Meziměstí (spoorweg)

(23) Miloszów — Srbská

(24) Mostowice — Orlicke Zahori

(25) Owsiszcze — Pist

(26) Paczków — Bílý Potok

(27) Pietraszyn — Sudice

(28) Pietrowice — Krnov

(29) Pomorzowiczki — Osoblaha

(30) Porajów — Hrádek nad Nisou

(31) Przełęcz Okraj — Pomezní Boudy

(32) Tłumaczów — Otovice

(33) Trzebina — Bartultovice

(34) Zawidów — Frýdlant v Čechách (spoorweg)

(35) Zawidów — Habartice

(36) Zebrzydowice — Petrovice u Karviné
(spoorweg)

Klein grensverkeer (*) en grensdoorlaatposten voor toeristen (**)

(1) Beskidek — Beskydek (*)

(2) Bolesław — Píšť (*)

(3) Borucin — Chuchelná (*)

(4) Branice — Úvalno (*)

(5) Brzozowie — Česká Čermná (**)

(6) Chałupki — Šilheřovice (*)

(7) Chełmsko Śląskie — Libna

(8) Chomiąża — Chomýž (*)

(9) Cisownica-Nydek (van 1.4 tot en met 30.9,
tussen 8.00 en 20.00 uur; van 1.10 tot en
met 31.3, tussen 8.00 en 18.00 uur)

(10) Czermna — Malá Čermná (*)

(11) Duszniki Zdrój — Olešnice v Orlických
horách (Čihalka) (**)

(12) Dziewiętlice — Bernartice (*)

(13) Gadzowice — Rusin

(14) Głuszyca Górna — Janovičky (**)

(15) Gorzyczki — Věřňovice (*)

(16) Gródczanki — Třebom (*)

(17) Istebna-Bukovec (van 1.4 tot en met 30.9,
tussen 8.00 en 20.00 uur; van 1.10 tot en
met 31.3, tussen 8.00 en 18.00 uur)

(18) arnołtówek (Biskupia Kopa) — Zlaté Hory
(Biskupská kupa) (**)

(19) Jastrzębie Ruptawa-Petrovice u Karvine-
Kempy (tussen 8.00 en 20.00 uur)

(20) Jaworzynka — Hrčava (*)/(**) (tussen 6.00
en 22.00 uur)

(21) Jodłów — Horní Morava (**)

(22) Kaczyce Dolne — Karvina Raj I

(23) Kaczyce Górne — Karviná Ráj II (*)

(24) Kałków — Vidnava (*)

(25) Kamieńczyk — Mladkov (Petrovičky) (**)

(26) Kietrz — Třebom (*)

(27) Kociol-Oleśnice v. Orl. Horach (van 1.4 tot
en met 30.9, tussen 8.00 en 20.00 uur; van
1.10 tot en met 31.3, tussen 8.00 en 18.00
uur)

(28) Krzanowice — Chuchelná (*)

(29) Krzanowice — Strahovice (*)

(30) Łączna — Zdoňov (**)

(31) Lądek Zdrój — Cerny Kout

(32) Łaziska — Věřňovice (*)

(33) Lenarcice — Linhartovy (*)

(34) Łomnica-Ruprechtycki Spicak (van 1.4 tot
en met 30.9, tussen 8.00 en 20.00 uur; van
1.10 tot en met 31.3, tussen 8.00 en 18.00
uur)
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(35) Lutogniewice — Andělka (**)

(36) Lutynia — Travná (*)/(**)

(37) Niedamirów — Horni Albertice

(38) Niedomirów — Žacléř (**)

(39) Niemojów — Bartošovice v Orlických
horách (*)/(***)

(40) Nowa Morawa — Staré Město (*)/(**)

(41) Nowy Gierałtów — Uhelna

(42) Okrzeszyn — Petříkovice (**)

(43) Olza — Kopytov (*)

(44) Orle-Jizerka (van 1.4 tot en met 30.9, tussen
8.00 en 20.00 uur; van 1.10 tot en met
31.3, tussen 8.00 en 18.00 uur)

(45) Ostra Góra — Machovská Lhota (**)

(46) Pasterka — Machovsky Kriż

(47) Pilszcz — Opava (*)

(48) Polana Jakuszycka — Harrachov (**)

(49) Przesieka — Špindlerův Mlýn (**)

(50) Puńców — Kojkovice (*)

(51) Radków — Božanov (**)

(52) Równia pod Śnieżką — Luční bouda (**)

(53) Rudyszwałd — Hať (*)

(54) Ściborzyce Wielkie — Hněvošice (*)

(55) Ściborzyce Wielkie — Rohov (*)

(56) Skrbeńsko-Petrovice u Karvine (tussen 8.00
en 20.00 uur)

(57) Śląski Dom — Luční bouda (**)

(58) Sławniowice — Velké Kunětice (*)

(59) Śnieżnik — vrchol Kralického Sněžníku (**)

(60) Sowia Przełęcz — Soví sedlo (Jelenka) (**)

(61) Stóg Izerski — Smrk (**)

(62) Stożek — Malý Stožek (*)

(63) Stożek — Velký Stožek (**)

(64) Świecie — Jndrihovice pod Smrkem

(65) Szrenica — Vosecká bouda (Tvarožník) (**)

(66) Trojstyk — Hrcava

(67) Tworków — Hať (*)

(68) Wiechowice — Vávrovice (*)

(69) Wielka Czantorja — Nýdek (**)

(70) Wigancice Żytewskie — Visnovska

(71) Zawidów — Cernousy — Ves

(72) Zieleniec — Masarykova chata (**)

(73) Złoty Stok — Bílá Voda (*)

POLEN–DUITSLAND

Landgrenzen

(1) Gryfino — Mescherin (rivier)

(2) Gryfino — Mescherin

(3) Gubin — Guben

(4) Gubin — Guben (spoorweg)

(5) Gubinek– Guben

(6) Jędrzychowice — Ludwigsdorf

(7) Kołbaskowo — Pomellen

(8) Kostrzyn — Kietz

(9) Kostrzyn — Kietz (spoorweg)

(10) Krajnik Dolny — Schwedt

(11) Krzewina Zgorzelecka — Ostritz

(12) Kunowice — Frankfurt (spoorweg)

(13) Łęknica — Bad Muskau

(14) Łęknica — Bad Muskau (Park Mużakowski)
(enkel voetgangers)

(15) Lubieszyn — Linken

(16) Miłów — Eisenhüttenstadt (rivier)

(17) Olszyna — Forst

(18) Osinów Dolny — Hohensaaten (rivier)

(19) Osinów Dolny — Hohenwutzen

(20) Porajów — Zittau

(21) Przewóz — Podrosche

(22) Radomierzyce — Hagenwerder

(23) Rosówek — Rosow

(24) Sieniawka — Zittau

(25) Słubice — Frankfurt

(26) Słubice — Frankfurt (rivier)

(27) Świecko — Frankfurt (autoweg)

(28) Świnoujście — Ahlbeck

(29) Szczecin-Gumieńce — Grambow, Tantow
(spoorweg)

(30) Węgliniec — Horka (spoorweg)

(31) Widuchowa — Gartz (rivier)
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(32) Zasieki — Forst

(33) Zasieki — Forst (spoorweg)

(34) Zgorzelec — Görlitz

(35) Zgorzelec — Görlitz (spoorweg)

Klein grensverkeer

(1) Bobolin — Schwennenz

(2) Buk — Blankensee

(3) Zgorzelec — Görlitz (Most Staromiejski)

Zeegrenzen

(1) Darłowo

(2) Dziwnów

(3) Elbląg

(4) Frombork

(5) Gdańsk — Górki Zachodnie

(6) Gdańsk — Nowy Port

(7) Gdańsk — Port Północny

(8) Gdynia

(9) Hel

(10) Jastarnia

(11) Kołobrzeg

(12) Łeba

(13) Mrzeżyno

(14) Nowe Warpno

(15) Świnoujście

(16) Szczecin-Port

(17) Trzebież

(18) Ustka

(19) Władysławowo

Luchthavens

(1) Biała Podlaska

(2) Bydgoszcz

(3) Gdańsk — Rębiechowo

(4) Jelenia Góra

(5) Katowice — Pyrzowice

(6) Kielce — Masłów

(7) Kraków — Balice

(8) Lubin

(9) Łódź — Lublinek

(10) Mielec

(11) Poznań — Ławica

(12) Rzeszów — Jasionka

(13) Świdnik

(14) Szczecin — Goleniów

(15) Szymanyk — Szczytna

(16) Warszawa — Babice

(17) Warszawa — Okęcie

(18) Wrocław — Strachowice

(19) Zielona Góra — Babimost

(20) Zielona Góra — Przylep

PORTUGAL

Zeegrenzen

CONTINENT

(1) Aveiro

(2) Cascais

(3) Cais da Estiva Velha — Porto

(4) Olhão/Faro

(5) Figueira da Foz

(6) Marina de Lagos

(7) Leixões

(8) Porto de Lisboa

(9) Marina de Vilamoura

(10) Nazaré

(11) Peniche

(12) Portimão

(13) Póvoa do Varzim

(14) Sesimbra

(15) Setúbal

(16) Sines

(17) Viana do Castelo
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Autonome Regio Madeira

(1) Funchal (2) Porto Santo

Autonome Regio der Azoren

(1) Angra do Heroísmo/Praia da Vitória

(2) Ponta Delgada

(3) Cais de Santa Cruz da Horta

Luchthavens

CONTINENT

(1) Luchthaven Sá Carneiro-Porto

(2) Luchthaven van Lisboa

(3) Luchthaven van Faro

Autonome Regio Madeira

(1) Luchthaven van Funchal/Internationale lucht-
haven van Madeira

(2) Luchthaven van Porto Santo

Autonome Regio der Azoren

(1) Luchthaven Johannes Paulus II/Ponta Delgada

(2) Luchthaven van Santa Maria

(3) Luchthavengebouw voor burgerluchtvaart in
Lajes

SLOVENIË

SLOVENIË–ITALIË

Landgrenzen

(1) Fernetiči — Fernetti

(2) Kozina — Pesse

(3) Lazaret — S. Bartolomeo

(4) Lipica — Basovizza

(5) Neblo — Venco

(6) Nova Gorica — Gorizia Casa Rossa

(7) Nova Gorica — Gorizia (spoorweg)

(8) Predel — Passo del Predil

(9) Rateče — Fusine Laghi

(10) Robič — Stupizza

(11) Sežana — Villa Opicina (spoorweg)

(12) Škofije — Rabuiese

(13) Učeja — Uccea

(14) Vrtojba — S. Andrea

Klein grensverkeer

(1) Britof — Mulino Vecchio

(2) Čampore — Chiampore

(3) Golo Brdo — Mernico

(4) Gorjansko — S. Pelagio

(5) Hum — S. Floriano

(6) Kaštelir — S. Barbara

(7) Klariči — Iamiano

(8) Livek — Polava di Cepletischis

(9) Lokvica — Devetacchi

(10) Miren — Merna

(11) Most na Nadiži — Ponte Vittorio

(12) Nova Gorica I — S. Gabriele

(13) Osp — Prebenico Caresana

(14) Plavje — Noghera

(15) Plešivo — Plessiva

(16) Pristava — Gorizia Via Rafut

(17) Repentabor — Monrupino

(18) Robidišče — Robedischis

(19) Šempeter — Gorizia/S.Pietro

(20) Socerb — S. Servolo

(21) Solkan — Salcano I

(22) Vipolže — Castelleto Versa
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Grensdoorlaatposten voor landbouw

(1) Botač — Botazzo

(2) Cerej — Muggia

(3) Draga — S. Elia

(4) Gročana — Grozzana

(5) Gropada — Gropada

(6) Jevšček — Monte Cau

(7) Mavhinje — Malchina

(8) Medana — Castelleto Zeglo

(9) Mišček — Misceco

(10) Opatje selo — Palichisce Micoli

(11) Orlek — Orle

(12) Podklanec — Ponte di Clinaz

(13) Podsabotin — S. Valentino

(14) Pri bajtarju — Scale di Grimacco

(15) Šentmaver — Castel S.Mauro

(16) Škrljevo — Scrio

(17) Solkan Polje — Salcano II

(18) Šturmi — Bocchetta di topolo

(19) Valerišče — Uclanzi

(20) Voglje — Vogliano

(21) Zavarjan-Klobučarji — Zavarian di Clabuz-
zaro

Grensdoorlaatposten ingevolge specifieke overeenkomsten

(1) Kanin: vrije toegang tot de top van het Kanin (2) Mangart: vrije toegang tot de top van de berg
Mangart

SLOVENIË–OOSTENRIJK

Landgrenzen

(1) Duh na Ostrem vrhu — Grosswalz

(2) Gederovci — Sicheldorf

(3) Gornja Radgona — Radkersburg

(4) Holmec — Grablach

(5) Jesenice — Rosenbach (spoorweg)

(6) Jezersko — Seebergsattel

(7) Jurij — Langegg

(8) Karavanke — Karawankentunnel

(9) Korensko sedlo — Wurzenpass

(10) Kuzma — Bonisdorf

(11) Libeliče — Leifling

(12) Ljubelj — Loiblpass

(13) Maribor — Spielfeld (spoorweg)

(14) Mežica — Raunjak

(15) Pavličevo sedlo — Paulitschsattel

(16) Prevalje — Bleiburg (spoorweg)

(17) Radlje — Radlpass

(18) Šentilj — Spielfeld

(19) Šentilj — Spielfeld (autoweg)

(20) Trate — Mureck

(21) Vič/Dravograd — Lavamünd

Klein grensverkeer

(1) Cankova — Zelting

(2) Fikšinci — Gruisla

(3) Gerlinci — Poelten

(4) Gradišče — Schlossberg

(5) Kapla — Arnfels

(6) Korovci — Goritz

(7) Kramarovci — Sankt Anna

(8) Matjaševci — Tauka

(9) Muta — Soboth

(10) Pernice — Laaken

(11) Plač — Ehrenhausen

(12) Remšnik — Oberhaag

(13) Sladki Vrh — Weitersfeld

(14) Sotina — Kalch

(15) Špičnik — Sulztal

(16) Svečina — Berghausen
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Grensdoorlaatposten in de bergen

(1) Duh na Ostrem vrhu — Grosswalz: het hele
jaar door

(2) Golica — Kahlkogel: van 15 april tot en met
15 november

(3) Gradišče — Schlossberg: van 1 maart tot en
met 30 november

(4) Kamniške Alpe — Steiner Alpen: van 15
april tot en met 15 november

(5) Kepa — Mittagskogel: van 15 april tot en
met 15 november

(6) Koprivna — Luscha: van 15 april tot en met
15 november

(7) Košenjak — Huehnerkogel: van 15 april tot
en met 15 november

(8) Košuta — Koschuta: van 15 april tot en met
15 november

(9) Olševa — Ushowa: van 15 april tot en met
15 november

(10) Peč — Ofen: alleen tijdens de traditionele
jaarlijkse alpinistenbijeenkomst

(11) Peca — Petzen: van 15 april tot en met 15
november

(12) Prelaz Ljubelj — Loiblpass: van 15 april tot
en met 15 november

(13) Radlje — Radlberg: van 1 maart tot en met
30 november

(14) Radlje — Radlpass: van 1 maart tot en met
30 november

(15) Remšnik — Remschnigg: van 1 maart tot en
met 30 november

(16) Stol — Hochstuhl: van 15 april tot en met
15 november

(17) Sv. Jernej — St. Bartholomäus: van 1 maart
tot en met 30 november

(18) Tromeja — Dreiländereck: van 15 april tot
en met 15 november

Grensdoorlaatposten ingevolge specifieke overeenkomsten

(1) Grenspaal X/331–Schmirnberg–Langegg —
Grensoverschrijding toegestaan voor over-
nachting in de berghut „Dom škorpion”.

(2) Grenspaal XIV/266 — Grensoverschrijding
toegestaan voor religieuze diensten in de
Sint-Urbanuskerk (tweede zondag van juli en
eerste zondag van oktober van 9.00 tot
18.00 uur).

(3) Grenspaal XXII/32 — Grensoverschrijding
toegestaan voor religieuze diensten in de
Sint-Leonarduskerk (tweede zondag van
augustus van 9.00 tot 18.00 uur).

(4) Grenspaal XXIII/141 — Grensoverschrijding
toegestaan voor religieuze diensten in de
parochies Ebriach-Trögern en Jezersko
(tweede en voorlaatste zondag van mei van
9.00 tot 18.00 uur)

(5) Grenspaal XXVII/277 — Grensoverschrijding
in regio Peč toegestaan voor de traditionele
jaarlijkse alpinistenbijeenkomst.

(6) Grensdoorlaatposten in de bergen — (inge-
volge de overeenkomst tussen de regering
van de Republiek Slovenië en de regering
van de Republiek Oostenrijk over het toeris-
tenverkeer in het grensgebied (INTERREG/
PHARE — CBC — panoramische route in
het grensgebied — Uradni list RS MP.št.
11/2000):

(7) Pernice — Laaken,

(8) Radelca — Radlberg,

(9) Špičnik — Šentilj,

(10) Šentilj — Sladki vrh — Mureck,

(11) Mureck — Bad Radkersburg,

(12) Riviervaart op de Mur:

— Trate — Gornja Radgona — Radenci,

— Mureck — Bad Radkersburg.

SLOVENIË–HONGARIJE

Landgrenzen

(1) Čepinci — Kétvölgy

(2) Dolga vas — Rédics

(3) Hodoš — Bajánsenye

(4) Hodoš — Bajánsenye (spoorweg)

(5) Kobilje — Nemesnép

(6) Martinje — Felsőszölnök

(7) Pince — Tornyiszentmiklós

(8) Prosenjakovci — Magyarszombatfa
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SLOVENIË–KROATIË

Landgrenzen

(1) Babno Polje — Prezid

(2) Bistrica ob Sotli — Razvor

(3) Dobova — Savski Marof (spoorweg)

(4) Dobovec — Lupinjak

(5) Dragonja — Kaštel

(6) Gruškovje — Macelj

(7) Ilirska Bistrica — Šapjane (spoorweg)

(8) Imeno — Kumrovec (spoorweg)

(9) Jelšane — Rupa

(10) Lendava — Čakovec (spoorweg)

(11) Metlika — Jurovski brod

(12) Metlika — Kamanje (spoorweg)

(13) Petišovci — Mursko središče

(14) Petrina — Brod na Kupi

(15) Podgorje — Jelovice

(16) Rakitovec — Buzet (spoorweg)

(17) Rogatec — Ðurmanec (spoorweg)

(18) Sečovlje — Plovanija

(19) Sočerga — Požane

(20) Središče ob Dravi — Čakovec (spoorweg)

(21) Središče ob Dravi — Trnovec

(22) Starod — Pasjak

(23) Vinica — Pribanjci

(24) Zavrč — Dubrava Križovljanska

Grensdoorlaatposten voor interstatelijk verkeer (ook open voor burgers van de EU, de EER en Zwitserland):

(1) Gibina — Bukovje

(2) Imeno — Miljana

(3) Meje — Zlogonje

(4) Orešje — Mihanović Dol

(5) Ormož — Otok Virje

(6) Podplanina — Čabar

(7) Razkrižje — Banfi

(8) Rigonce — Harmica

(9) Rogatec — Hum na Sutli

(10) Slovenska vas — Bregana naselje

(11) Zg. Leskovec — Cvetlin

Klein grensverkeer:

(1) Božakovo — Obrež

(2) Brezovica pri Gradinu — Lucija

(3) Brezovica — Brezovica

(4) Drenovec — Gornja Voća

(5) Hotiza — Sveti Martin na Muri

(6) Krasinec — Pravutina

(7) Krmačina — Vivodina

(8) Nova vas ob Sotli — Draše

(9) Novi Kot — Prezid I

(10) Novokračine — Lipa

(11) Osilnica — Zamost

(12) Planina v Podboču — Novo Selo Žumbe-
račko

(13) Podčetrtek — Luke Poljanske

(14) Radovica — Kašt

(15) Rajnkovec — Mali Tabor

(16) Rakitovec — Slum

(17) Rakovec — Kraj Donji

(18) Rogatec I — Klenovec Humski

(19) Sedlarjevo — Plavić

(20) Sodevci — Blaževci

(21) Središče ob Dravi I — Preseka

(22) Stara vas/Bizeljsko — Donji Čemehovec

(23) Starod I — Vele Mune

(24) Žuniči — Prilišće

Zeegrenzen

(1) Izola — Isola (naar gelang van het seizoen)

(2) Koper — Capodistria

(3) Piran — Pirano
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Luchthavens

(1) Ljubljana — Brnik

(2) Maribor — Slivnica

(3) Portorož — Portorose

SLOWAKIJE

SLOWAKIJE–OOSTENRIJK

Landgrenzen

(1) Bratislava — Devínska Nová Ves — Marchegg
(spoorweg)

(2) Bratislava haven (rivier)

(3) Bratislava, Jarovce — Kittsee

(4) Bratislava, Jarovce — Kittsee (autoweg)

(5) Bratislava, Petržalka — Berg

(6) Bratislava, Petržalka — Kittsee (spoorweg)

(7) Moravský Svätý Ján — Hohenau

(8) Záhorská Ves — Angern (rivier)

SLOWAKIJE–TSJECHIË

Landgrenzen

(1) Brodské (autoweg) — Břeclav (autoweg)

(2) Brodské — Lanžhot

(3) Čadca — Milošová -Šance

(4) Čadca — Mosty u Jablunkova (spoorweg)

(5) Červený Kameň — Nedašova Lhota

(6) Drietoma — Starý Hrozenkov

(7) Holíč — Hodonín

(8) Holíč — Hodonín (spoorweg)

(9) Horné Srnie — Brumov-Bylnice

(10) Horné Srnie — Vlárský průsmyk (spoorweg)

(11) Klokočov — Bílá

(12) Kúty — Lanžhot (spoorweg)

(13) Lúky pod Makytou — Horní Lideč
(spoorweg)

(14) Lysá pod Makytou — Střelná

(15) Makov — Bílá-Bumbálka

(16) Makov — Velké Karlovice

(17) Moravské Lieskové — Strání

(18) Nová Bošáca — Březová

(19) Skalica — Sudoměřice

(20) Skalica — Sudoměřice (spoorweg)

(21) Svrčinovec — Mosty u Jablunkova

(22) Vrbovce — Velká nad Veličkou

(23) Vrbovce — Velká nad Veličkou (spoorweg)

SLOWAKIJE–POLEN

Landgrenzen

(1) Becherov — Konieczna

(2) Bobrov — Winiarczykówka

(3) Čirč — Leluchow

(4) Kurow — Muszynka

(5) Lesnica — Szczawnica

(6) Lysá nad Dunajcom — Niedzica

(7) Mníšek nad Popradom — Piwniczna

(8) Novoť — Ujsoły

(9) Oravská Polhora — Korbielów

(10) Palota — Łupków (spoorweg)

(11) Palota — Radoszyce

(12) Plaveč — Muszyna (spoorweg)

(13) Podsády — Jurgów

(14) Skalité — Zwardoń-Myto

(15) Suchá Hora — Chochołów

(16) Tatranská Javorina — Łysa Polana

(17) Trstená — Chyżne

(18) Vyšný Komárnik — Barwinek

Klein grensverkeer (*) en grensdoorlaatposten voor toeristen (**)

(1) Babia hora — Babia Góra (**)

(2) Čertižné — Jaśliska (*)

(3) Čertižné –Czeremcha (**)

(4) Červený Kláštor — Sromowce Niżne (**)
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(5) Čierne — Jaworzynka (**)

(6) Cigeľka — Wysowa Zdrój (**)

(7) Čirč — Leluchów (*)/(**)

(8) Eliašovka — Eliaszowka

(9) Gluchačky — Przełęcz Jałowiecka (**)

(10) Kače — Wierchomla Wielka (*)

(11) Kykula — Kikula

(12) Legnava — Milik (*)

(13) Lesnica znak graniczny II/94 — Szczawnica
(**)

(14) Litmanová — Jaworki (**)

(15) Lysá nad Dunajcom — Sromowce Wyżne (*)

(16) Nižná Polianka — Ożenna (*)/(**)

(17) Nová Bystrica — Rycerka (*)

(18) Oravice — Góra Magura (**)

(19) Oravská Polhora — Przywarówka (**)

(20) Oravská Polhora — Zawoja-Czatoża (**)

(21) Osadné — Balnica (**)

(22) Oščadnica-Vrečšovka — Bor (*)

(23) Osturňa — Lapszanka

(24) Palota — Radoszyce (*)/(**)

(25) Piľhov — Piwowarówka (*)

(26) Pilsko — Pilsko (**)

(27) Regetovka — Wysowa Zdrój (**)

(28) Ruské Sedlo — Roztoki Górne (**)

(29) Rysy — Rysy (**)

(30) Skalité — Zwardoń (**)

(31) Skalité Serafínov — Górka Gomółka (**)

(32) Stará Bystrica — Przełęcz Przysłop (**)

(33) Stebnická Huta — Blechnarka (**)

(34) Stráňany — Jaworki (**)

(35) Veľká Franková — Kacwin (*)/(**)

(36) Veľká Rača — Wielka Racza (**)

(37) Veľký Lipník — Szlachtowa (**)

(38) Vychylovka — Przegibek (*)

SLOWAKIJE–OEKRAÏNE

Landgrenzen

(1) Čierna nad Tisou — Čop (spoorweg)

(2) Ubľa — Malyj Bereznyj

(3) Veľké Slemence — Mali Selmenci

(4) Vyšné Nemecké — Užhorod

SLOWAKIJE–HONGARIJE

Landgrenzen

(1) Čaňa — Hidasnémeti (spoorweg)

(2) Čunovo (autoweg) — Rajka

(3) Domica — Aggtelek

(4) Fiľakovo — Somoskőújfalu (spoorweg)

(5) Hosťovce — Tornanádaska

(6) Kalonda — Ipolytarnóc

(7) Komárno — Komárom

(8) Komárno — Komárom (spoorweg)

(9) Komárno — Komárom (rivier)

(10) Kráľ — Bánréve

(11) Lenartovce — Bánréve (spoorweg)

(12) Medveďov — Győr-Vámosszabadi

(13) Milhosť — Tornyosnémeti

(14) Rusovce — Rajka

(15) Rusovce — Rajka (spoorweg)

(16) Šahy — Parassapuszta

(17) Salka — Letkés

(18) Šiatorská Bukovinka — Salgótarján

(19) Slovenské Ďarmoty — Balassagyarmat

(20) Slovenské Nové Mesto — Sátoraljaújhely

(21) Slovenské Nové Mesto — Sátoraljaújhely
(spoorweg)

(22) Štúrovo — Esztergom

(23) Štúrovo — Esztergom (rivier)

(24) Štúrovo — Szob (spoorweg)

(25) Veľký Kamenec — Pácin
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Havens

(1) Bratislava — prístav/haven (rivier) (geen
corresponderende grensdoorlaatpost)

Luchthavens

(1) Luchthaven van Bratislava

(2) Luchthaven van Košice

(3) Luchthaven van Poprad

Secundaire luchthaven

(1) Nitra

(2) Piešťany

(3) Prievidza

(4) Sliač

(5) Žilina

FINLAND

FINLAND-RUSLAND

Landgrenzen

(1) Haapovaara (*)

(2) Imatra

(3) Inari (*)

(4) Karikangas (*)

(5) Karttimo (*)

(6) Kivipuro (*)

(7) Kokkojärvi (*)

(8) Kouvola (spoor)

(9) Kurvinen (*)

(10) Kuusamo (*)

(11) Leminaho (*)

(12) Niirala

(13) Nuijamaa

(14) Onkamo (*)

(15) Parikkala (*)

(16) Puitsi (*)

(17) Raja-Jooseppi

(18) Rajakangas (*)

(19) Ruhovaara (*)

(20) Salla

(21) Uukuniemi (*)

(22) Vaalimaa

(23) Vainikkala (spoor)

(24) Valkeavaara (*)

(25) Vartius

(26) Virtaniemi (*)

Toelichting: De grensdoorlaatposten zijn vastgelegd in de overeenkomst tussen de regering van de Repu-
bliek Finland en de regering van de Russische Federatie over de wederzijdse doorlaatposten (Helsinki,
11 maart 1994). Van de met een asterisk aangemerkte posten wordt slechts beperkt gebruikgemaakt; deze
posten worden alleen opengesteld wanneer dat nodig is. Het betreft vrijwel uitsluitend het transport van
hout. De meeste doorlaatposten zijn meestal gesloten.

Luchthavens

(1) Enontekiö

(2) Helsinki — Hernesaari (enkel voor helikop-
ters)

(3) Helsinki — Malmi

(4) Helsinki — Vantaa

(5) Ivalo

(6) Joensuu

(7) Jyväskylä

(8) Kajaani

(9) Kemi — Tornio

(10) Kittilä

(11) Kruunupyy

(12) Kuopio

(13) Kuusamo

(14) Lappeenranta

(15) Maarianhamina
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(16) Mikkeli

(17) Oulu

(18) Pori

(19) Rovaniemi

(20) Savonlinna

(21) Tampere — Pirkkala

(22) Turku

(23) Vaasa

(24) Varkaus

Zeegrenzen

Doorlaatposten in havens voor koopvaardijschepen en vissersboten

(1) Eckerö

(2) Färjsundet

(3) Hamina

(4) Hanko

(5) Haukipudas

(6) Helsinki

(7) Inkoo

(8) Kalajoki

(9) Kaskinen (ook voor plezierboten)

(10) Kemi (ook voor plezierboten)

(11) Kemiö

(12) Kirkkonummi

(13) Kokkola

(14) Kotka

(15) Kristiinankaupunki

(16) Lappeenranta

(17) Loviisa

(18) Långnäs

(19) Maarianhamina

(20) Merikarvia

(21) Naantali

(22) Nuijamaa (ook voor plezierboten)

(23) Olkiluoto

(24) Oulu

(25) Parainen

(26) Pernaja

(27) Pietarsaari (ook voor plezierboten)

(28) Pohja

(29) Pori (ook voor plezierboten)

(30) Porvoo

(31) Raahe

(32) Rauma (ook voor plezierboten)

(33) Salo

(34) Sipoo

(35) Taalintehdas

(36) Tammisaari

(37) Tornio

(38) Turku

(39) Uusikaupunki (ook voor plezierboten)

(40) Vaasa

Posten van de kustwacht die dienst doen als grensdoorlaatpost voor pleziervaartuigen en watervliegtuigen

(1) Bågaskär

(2) Enskär

(3) Glosholmen

(4) Haapasaari

(5) Hanko (ook voor watervliegtuigen)

(6) Hiittinen

(7) Jussarö

(8) Kalajoki

(9) Kokkola

(10) Kotka (ook voor watervliegtuigen)

(11) Kummelgrund

(12) Kökar

(13) Maarianhamina (ook voor watervliegtuigen)

(14) Nauvo

(15) Orrengrund

(16) Pirttisaari

(17) Porkkala (ook voor watervliegtuigen)
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(18) Raahe

(19) Rauma

(20) Santio

(21) Storklubb

(22) Suomenlinna (ook voor watervliegtuigen)

(23) Susiluoto

(24) Valassaaret

(25) Vallgrund

(26) Virpiniemi

ZWEDEN

Luchthavens

Internationale luchthavens

Luchthaven Stad/gemeente

Arlanda Sigtuna

Arvidsjaur Arvidsjaur

Bromma Stockholm

Dala Airport Borlänge

Göteborg City Airport Göteborg

Göteborg/Landvetter Härryda

Halmstad Halmstad

Jönköping Jönköping

Kalmar Kalmar

Karlstad Karlstad

Kiruna Kiruna

Kristianstad-Everöd Kristianstad

Malmö-Sturup Svedala

Norrköping Norrköping

Linköping Linköping

Luleå-Kallax Luleå

Ronneby/Kallinge Ronneby

Stockholm-Skavsta Nyköping

Sundsvall-Härnösand Timrå

Umeå Umeå

Visby Gotland

Västerås-Hässlö Västerås

Växjö Växjö

Örebro Örebro

Östersund Östersund
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Secundaire luchthavens

Luchthaven Stad/gemeente

Rörberg Gävle

Skellefteå Skellefteå

Skövde Skövde

Trollhättan/Vänersborg Vänersborg

Ängelholm Ängelholm

Örnsköldsvik Örnsköldsvik

Zeegrenzen

Haven Stad/gemeente

Bergkvara Torsås

Borgholm Borgholm

Ekenäs Ronneby

Falkenberg Falkenberg

Furusund Norrtälje

Grönhögen Mörbylånga

Gävle hamnar Gävle

Göta kanal Söderköping Söderköping

Göteborgs hamnar Göteborg

Halmstad Halmstad

Handelshamnen Karlskrona

Hargshamn Östhammar

Harnäs-Skutskär Älvkarleby

Helsingborgs hamn Helsingborg

Herrvik Gotland

Holmsund Umeå

Hudiksvalls hamnar Hudiksvall

Husums hamn Örnsköldsvik

Härnösands hamnar Härnösand

Kalix hamn, Karlsborg Kalix

Kalmar Kalmar

Kapellskär Norrtälje

Karlshamns hamnar Karlshamn

Karlstad Karlstad
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Haven Stad/gemeente

Kramfors hamnar Kramfors

Landskrona Landskrona

Luleå hamn Luleå

Lysekil Lysekil

Malmö Malmö

Mönsterås Mönsterås

Norrköpings hamn Norrköping

Nynäshamn Nynäshamn

Oskarshamn Oskarshamn

Oxelösund Oxelösund

Piteå hamn Piteå

Ronehamn Gotland

Ronneby hamn Ronneby

Saltö fiskhamn Karlskrona

Sandhamn Värmdö

Simrishamn Simrishamn

Skelleftehamn Skellefteå

Slite Gotland

Sternö vindhamn Karlshamn

Stillerydshamnen Karlshamn

Stockholms hamnar Stockholm

Strömstad Strömstad

Sundsvalls hamnar Sundsvall

Söderhamns hamnar Söderhamn

Södertälje Södertälje

Sölvesborgs hamn Sölvesborg

Timrå hamnar Timrå

Trelleborg Trelleborg

Varberg Varberg
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Haven Stad/gemeente

Verköhamnen Karlskrona

Visby Gotland

Västervik Västervik

Ystad Ystad

Åhus Kristianstad

Öregrund Östhammar

Örnsköldsviks hamnar Örnsköldsvik

IJSLAND

Luchthavens

(1) Akureyri

(2) Egilsstaðir

(3) Höfn

(4) Keflavík

(5) Reykjavík

Havens

(1) Akranes

(2) Akureyri

(3) Bolungarvík

(4) Fáskrúðsfjörður

(5) Fjarðarbyggð

(6) Grindavík

(7) Grundarfjörður

(8) Grundartangi

(9) Hafnarfjörður

(10) Húsavík

(11) Höfn

(12) Ísafjörður

(13) Patreksfjörður

(14) Raufarhöfn

(15) Reykjanesbær

(16) Reykjavík

(17) Sandgerði

(18) Sauðárkrókur

(19) Seyðisfjörður

(20) Siglufjörður

(21) Skagaströnd

(22) Vestmannaeyjar

(23) Vopnafjörður

(24) Þorlákshöfn

(25) Þórshöfn

NOORWEGEN

Luchthavens

(1) Gardermoen

(2) Fagernes

(3) Geilo

(4) Sandefjord

(5) Skien

(6) Notodden

(7) Kristiansand

(8) Sola

(9) Haugesund

(10) Leirvik

(11) Bergen indre

(12) Ålesund

(13) Molde

(14) Kristiansund

(15) Ørland

(16) Røros

(17) Stjørdal

(18) Bodø
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(19) Narvik

(20) Sortland

(21) Bardufoss

(22) Tromsø

(23) Alta

(24) Lakselv

(25) Kirkenes

Zeegrenzen

(1) Oslo

(2) Halden

(3) Sarpsborg

(4) Fredrikstad

(5) Hvaler

(6) Moss

(7) Follo

(8) Drammen

(9) Hurum

(10) Holmestrand

(11) Horten

(12) Tønsberg

(13) Sandefjord

(14) Larvik

(15) Skien

(16) Porsgrunn

(17) Kragerø

(18) Arendal

(19) Grimstad

(20) Risør

(21) Kristiansand

(22) Farsund

(23) Flekkefjord

(24) Mandal

(25) Egersund

(26) Gjesdal

(27) Hå

(28) Sandnes

(29) Sokndal

(30) Rana

(31) Sola

(32) Stavanger

(33) Haugesund

(34) Tysvær

(35) Odda

(36) Lindås

(37) Askøy

(38) Sotra

(39) Leirvik

(40) Bergen indre

(41) Høyanger

(42) Årdalstangen

(43) Florø

(44) Måløy

(45) Ålesund

(46) Molde

(47) Kristiansund

(48) Ørland

(49) Hummelvik

(50) Orkanger

(51) Trondheim

(52) Steinkjer

(53) Stjørdal

(54) Namsos

(55) Mosjøen

(56) Bodø

(57) Narvik

(58) Sortland

(59) Svolvær

(60) Gryllefjord

(61) Harstad

(62) Balsfjord

(63) Finnsnes

(64) Karlsøy

(65) Lyngen

(66) Skjervøy

(67) Tromsø
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(68) Hammerfest

(69) Havøysund

(70) Honningsvåg

(71) Alta

(72) Båtsfjord

(73) Vardø

(74) Kjøllefjord

(75) Vadsø

(76) Kirkenes

Landgrenzen

(1) Storskog
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Modellen van de kaarten die door de ministeries van Buitenlandse Zaken van de lidstaten worden
afgegeven aan geaccrediteerde leden van diplomatieke en consulaire vertegenwoordigingen,
alsmede hun familieleden, zoals bedoeld in artikel 19, lid 2, van Verordening (EG) nr. 562/2006
van het Europees Parlement en de Raad van 15 maart 2006 tot vaststelling van een communautaire

code betreffende de overschrijding van de grenzen door personen (Schengengrenscode)

(2006/C 247/05)

BELGIË

Carte d'identité diplomatique

Diplomatieke identiteitskaart

Diplomatischer Personalsausweis

Diplomatic Identity Card

Recto Verso
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Carte d'identité consulaire

Consulaire identiteitskaart

Konsularer Personalsausweis

Consular Identity Card

Recto Verso
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Carte d'identité spéciale (bleue)

Bijzondere identiteitskaart (blauw)

Besonderer Personalsausweis (blau)

Special Identity Card (blue)

Recto Verso
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Carte d'identité spéciale (rouge)

Bijzondere identiteitskaart (rood)

Besonderer Personalsausweis (rot)

Special Identity Card (red)

Recto Verso
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Pièce d'identité pour enfant d'étranger privilégié

Identiteitsbewijs voor een kind van een bevoorrecht vreemdeling

Identitätsdokument für ein Kind eines bevorrechtigten Ausländers

Identity document for children of privileged foreigners

Recto Verso
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TSJECHIË

Kaarten worden afgegeven aan bevoorrechte personen van diplomatieke en consulaire instanties en interna-
tionale organisaties alsmede aan hun familieleden in Tsjechië. De status van bevoorrechte personen is
vermeld op de kaart in de vorm van een code.

De volgende codes worden gebruikt:

Ambassades

STATUS CODE

diplomatiek personeel D

technisch en administratief personeel ATP

dienstpersoneel SP

particuliere bedienden SSO

Consulaten

STATUS CODE

consulair personeel K

technisch en administratief personeel KZ

Dienstpersoneel SP/K

particuliere bedienden SP/K

Honorair consulaten

STATUS CODE

honoraire consuls HK

Internationale organisaties in Tsjechië

STATUS CODE

personeel gelijkgesteld aan diplomatiek personeel MO/D

officieel personeel MO

technisch en administratief personeel MO/ATP
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De kaart is geïntegreerd in laminaat (105 × 74 mm). Op de voorkant staan een foto van de houder, zijn
naam, nationaliteit, geboortedatum, geslacht, beroep, adres alsook de geldigheidsduur van de kaart. Op de
achterkant staat dat de kaart een officieel document en een bewijs van identiteit is, die alleen in Tsjechië
geldig is.

Recto

Verso

Deze kaart geeft niet het recht het Tsjechische grondgebied zonder visum binnen te komen, omdat zij niet
het bewijs van een verblijfsvergunning voor Tsjechië levert.
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DENEMARKEN

Zelfklever:

— Zelfklever E (roze-witte zelfklever)

Diplomatisk visering/Diplomatic Residence Permit (diplomatiek visum) — afgegeven aan diplomaten en
hun gezinsleden die vermeld staan op de diplomatieke lijsten, alsmede aan personeelsleden van verge-
lijkbare rang van internationale organisaties in Denemarken. Geldig voor verblijf en voor verscheidene
binnenkomsten zolang betrokkene op de diplomatieke lijsten in Kopenhagen vermeld staat.

— Zelfklever F (roze-witte zelfklever)

Opholdstilladelse/Residence permit (verblijfsvergunning) — afgegeven aan gedetacheerd technisch of admi-
nistratief personeel en hun gezinsleden, alsmede aan huispersoneel van diplomaten die door het minis-
terie van Buitenlandse Zaken van het land van herkomst zijn gedetacheerd en die over een dienstpas-
poort beschikken. Wordt ook afgegeven aan personeel van vergelijkbare rang van internationale organi-
saties in Denemarken. Geldig voor verblijf en voor verscheidene binnenkomsten voor de duur van de
missie.
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— Zelfklever S (roze-witte zelfklever) (vergezeld van een zelfklever van het type E of F).

Verblijfsvergunning voor meereizende naaste familieleden, indien zij in het paspoort zijn bijgeschreven.
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Identiteitskaarten

— Rode kaarten:

R nr. = nummer identiteitskaart

D nr. = identiteitsnummer voor diplomaten

I nr. = identiteitsnummer voor zeer hoge ambtenaren van internationale organisaties
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— Groene kaarten:

G nr. = nummer identiteitskaart

T nr. = identiteitsnummer voor bij een ambassade gedetacheerd technisch en/of administratief perso-
neel

I nr. = identiteitsnummer voor voor bij internationale organisaties gedetacheerd technisch en/of
administratief personeel
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— Witte kaarten:

H nr. = nummer identiteitskaart

L nr. = identiteitsnummer voor ter plaatse aangeworven ambassadepersoneel

I nr. = identiteitsnummer voor ter plaatse aangeworden personeel van internationale organisaties

S nr. = identiteitsnummer voor dienstpersoneel (chauffeurs, huispersoneel; enz.)

Door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven identiteitskaarten voor buitenlandse diplomaten,
technisch of administratief personeel, huispersoneel, enz. geven niet het recht, het grondgebied zonder
visum binnen te komen, omdat die identiteitskaarten niet het bewijs van een verblijfsvergunning voor
Denemarken leveren.
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DUITSLAND

1. Het ministerie van Buitenlandse Zaken — dienst protocol — verleent de leden van diplomatieke dien-
sten op aanvraag onderstaande kaarten:

a) Rode kaart voor diplomaten

voor diplomatieke ambtenaren alsmede voor de inwonende gezinsleden;
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b) Blauwe kaart

voor leden van het administratieve en technische personeel, het dienstpersoneel en de inwonende
gezinsleden;
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c) Groene kaart

voor particuliere bedienden van leden van diplomatieke zendingen, voorzover deze niet duurzaam in
de Bondsrepubliek Duitsland verblijf houden;

d) Gele kaart

voor leden van diplomatieke zendingen die duurzaam in Duitsland verblijf houden, alsmede voor de
inwonende gezinsleden, voor zover zij geen Duitsers zijn als bedoeld in de grondwet. Gele kaarten
worden ook afgegeven aan personen die zonder door hun regering gedetacheerd te zijn, met een
geldig visum Duitsland zijn binnengereisd teneinde bij een diplomatieke zending bepaalde werkzaam-
heden te verrichten.
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2. Voorts verstrekt het ministerie van Buitenlandse Zaken — dienst protocol — op aanvraag de volgende
documenten:

a) roze kaart

voor niet bevoorrechte leden van de commerciële vertegenwoordiging van de Russische Federatie en
de commerciële afdelingen van de ambassade van de Tsjechische en de Slowaakse Republiek, alsmede
voor de inwonende gezinsleden;
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b) donkerrode bijzondere kaart

voor buitenlandse bedienden van de vertegenwoordigingen van internationale en supranationale
organisaties alsmede van internationale instellingen, die duurzaam in Duitsland werkzaam zijn,
alsook voor de inwonende gezinsleden met buitenlandse nationaliteit.

3. De bevoegde autoriteiten van de deelstaten verstrekken op aanvraag onderstaande kaarten:

a) witte kaart

voor leden van het consulaire korps, voor consulaire ambtenaren alsmede voor de inwonende
gezinsleden;
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b) grijze kaart

overige bedienden en de inwonende gezinsleden;
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c) witte kaart met groene schuine streep

voor consulaire ere-ambtenaren;

d) gele kaart

voor leden van consulaire vertegenwoordigingen die duurzaam in de Bondsrepubliek Duitsland
verblijf houden (plaatselijk personeel), alsmede voor de inwonende gezinsleden, voor zover deze
geen Duitsers zijn als bedoeld in de grondwet;
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(e) groene kaart

voor leden van het particuliere dienstpersoneel van gedetacheerde consulaire ambtenaren, voor zover
deze niet duurzaam in de Bondsrepubliek Duitsland verblijf houden.
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Aangezien bovengenoemde personen niet duurzaam in Duitsland verblijf houden, behoeven zij voor
binnenkomst een geldige verblijfsvergunning in de vorm van een visum op grond waarvan zij
uitsluitend bij een gedetacheerde consulaire ambtenaar werkzaamheden mogen verrichten. De
verblijfsvergunning wordt alleen voor het uitoefenen van bedoelde werkzaamheden en voor de duur
van één jaar afgegeven. Zij kan meermaals, doch niet langer dan het officiële verblijf van de werk-
gever worden verlengd. Daarna dient de particuliere bediende het land te verlaten. Vervanging van
de werkgever zonder dat vanuit het buitenland opnieuw een aanvraag wordt ingediend, is niet moge-
lijk.

— Door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven nieuwe verblijfstitels in cardformaat
(Personalausweis-formaat):

— Diplomatenausweis en Diplomatenausweis artikel 38, Verdrag van Wenen inzake diplomatiek
verkeer (Diplomatiek paspoort)

— Deze documenten komen overeen met de tot dusverre gebruikte rode diplomatieke
paspoorten en zijn op de achterzijde voorzien van de letter D.

— Protokollausweis für Verwaltungspersonal (Protocollair paspoort voor administratief perso-
neel)

— Dit document komt overeen met het tot dusverre gebruikte blauwe paspoort voor uitge-
zonden leden van het administratief en technisch ambassadepersoneel en is op de achter-
zijde voorzien van de letters VB.

— Protokollausweis für dienstliches Hauspersonal (Protocollair paspoort voor huispersoneel van
de dienst)

— Dit document komt overeen met het tot dusverre gebruikte blauwe paspoort voor uitge-
zonden leden van het huispersoneel van de ambassades en is op de achterzijde voorzien
van de letters DP.

— Protokollausweis für Ortskräfte (Protocollair paspoort voor plaatselijke personeelsleden)

— Dit document komt overeen met het tot dusverre gebruikte gele paspoort voor plaatselijk
aangeworven medewerkers van de ambassades en is op de achterzijde voorzien van de
letters OK.

— Protokollausweis für privates Hauspersonal (Protocollair paspoort voor privé-huispersoneel)

— Dit document komt overeen met het tot dusverre gebruikte groene paspoort voor privé-
huispersoneel van uitgezonden leden van de ambassades en is op de achterzijde voorzien
van de letters PP.

— Sonderausweis für Mitarbeiter internationaler Organisationen (Speciaal paspoort voor perso-
neelsleden van internationale organisaties)

— Dit document komt overeen met het tot dusver gebruikte donkerrode paspoort voor
personeelsleden van internationale organisaties en is op de achterzijde voorzien van de
letters IO.

De aan elk document verbonden voorrechten zijn vermeld op de achterzijde.
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ESTLAND

Diplomatieke kaarten en dienstkaarten

1) voor diplomaten en consulaire functionarissen en hun gezinsleden — BLAUW:

— Cat A — Hoofd van de zending;

— Cat. B — Leden van het diplomatieke personeel;
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2) voor leden van het administratief en technisch personeel en hun gezinsleden — ROOD:

— Cat. C — Leden van het administratief en technisch personeel
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3) voor leden van het dienstpersoneel, privé-bedienden en hun gezinsleden, alsmede lokaal personeel —
GROEN:

— Cat. D — Leden van het dienstpersoneel; Cat. E — Privé-bedienden; Cat F — lokaal personeel (Estse
staatsburgers of ingezetenen)
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4) voor honoraire consulaire functionarissen uit andere landen in de Republiek Estland — GRIJS:

— Cat. HC — Honoraire consulaire functionarissen.

Op de voorzijde van de diplomatieke kaart en de dienstkaart staan de volgende gegevens:

— benaming van de kaart (diplomatieke of dienstkaart)

— naam van de houder

— geboortedatum

— foto

— handtekening

— stempel van de dienst Protocol.

Aan de achterzijde staan de volgende gegevens:

— autoriteit van afgifte (Ministerie van Buitenlandse Zaken)

— naam van de ambassade

— positie van de houder

— reikwijdte van de immuniteit

— datum van afgifte

— geldigheidsduur

— serienummer.

Algemene kenmerken van de door Estland afgegeven kaarten:
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De kaart is geïntegreerd in laminaat. De foto en de handtekening zijn op de voorzijde gescand. Het water-
merk van het nationale wapenschild staat op de achterzijde.

Als gezinsleden worden de volgende van een diplomaat afhankelijke personen beschouwd die met hem/
haar één gemeenschappelijk huishouden vormen:

1) echtgeno(o)t(e);

2) een ongehuwd kind tot de leeftijd van 21 jaar;

3) een ongehuwd kind tot de leeftijd van 23 jaar dat studeert aan een instelling voor hoger onderwijs;

4) een ander gezinslid in speciale gevallen.

Er wordt geen diplomatieke of dienstkaart afgegeven voor missies van minder dan 6 (zes) maanden.

GRIEKENLAND

1. Diplomatiek personeel
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2. Administratief en technisch personeel van diplomatieke vertegenwoordigingen

3. Dienstpersoneel
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4. Consulaire ambtenaren

5. Consulaire werknemers
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6. Consulaire ere-ambtenaren

7. Personeel van internationale organisaties
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SPANJE

document nr. 1 (rood)

Speciaal document met het opschrift:

„Cuerpo Diplomatico” (Corps Diplomatique)
„Embajador” (Ambassadeur)
„Documento de Identidad” (Identiteitsdocument)
afgegeven door het ministerie van Buitenlandse Zaken aan alle bij het Koninkrijk Spanje geaccrediteerde
ambassadeurs.
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document nr. 2 en 3 (rood)

Speciaal document met het opschrift:

„Cuerpo Diplomatico” (Corps Diplomatique)
„Documento de Identidad” (Identiteitsdocument)
afgegeven door het ministerie van Buitenlandse Zaken aan bij diplomatieke posten geaccrediteerd personeel
met een diplomatieke status.
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Op het document van de echtgeno(o)t(e) en kinderen tussen 12 en 23 jaar staat een (F) vermeld.
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document nr. 4 en 5 (geel)

Speciaal document met het opschrift:

„Misiones Diplomaticas” (Diplomatieke Posten)
„Personal administrativo y tecnico” (Administratief en Technisch Personeel)
„Documento de Identidad” (Identiteitsdocument)
afgegeven door het ministerie van Buitenlandse Zaken aan administratief personeel van een geaccrediteerde
diplomatieke post, met uitzondering van Spaanse onderdanen en Spaanse ingezetenen.
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Op het document van de echtgeno(o)t(e) en kinderen tussen 12 en 23 jaar staat een (F) vermeld.
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document nr. 6 en 7 (rood)

Speciaal document met het opschrift:

„Tarjeta de Identidad” (Identiteitsdocument)
afgegeven door het ministerie van Buitenlandse Zaken aan bij de Vertegenwoordiging van de Algemene
Palestijnse Delegatie met bepaalde voorrechten geaccrediteerd personeel.

13.10.2006 C 247/119Publicatieblad van de Europese UnieNL



Op het document van de echtgeno(o)t(e) en kinderen tussen 12 en 23 jaar staat een (F) vermeld.
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document nr. 8 en 9 (rood)

Speciaal document met het opschrift:

„Tarjeta Diplomatico de Identidad” (Identiteitsdocument Diplomaat)
afgegeven door het ministerie van Buitenlandse Zaken aan personeel met een diplomatieke status van de
Vertegenwoordiging van de Arabische Liga.
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Op het document van de echtgeno(o)t(e) en kinderen tussen 12 en 23 jaar staat een (F) vermeld.
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kaart nr. 10 en 11 (rood)

Speciale kaart met het opschrift

„Organismos Internacionales” (Internationale organisaties)
„Estatuto Diplomatico” (Diplomatiek statuut)
„Documento de Identidad” (Identiteitsdocument)
door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven aan het bij internationale organisaties geaccrediteerd
personeel met diplomatiek statuut.
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In de aan de echtgenoot en aan de kinderen tussen 12 en 23 jaar afgegeven kaart wordt een (F) vermeld.
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document nr. 12 en 13 (blauw)

Speciaal document met het opschrift:

„Organismos Internacionales” (Internationale Instellingen)
„Personal administrativo y tecnico” (Administratief en Technisch Personeel)
„Documento de Identidad” (Identiteitsdocument)
afgegeven door het ministerie van Buitenlandse Zaken aan bij internationale organisaties geaccrediteerd
administratief personeel.
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Op het document van de echtgeno(o)t(e) en kinderen tussen 12 en 23 jaar staat een (F) vermeld.
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document nr. 14 en 15 (groen)

Speciaal document met het opschrift:

„Funcionario Consular de Carrera” (Ambtenaar van Consulaire Beroepspost)
„Documento de Identidad” (Identiteitsdocument)
afgegeven door het ministerie van Buitenlandse Zaken aan in Spanje geaccrediteerde ambtenaren van een
consulaire beroepspost.
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Op het document van de echtgeno(o)t(e) en kinderen tussen 12 en 23 jaar, staat een (F) vermeld.
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document nr. 16 en 17 (groen)

Speciaal document met het opschrift:

„Empleado consular” (Consulaire Ambtenaar)
„Expedido a favor de ...” (Afgegeven aan ...)
„Documento de Identidad” (Identiteitsdocument)
afgegeven door het ministerie van Buitenlandse Zaken aan in Spanje geaccrediteerde administratieve mede-
werkers van consulaten.
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Op het document van de echtgeno(o)t(e) en kinderen tussen 12 en 23 jaar staat een (F) vermeld.
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document nr. 18 en 19 (grijs)

Speciaal document met het opschrift:

„Personal de Servicio” (Dienstpersoneel)
„Misiones Diplomaticas,
Oficinas Consulares
y Organismos Internacionales”

(Diplomatieke Posten),
(Consulaire Vertegenwoordigingen
en Internationale Organisaties)

„Expedido a favor de ...” (afgegeven aan ...)
„Documento de Identidad” (Identiteitsdocument)
afgegeven door het ministerie van Buitenlandse Zaken aan het huispersoneel van diplomatieke posten,
consulaire vertegenwoordigingen en internationale organisaties (dienstpersoneel), alsmede aan personeel
met diplomatiek statuut of consulair beroepsstatuut (persoonlijk huispersoneel).
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Op het document van de echtgeno(o)t(e) en kinderen tussen 12 en 23 jaar staat een (F) vermeld.

ALGEMENE KENMERKEN

1. document 1 tot en met 15:

Harde pap (mengstof) met drie uitklapbare zijden voor het aanbrengen van eventuele verlengingen.

Op de voorzijde staat bovenaan het wapen van Spanje afgebeeld; in het midden- en benedengedeelte
zijn de verschillende gegevens in goudkleur vermeld.

De afmetingen van het wapen zijn 25 bij 25 mm, behalve bij de documenten nr. 4, 5, 12 en 13, waar-
voor deze afmetingen 17 bij 17 mm bedragen.

De afgifte geschiedt op manuele wijze en de gegevens worden met de hand aangebracht. De foto van de
houder wordt op het document gekleefd en is in een hoek voorzien van het stempel van het Directo-
raat-Generaal Protocol.

De geldigheid bedraagt twee tot drie jaren (in gedrukte karakters op het document aangebracht) en kan
jaarlijks worden verlengd tot maximaal driemaal vanaf de eerste afloopdatum.

Dit document heeft geen bijzondere veiligheidsvoorzieningen.

Afmetingen van de documenten:

Document nr. 1 t/m 5 en 7 t/m 15: 115 × 77 mm

Deze documenten kunnen ook worden afgegeven aan kinderen van jonger dan 12 jaar die houder zijn
van een individueel paspoort.
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2. Document nr. 16 t/m 19

Dun karton, met vier zijden, in het midden gevouwen

Op de voorzijde staat het wapen van Spanje (afmetingen 17x17 mm) afgebeeld en daaronder worden
de overige gegevens vermeld; de naam van de houder wordt op een stippellijn vermeld. Alle gegevens
worden in zwarte inkt vermeld.

De afgifte geschiedt manueel; de gegevens worden met de hand of met een schrijfmachine aangebracht.
De foto van de houder wordt op het document gekleefd en is voorzien van het stempel van het Directo-
raat-Generaal Protocol.

De geldigheid bedraagt twee jaar (in gedrukte karakters op het document aangebracht) en het document
kan maximaal twee keer een jaar worden verlengd.

Op de achterzijde is er ruimte voor eventuele opmerkingen.

Opgemerkt zij dat de documenten 18 en 19 zowel aan persoonlijk huispersoneel als aan dienstperso-
neel worden afgegeven; dit is op het linkerbinnengedeelte van de documenten opgenomen.

Afmetingen van de documenten:

Documenten nr. 15 tot en met 19: 115 × 75 mm.
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FRANKRIJK

wit
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oranje
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wit
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blauw
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groen
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groen
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beige
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grijs
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grijs
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blauwgrijs
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ITALIË

Identiteitskaart nr. 1

Identiteitskaart — diplomatiek korps

Identiteitskaart afgegeven door de Dienst protocol van het ministerie van Buitenlandse Zaken aan leden
van het diplomatieke korps.

Bedoelde kaart, voorzien van een foto van de houder en geldig tot de op de achterzijde van de kaart aange-
geven datum, is een identificatiedocument met alle rechtsgevolgen en ontheft van de verplichting een
verblijfsverklaring af te leggen.

Identiteitskaart nr. 2

Identiteitskaart — Internationale Organisaties en Bijzondere Buitenlandse Zendingen

Identiteitskaart afgegeven door de Dienst protocol van het ministerie van Buitenlandse Zaken aan leden
van internationale organisaties en bijzondere buitenlandse zendingen.

Bedoelde kaart, voorzien van een foto van de houder en geldig voor de duur van de zending, doch niet
langer dan vijf jaar, is een identificatiedocument met alle rechtsgevolgen en ontheft van de verplichting een
verblijfsverklaring af te leggen.
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Identiteitskaart nr. 3

Identiteitskaart — Diplomatieke Vertegenwoordigingen

Identiteitskaart afgegeven door de dienst protocol van het ministerie van Buitenlandse Zaken aan leden van
diplomatieke vertegenwoordigingen.

Bedoelde kaart, voorzien van een foto van de houder en geldig voor de duur van de zending, doch niet
langer dan twee jaar, is een identificatiedocument met alle rechtsgevolgen en ontheft van de verplichting
een verblijfsverklaring af te leggen.

Identiteitskaart nr. 4

Identiteitskaart — Consulair korps

Identiteitskaart afgegeven door de dienst protocol van het ministerie van Buitenlandse Zaken aan leden van
het consulaire korps.

Bedoelde kaart, voorzien van een foto van de houder en geldig voor de duur van de zending, doch niet
langer dan vijf jaar, is een identificatiedocument met alle rechtsgevolgen en ontheft van de verplichting een
verblijfsverklaring af te leggen.
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Identiteitskaart nr. 5

Identiteitskaart — Consulaire Diensten (bedienden)

Identiteitskaart afgegeven door de dienst protocol van het ministerie van Buitenlandse Zaken aan bedienden
van de buitenlandse consulaire diensten.

Bedoelde kaart, voorzien van een foto van de houder en geldig tot de op de achterzijde van de kaart aange-
geven datum, is een identificatiedocument met alle rechtsgevolgen en ontheft van de verplichting een
verblijfsverklaring af te leggen.

Carta d'identità M.A.E.

(Identiteitskaart ministerie van Buitenlandse Zaken)

— Mod. 1 (blu) Corpo diplomatico accreditato e consorti titolari di passaporto diplomatico

(Model 1 (blauwe kleur) Geaccrediteerde leden van het diplomatiek corps en hun echtgeno(o)t(e) die
houder zijn van een diplomatiek paspoort)

— Mod. 2 (verde) Corpo consolare titolare di passaporto diplomatico

(Model 2 (groene kleur) Leden van het consulair corps die houder zijn van een diplomatiek paspoort)

— Mod. 3 (arancione) Funzionari II FAO titolari di passaporto diplomatico, di servizio o ordinario

(Model 3 (oranje kleur) FAO-functionarissen van categorie II, die houder zijn van een diplomatiek,
dienst- of gewoon paspoort)

— Mod. 4 (arancione) Impiegati tecnico-amministrativi presso Rappresentanze diplomatiche titolari di
passaporto di servizio

(Model 4 (oranje kleur) Technisch en administratief personeel van de diplomatieke vertegenwoordi-
gingen die houder zijn van een dienstpaspoort)

— Mod. 5 (arancione) Impiegati consolari titolari di passaporto di servizio

(Model 5 (oranje kleur) Consulair personeel dat houder is van een dienstpaspoort)

— Mod. 7 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze diplomatiche titolare di passaporto di
servizio

(Model 7 (grijze kleur) Dienstpersoneel van diplomatieke vertegenwoordigingen dat houder is van een
dienstpaspoort)
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— Mod. 8 (grigio) Personale di servizio presso Rappresentanze Consolari titolare di passaporto di servizio

(Model 8 (grijze kleur) Dienstpersoneel van consulaire vertegenwoordigingen dat houder is van een
dienstpaspoort)

— Mod. 11 (beige) Funzionari delle Organizzazioni internazionali, Consoli Onorari, impiegati locali,
personale di servizio assunto all'estero e venuto al seguito, familiari Corpo Diplomatico e Organizza-
zioni Internazionali titolari di passaporto ordinario

(Model 11 (beige kleur) Functionarissen van internationale organisaties, honoraire consuls, plaatselijke
werknemers, in het buitenland aangeworven dienstpersoneel dat zijn werkgever is gevolgd, gezinsleden
van leden van het diplomatiek corps en van internationale organisaties die houder zijn van een gewoon
paspoort)

Noot: De modellen 6 (oranje kleur) en 9 (groene kleur) voor, respectievelijk, personeel van internationale
organisaties dat geen enkele vorm van onschendbaarheid geniet en buitenlandse honoraire consuls worden
niet langer afgegeven en zijn vervangen door model 11. Deze documenten blijven echter geldig tot de op
die documenten vermelde geldigheidsduur is verstreken.

CYPRUS
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De identiteitskaart voor leden van het diplomatieke corps van Cyprus wordt afgegeven aan diplomaten en
hun gezinsleden; zij is in het midden gevouwen (tekst aan de binnenzijde), is donkerblauw van kleur en is
11 × 14,5 cm groot. Het achterkaft van het document is donkerblauw.

De identiteitskaart voor de leden van andere buitenlandse missies in Cyprus wordt afgegeven aan het perso-
neel van de Verenigde Naties in Cyprus en aan hun gezinsleden; zij is in het midden gevouwen (de voor-
zijde staat in het bovenste deel van de afbeelding hierboven, en de achterzijde in het onderste deel), is licht-
groen van kleur en is 20,5 x 8 cm groot.
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De identiteitskaart voor het niet-diplomatieke personeel van buitenlandse missies in Cyprus wordt afge-
geven aan het technisch en administratief personeel van buitenlandse diplomatieke missies in Cyprus en
aan hun gezinsleden; zij is in het midden gevouwen (de voorzijde staat in het bovenste deel van de afbeel-
ding hierboven, en de achterzijde in het onderste deel), is lichtblauw van kleur en is 20,5 × 8 cm groot.
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LETLAND

1. Kaart voor ambassadeurs

Voorzijde Achterzijde

Deze kaart verleent de houder alle voorrechten en immuniteiten overeenkomstig het Verdrag van Wenen
inzake diplomatiek verkeer (18 april 1961)

2. Kaart voor chauffeurs

VOORZIJDE ACHTERZIJDE
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Deze kaart verleent de houder bepaalde voorrechten en immuniteiten voor dienstpersoneel van ambassades
overeenkomstig artikel 37, lid 3, van het Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer (18 april 1961)

3. Kaart voor consuls-generaal

Voorzijde Achterzijde

Deze kaart verleent de houder alle voorrechten en immuniteiten overeenkomstig het Verdrag van Wenen
inzake diplomatiek verkeer (18 april 1961)

13.10.2006 C 247/151Publicatieblad van de Europese UnieNL



4. Kaart voor honoraire consuls-generaal

Voorzijde Achterzijde

Deze kaart verleent de houder de volgende voorrechten en immuniteiten: immuniteit ten aanzien van de
rechtsmacht; het recht contact op te nemen met burgers van de zendstaat; het recht om overeenkomstig
het recht van de ontvangende staat contact op te nemen met de nationale autoriteiten; het recht om over-
eenkomstig het recht van de zendstaat en de ontvangende staat leges te innen. Voorts kunnen alle goederen
die de consulaire zending nodig heeft rechtenvrij worden ingevoerd en zijn de gebouwen van de zending
vrijgesteld van belasting.
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5. Kaart voor huisbedienden

Voorzijde Achterzijde

Deze kaart verleent de houder bepaalde voorrechten en immuniteiten voor dienstpersoneel van ambassades
overeenkomstig artikel 37, lid 4, van het Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer (18 april 1961).
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6. Kaart voor secretariaatsmedewerkers

Voorzijde Achterzijde

Deze kaart verleent de houder bepaalde voorrechten en immuniteiten voor administratief en technisch
personeel overeenkomstig artikel 37, lid 2, van het Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer (18 april
1961).
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7. Kaart voor directeurs (van internationale organisaties)

Voorzijde Achterzijde

Deze kaart verleent de houder alle voorrechten en immuniteiten overeenkomstig de desbetreffende over-
eenkomst tussen de Republiek Letland en de betrokken internationale organisatie.

13.10.2006 C 247/155Publicatieblad van de Europese UnieNL



LITOUWEN

13.10.2006C 247/156 Publicatieblad van de Europese UnieNL



LUXEMBURG
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HONGARIJE

Het ministerie van Buitenlandse Zaken verstrekt de volgende identiteitskaarten aan personeelsleden van
buitenlandse vertegenwoordigingen. De gekleurde balk in het midden van de kaart duidt de verschillende
categorieën aan:

a) Blauwe balk:

Identiteitskaarten voor diplomaten en hun gezinsleden, alsmede voor functionarissen van internationale
organisaties met een diplomatieke status en hun gezinsleden.
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b) Groene balk:

Identiteitskaarten voor leden van het technisch en administratief personeel van diplomatieke missies en
hun gezinsleden, alsmede voor functionarissen van internationale organisaties die een technische of
administratieve functie bekleden en hun gezinsleden.
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c) Roze balk:

Identiteitskaarten voor leden van consulaire vertegenwoordigingen en hun gezinsleden.
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d) Gele balk:

Identiteitskaarten voor leden van het dienstpersoneel van diplomatieke missies of consulaire vertegen-
woordigingen of van vertegenwoordigingen van internationale organisaties en hun gezinsleden.
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e) Lichtgroene balk:

Identiteitskaarten voor leden van vertegenwoordigingen van andere landen en internationale organisaties
en hun gezinsleden, die kunnen bogen op bepaalde diplomatieke privileges en immuniteiten.

Aan de voorzijde van de identiteitskaarten staan de volgende gegevens:

— Naam

— Vertegenwoordiging

— Rang

— Serienummer

— Geldigheidsduur

— Foto

Aan de achterzijde staan de volgende gegevens:

— Identiteitskaart

— Geboortedatum

— Adres

— Noten:

1. Noot betreffende de immuniteit
2. Datum van indiensttreding
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— Ruimte voor streepjescode (er wordt nog geen streepjescode gebruikt)

— Identificatienummer voor het gegevensregister.

— Algemene kenmerken van de kaarten:

Het document is geïntegreerd in laminaat (een afbeelding van de folie staat hieronder). Zij is water-
bestendig, kan niet worden veranderd zonder dat schade wordt aangericht en is als volgt beveiligd:
UV-inhoud, microprint, gemetalliseerd papier.

MALTA
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Identiteitskaarten worden per verbale nota aangevraagd bij de Dienst Protocol, Directoraat Consulaire
Zaken en Voorlichting, Ministerie van Buitenlandse Zaken; de aanvraag gaat vergezeld van twee recente
pasfoto's van de betrokkene. De verbale nota behelst een beschrijving van de aanvrager en vermeldt duide-
lijk of de aanvrager diplomaat is dan wel tot het technisch personeel behoort. Na afloop van de ambtster-
mijn wordt de identiteitskaart teruggezonden aan het Directoraat Consulaire Zaken en Voorlichting.

Het Directoraat Consulaire Zaken en Voorlichting gebruikt vijf verschillende identiteitskaarten: voor diplo-
maten, leden van het technisch personeel, honoraire consuls van Malta, honoraire consuls van een ander in
Malta vertegenwoordigd land en personeelsleden van een internationale organisatie. Elke kaart is vier jaar
geldig.

1. Diplomaten

Zwarte identiteitskaarten duiden erop dat de houder diplomaat is en worden uitgereikt aan diplomaten
en hun echtgenoten, alsmede aan hun kinderen ouder dan 18 jaar, mits die nog deel uitmaken van
dezelfde huishouding.
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2. Consuls

Er zijn twee soorten consulaire identiteitskaarten, groen en bruin. De groene wordt uitgereikt aan hono-
raire consuls van Malta in het buitenland, en de bruine aan honoraire consuls die derde landen in Malta
vertegenwoordigen.

3. Administratief en technisch personeel

Het administratief en technisch personeel en hun gezinsleden van een in Malta geaccrediteerde missie
ontvangen een blauwe identiteitskaart.

4. Personeel van internationale organisaties

Personeel van internationale organisaties en hun gezinsleden die deel uitmaken van dezelfde huishou-
ding ontvangen een kastanjebruine identiteitskaart.

De technische kenmerken van de door het ministerie van Buitenlandse Zaken afgegeven identiteitskaarten
zijn:

a) Identiteitskaartnummers die zijn geregistreerd;

b) Handtekening van de gemachtigde functionaris van het Protocol; en

c) Laminering van de kaarten om de mogelijkheid van vervalsing te verkleinen.

NEDERLAND

Status

Aan elke geprivilegieerde wordt een status toegekend, die aangeeft tot welke categorie geprivilegieerden hij
of zij behoort. Deze status wordt op het Geprivilegieerdendocument aangegeven door middel van een
code.

De volgende codes kunnen voorkomen:

Bij ambassades

STATUS CODE

diplomatiek personeel AD

technisch en administratief personeel BD

bedienend personeel ED

particuliere bedienden PD

Bij consulaten

STATUS CODE

consulair personeel AC

technisch en administratief personeel BC

bedienend personeel EC

particuliere bedienden PC

Bij internationale organisaties in Nederland

STATUS CODE

personeel gelijkgesteld aan diplomatiek personeel AO

technisch en administratief personeel BO

bedienend personeel EO

particuliere bedienden PO
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Andere gevallen

In geval identiteitsbewijzen worden verstrekt aan Nederlanders of duurzaam in Nederland verblijvende
vreemdelingen worden de bovengenoemde verblijfsstatussen aangevuld met:

— code NL voor Nederlanders;

— code DV voor duurzaam verblijvenden.
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OOSTENRIJK

Legitimatiebewijzen voor personen met voorrechten en immuniteiten.

Het Bondsministerie van Buitenlandse Zaken geeft de kaarten in de volgende kleuren af:

— rood voor personen aan wie in Oostenrijk een diplomatieke rechtspositie toekomt, alsmede hun gezins-
leden;

— geel voor consuls en hun gezinsleden;

— blauw voor alle andere personen die in Oostenrijk voorrechten en immuniteiten genieten, alsmede hun
gezinsleden.

Rood voor personen die in Oostenrijk een diplomatieke status hebben, alsmede hun gezinsleden.
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Geel voor consuls en hun gezinsleden.

Blauw voor alle andere personen die in Oostenrijk voorrechten en immuniteiten genieten, alsmede hun
gezinsleden.
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Nieuwe formats (grijs, bruin, blauw, groen, geel, oranje en rood):
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POLEN
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Algemene kenmerken

DOCUMENT: DOOR HET MINISTERIE VAN BUITENLANDSE ZAKEN (MSZ) AFGEGEVEN IDENTITEITS-
KAART VOOR DIPLOMATEN

FORMAAT: 100 mm × 71 mm

AANTAL BLADZIJDEN: 2 (twee)

PERSOONSGEGEVENS:

— BESCHERMING VAN DE FOTO TEGEN VERVANGING:

de veiligheidsgaranties worden niet bekendgemaakt; de foto wordt aangehecht in de linker benedenhoek
aan de voorzijde van het document.

ANDERE KENMERKEN:

— De beginletters van het Ministerie van Buitenlandse Zaken, „MSZ”, staan in een cirkel van 29 mm
diameter met een achtergrond van horizontale lijnen.

— Langs de omtrek van de „M” is geen guillochepatroon aangebracht. De ruimten binnen de omtrek van
de „S” en de „Z” zijn gelijnd, met dien verstande dat de lijnen binnen de „S” naar links hellen, en de
lijnen binnen de „Z” naar rechts.

BELETTERING:

Alle opdruk aan de achterzijde van het document is in zwarte offsetdruk.

PORTUGAL
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SLOVENIË
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SLOWAKIJE

Identiteitskaarten voor in de Slowaakse Republiek geaccrediteerde personen worden afgegeven door het
Diplomatiek Protocol van het ministerie van Buitenlandse Zaken van de Slowaakse Republiek.

Soorten identiteitskaarten:

1. Type „D” — (rode) identiteitskaart voor diplomaten en hun gezinsleden.

2. Type „ATP” — (blauwe) identiteitskaart voor administratief en technisch personeel en hun gezinsleden.

3. Type „SP” — (groene) identiteitskaart voor dienstpersoneel en hun gezinsleden en voor privé-personeel.

4. Type „MO” — (paarse) identiteitskaart voor personeelsleden van internationale organisaties en hun
gezinsleden.

5. Type „HK” — (grijze) identiteitskaart voor honoraire consuls.
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De voorzijde van de identiteitskaart behelst:

a) naam, type, nummer en geldigheidsduur van de identiteitskaart,

b) voornaam, achternaam, geboortedatum, nationaliteit, geslacht en status van de houder,

c) streepjescode, leesbaar per machine (zoals nationale identiteitskaarten en paspoorten die door de politie-
diensten worden gebruikt ter identificatie van personen).

De achterzijde van de identiteitskaart behelst:

a) toelichting,

b) adres van de houder,

c) datum van uitgifte,

d) handtekening van de houder,

e) handtekening van de directeur van het Diplomatieke Protocol,

f) stempel van het ministerie van Buitenlandse Zaken van de Slowaakse Republiek.

De afmetingen van het gedrukte exemplaar zijn 99 × 68 mm; de kaart is gedrukt op wit veiligheidspapier
met een exact geplaatst multitoon watermerk en een ingebouwde plastic beschermingsstrook en bescher-
mende vezels. De kaart wordt beschermd door beschermend thermoplastic folie van 105 x 74 mm, door
middel van warme laminering.

De kaart bevat de volgende beschermende elementen:

a) watermerk,

b) plastic strook,

c) beschermende vezels,

d) beschermende onder-drukken,

e) infrarode bescherming,

f) optisch variabel element,

g) nummering.

FINLAND

Het ministerie van Buitenlandse Zaken geeft kaarten af aan de leden van vertegenwoordigingen en privé —
bedienden voor de duur van aanstelling of verblijf in Finland, mits deze periode niet korter is dan zes
maanden. Een dergelijke kaart is in Finland geen officieel identiteitsdocument. De kaart dient enkel als
bewijs van de rechtspositie en status van personen die werkzaam zijn bij een vertegenwoordiging. De
verschillende soorten kaarten zijn:

— A-kaart voor diplomaten;

— B-kaart voor administratief en technisch personeel;

— C-kaart voor dienstpersoneel van vertegenwoordigingen (chauffeurs, huispersoneel, keukenpersoneel,
enz.);

— D-kaart voor privé-bedienden van leden van vertegenwoordigingen en voor ter plaatse aangeworvan
chauffeurs van vertegenwoordigingen.
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In samenhang met een geldige verblijfsvergunning:

een tijdelijke verblijfsvergunning (B) in de vorm van een door het ministerie van Buitenlandse Zaken afge-
geven zelfklever, waarop vermeld staat „diplomaattileimaus” (diplomaat) of „virkaleimaus” (dienstpersoneel)
of waarop geen specifieke vermelding is aangebracht.

A. Leden van het diplomatiek corps en hun gezinsleden (blauw)

Recto

Verso

B. Leden van het administratief en technisch personeel van vertegenwoordigingen, en hun gezinsleden (rood)

Recto
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Verso

C. Leden van het dienstpersoneel van vertegenwoordigingen (chauffeurs, huispersoneel, keukenpersoneel, enz.)
(geel)

Recto

Verso
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D. Overige (bruin)

Recto

Verso
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ZWEDEN
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IJSLAND

Het ministerie van Buitenlandse Zaken geeft de volgende identiteitskaarten af aan het diplomatiek en
consulair personeel:
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Blauwe identiteitskaart (zie model)

Deze identiteitskaart wordt afgegeven aan het administratief, technisch en dienstpersoneel van de buiten-
landse ambassades in IJsland, alsmede aan hun gezinsleden (echtgeno(o)t(e) en kinderen tussen 12 en
18 jaar).

Het gaat om een geplastificeerde kaart (8,2 × 5,4 cm). Op de voorkant staan een foto van de houder, zijn
naam en nationaliteit, en de geldigheidsduur van de kaart. Op de achterkant staat in het IJslands en in het
Engels vermeld dat de kaart moet worden teruggegeven aan het ministerie van Buitenlandse Zaken wanneer
de houder het land verlaat.

Recto

Verso

Diplomatieke identiteitskaart, gele kleur (zie model).

Deze identiteitskaart wordt afgegeven aan buitenlandse diplomaten en hun gezinsleden (echtgeno(o)t(e) en
kinderen tussen 12 en 18 jaar).

Het gaat om een geplastificeerde kaart (8,2 × 5,4 cm). Op de voorkant staan een foto van de houder, zijn
naam en nationaliteit, en de geldigheidsduur van de kaart. Op de achterkant staat in het IJslands vermeld
dat de houder de diplomatieke onschendbaarheid geniet en dat zijn bewegingsvrijheid geenszins mag
worden belemmerd. Er staat tevens in het IJslands en in het Engels vermeld dat de kaart moet worden
teruggegeven aan het ministerie van Buitenlandse Zaken wanneer de houder het land verlaat.
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Recto

Verso

NOORWEGEN
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